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KATRAS 3OO
STUNDAS

&Tms 100
STUNDAS

PÊc
PIRMAM IOO

sTUNDÃM

:lþ6 h6lDa'

Sslveno v¡lf u al*ls¡¡ana

Bltva6 lzkaa!ååns ño
foamâE

DARBIBA

lo60kÉana! tlltra urtia¡ã
un/vel f lfiloaa olemontå
malîe

"ïkai ellotiem modeliem

4 rEspÊJAirÄs ANoMALTJAS UN AR ro sAlsrlrÂS eteçeulAMÄs DÁREIBAS

lzraut kontaktdak5¡lìu un gr¡ezties Pakâlpojumu
centrå

DARBIBAS

Atskrúvêt kontroles vàßta segsttlra galvu, iztir¡t
ieképusi un speciälo gumijas disku (nomainlt, ja
tas ir nodilis) Sal¡kt atpakal un kärtïgi pieskrúvët
(fis.14a-14b)

Salikt vietã savienojumus lá¡ril va¡ nomainÍt
¡esükåanas flltru

lztirit gaisa caurejas takas transporterl
lzvëdinãt telpas Aljaunot temodroéinàtãju
Sasmérèjamos modeìos un modelos V,
párbaud¡t ellas lîmeni un kval¡tãli N¡odelos V
pärbaudit elektr¡bas spr¡egumu

Nospiest ieslëgèanas - izslëgSânês slêdz¡

lzvëdinät telpu Paga¡diet dazas minutes
un kompresors uzsäks darbibu automãtiski
l,.4odelos V, 3 HP, Jãat¡auno temodrosinätäls
Likvidët daZus baroéanas vada pagarinãtãJUs

leslèdzas temodroSinãtãjs; iemesls

- pãrkãrsëjâ dzinèjs

leslèdzas terñodroåinãtàjs dz¡nëja
pârkarseSanas dël (kontaktdakð¡1as atslegSana
darba la¡kã, nepietiekâms baroSanas
spriegums)

Neregulára kompresora darbiba vai bojajas
spiediena relejs

IEMESLI

Kontroles vàEts, nodi¡uma vai netirumu dê1,

kas sakrdas uz ¡zolacijas slãîa. neveic pareizi

sãvas funkcìjas

Pãrl¡ecÌga lietoèana vai var sãkt izjukt
savienojumi un / vai caurules Var büt, kê ir
aizsèrèjis iesúksanas fìltrs

Kompresors péc da:iem më0inãjumìem
ieslëgties, apstãjas

KompresoF neapstãjas un sãk darboties
droèlbas ventilis

ANOMALIJA

Spied¡ena releje ventilis lai: gaisu, kad
kompresors nedarbojas

Darba produkt¡vìtãtes samazinäéanãs, b¡eza

ieslëgÉanès Zems spied¡ens

Kompresors apstäjas un pëc dazãm miniltêm
âutomàtiski uzsàk darbibu Versijãs V 3 HP,

vairs ne¡eslëdzas

13b
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Kivöuvoç ¿yKoupdrov

Uwaga, grozi popêzeniem
Pozot vruóe povßine
Nevarnost opeklin

Figyelem, égetö fe uletek
Nebezpeðí spáleni!
Nebezpeðenstvo popálenia I

OnacHoct6 oxora
Fare for a brenne seg
Yanma teh ikesi

Pericol de arsuri
OnacNocr ot 13ÉptHøt
Opasnost od opekotina
Nudegimo pavojus

Sùthvuse oht
Piesêrgieties no apdêdzinãSênàs

Protezione obbligaLoria della vista
Obligatory eye protection

Protection des yeux obligatoire
Sichtschutz obligêtoísch
Protección obligâÌor¡a de la visia
P¡oleFo obígatória dos olhos
Beschermingsplicht voor het gezicht

Obligatorìske beskytlelsesbril er
Obligatoñskê skyddglasögon
Pakollìnen silmien suolaus
YroXpE@lKrì ñpomooío ópoon<
Obowiqzkowe zabezpieczenie wzroku
Obavezna zastita æ oci
Obvezna zaðóita oõi

Kòtelezó szemvédelem
Povinnä ochrana zraku
Povinná ochrana zraku

O613aren6Har 3aulna 3peHøt
Obligatorisk beskyfelse êv synet
l\¡ecburi olaEk gözlein korunmast
Protejarea obligatorie a vederii
3êAÈnxursHê 3âqura Ha ogøre
Obâvezna zaét¡ta oöiju
Privalomi apsa!giniai akin¡ai
Kohustuslik silmakaitse

Obligãtê redzes aizsãrdziba

1 oRoSIBAS NoTEÍKUMI LIEToSANAS LAIKÂ

AKUSTISKA SPIEDIENA ¡zmérÌta kã 4 m vërtîba ¡r ident¡ska
AKUSTISKAS JAUDAS vértÌba¡, kas ir pâziqota uz dzeltenas b¡rkas kas
¡r uz kompresora, mÌnuss 20 dB

A xoonixsro¡ru-r

. Kompresors ¡r iãl¡eto p¡emèrotãs v¡etãs (lab¡ vèdinãmãs, kur gaisa
temperati¡ra ¡r starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst l¡etot, kâd ¡r
putekl¡, skãbes, tva¡k¡, eksplozlvas va¡ uzl¡esmojoéas gäzes

. Vienmèr ieverot vismaz 4 m drosu attàlumu starp kompresoru un darba
vietu

. Krãsas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsarga lakoòanas
operãcijas laika, norãda, ka ãttãlums ir par mazu

. lespÉust kontaktdaksu, pec formas, spdeguma un frekvences spèkã
esosiem normal-wiem êtbilstoéã elektriskã tikla rozete

- Trlsfázu tipa sistèmu jãmonté personãlam, kam ir elektillla kval¡fikãcija,
saskanã ar vietëjiem normatlviem ¡esledzol pirmo reizi, pãrbaudiet vai
griesanãs viziens ir pareizs un atbilst édÎtãjam uz transpoliera (f¡g I,
gaisam jãbút novizitam pret kompresora qalvâi)

. Lietot pagar¡nãtãjus ar elekhisko vadu, kas nav gêraks par 5 m un êr vada
jâudlgumu ne mazäku kã 1 5 mm,

. Nav ìeteicams lietot pagarinãtãju, kas âtshiras pèc gêruma, vairãkus
savienojumus vai sekcijês

. Vienmèr l¡etojiet spiediena releja slëdzi. vëloties kompresoru izslègt

. Ja vèliet¡es kompresoru pãNietot citúr, vienmer lietojiet tikai rokturiti

. Kompresoram strãdãjot, tam ir jãbüt novietotam uz stabila un horizontãla
atbalsta, lai nodroËinãtu pareizu ello5ânu (model¡ ar ellosanu)

a ro¡reonlrsro¡ntr
. Nekad nepaversiel gaisa strùkl! pret cilvèkiem, dztvniekiem vai pret

sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lâi pasargãtu âcis no gaisa plùsmas pacelto
sveõ\ermequ ieklúSanas acls)

. Nekad nepavèrsiet smidzinãmo S(idrumu, kas pievienots kompresoram,
pret pasu kompresoru

. f¡elietojiet mehãnismu, ja ir basas kãjas, vâi tad, ja rokas vai kãjas ir
mitras.

. Neraut aizbaroSanas vada, ja jäizrauj kontaktdaksa vai jãpavelk
kompresoß

. Neatstät mehãnismu lêika apstàklu iedaúrbai (lietus, saule, migla, sniegs)

2 IEDARBINÃSANAUNLIEToSANA
. Samontèjiet r¡teDus un käjiîas (vai citêda veida ritequs attiecrgajiêm

model¡em) sêkojot instrukcijêi, kura atrodas iepakojumã.
. Pãrbâudlt vai kompresora etilfetes dati âtbilst elektriskas iekãrtas datiem;

vâr pielaut sprieguma var¡ãciju no nominãtas vèrtibes +-10%
. Lespraudiet vada kontaktdaksu atbilsto5ã tigzdà (fig 6), pãùaudot, tai

spiediena releja poga, kas atrodas uz kompresora, atrodas pozlcûã
izslegts "O" (OFF).

. Sasmerèjamos modelos pãrbaudit ellas llmen¡ ar pie ellâs vãc¡na esosa
stienrõa pa¡dztbu (f¡9. 7-7b-7c) vai ar stikla mèritãjê paIdztbu (f¡g 7d) un
vajadzibas gadllumä piepildtt.

' T¿gaci kompresors rr sagatavots Iietosanai
. Piespiezot sp¡ediena releja pogu (f¡g.3) kompresoß tiek ieslégts un sãk

sùknet gêisu caur padeves cauruli, laiZot to bãkã
. Sêsniedzot augstãko darbâ spiediena lie¡umu (noteiktu razotäja pärbaudes

laikä) kompresors apstãjas, nevajadzigo gaisu, kas atrcdas galyà un
pâdeves caurulê, izlaizot caur ventili.
Tas pielauj nãkoõo ieslégsanu, kad galvã pietrùkst spiediena Tad, kad
t¡ek sasniegs zemãka¡s gradãcijas lielums (apm 2 bar starp zemáko un
augslãko) kompresors automätiski vël atsãk stËdãt, ¡zmantojot gaisu.

. Bãkà esoso spiedienu var pãrbaudtt, izmantojot klàt pielikto manometru
(fis 8)

. Kompresors darbojas tãlãk, saskênã ar So automãtisko ciklu, ltdz
neieslèdzas spiedienâ relejs

. Ja velieties kompresoru ieslègt nojauna, pâgaidiet vismâz 1O sekundes no
tã momenta, kêd tas (iek izslègts péc pirmäs palaisanâs

. Visiem kompresoriem ir spiediena re¡eja reduktors Nospie:ot atvérta krãna
pogu (pavelkot uz augsu griezot pulkstena rãditãju vizienã, lai spiediens
tìktr palielinãts un, pretéji pulksteîa rädttâju vizienam, lai spied¡ens
tìktu samazinãts, f¡g- 9a) gaisa spiedienu iespéjams regulèt tä, tai t¡ktu
uzlabota pneimatiskãs ¡er'ic uzstãd¡ts vè¡amais apjoms,
p¡espiediet apalo rokturi ap u (fig.9b). Dazos modelos
jãpagriez zemàk esosa gal nofiksësies apalais rokturis
(f¡s.9c-9d).

. Uzstãdito lielumu var pãrbaudit ar manometra palTdztbu

. Nenogãzt kompresoru ar bãkû, kas atrodas kompresorã

. Neveikt metinãéanas darbus vai mehãniskus Iabojumus bãkä Gêdïjumã ja
ir defekts vai korozilas pazimes, nekavéjoties to noman¡t

. Neatlaut nekompetentäm personãm strádãt ar kompresoru Neâtlaut
berniem un dzlvniekiem atÉsties darba vietas tuvumã

. Nelikt uzliesmojoèus objektus, neilonâ vai audekla prieksmetus blêkus / v¿i
uz kompresora

. Netrnt ierlci ar uzliesmojoéiem åKid¡umiem vai SFdinatajiem Tirlt tikai ar
mitru audumê gabalirlu pec tam, kad pãrliecinajãtes par to, ka kontaktdak5a
ir izrauta no elekkotÍkla

. Kompresora darbs ir 1teõi satstits ar gaisa spiedienu Nelietot ierici
nevienam c¡tam gãzes tipam

. Saspiesto gaisu, ko €Zo ier-rce, nedrlkst lietot farmãcijâs, pàrtikas vai
sfimnicu sektoros, rznëmums var büt tikai pec specialas apstrãdes 10
nedrlkst izmantot gaisa balonu uzp¡ldei

Â lreres, PAR KURÃM tR JÀztNA

. S¡s kompresors ¡r ra:ots, la¡ atb¡lstoó¡ strãdãtu ar pãrtraukumiem,
kas ¡r noräfit¡ tehn¡sko datu piãksnitë (p¡emëram S3-2S nozlmè
2.5 m¡n darba un 7 5 m¡n pãrtraukumu), jai izva¡rltos no pãrãk lielas
elekkomotoG pàrkãréanas Gêdiumos, la tomer tã notiek, ieslëdzas
motora termodrosinãtãjs, kuÉ automãtisk¡ atvieno spdegumu, ja
temperâtüra kltst pãrãk augsta, pãràk lielas strãvas ¡zmantosanas dël pie
normãliem temperatüras apstãkjiem dzinèjs automãtiski ieslëdzas

. Lai uzlabotu ierlces palaisanas procesu, bez jau noradltãs operãcijas,
nepieciegams piespiest spiediena releja pogu, uzstàdtt izslég5anãs
pozicijã un ieslegt no jauna (f¡g 2-34)

. Dâ:os modelos ar "V" vajag patstãvtgi âr roku nospjêst izslègéanas pogu
kas atrodas uz dzineja spailu kãrbas (fig.5)

. Trlsfàzu veßijã ar roku vâjag piespiest spiediena releja pogu, uzstãdot
ieslëgéanas pozrcijà (fig 3)

. Vienfãzes versijá ir spiediena relejs âr ventili, kas izlaiZ gaisu, ja nokavëjâs
arzversanäs, kas âtvieglo motorâ palaisanu; tãdel ir normàla parãdrba, ja
dazas sekundes no tuksas bäkas énèc garss

. Visi komprcsori ir ar drosibas ventili, kuré nostrãdà tad, lâ spiediena relejs
strãdã neregu¡ãri, tãdã veidã nod¡oËinot ¡eilces drosibu.

. Papildus ierið! montèéanas laikã stiñgri obligãts pãrtraukt izpûSamo
saspiesto gaisu

' lzmantojot saspiesto gaisu atsevrslos nepâredzèlos lietoðanas gãdijumos
(pilsana, pneimatiskãs iertces, lakos¿na, mazgãSana ar údens Slfidrumjem
un tml ) irjãzina un jãievéro atseviskiem gad¡umiem paredzèti normatÌvi
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Leggere atlentamenle I m¿nuale d islruzoni prima dell'uso
Before use, read the hêndbook cerefully
Lire êttennveme¡t le l\lanuel Opéraleur avant toute utllisation
Vor lnbetriebnâhme Gebrê!chsânleitung êufmerksam lesen
Leer atêntamente el manua de instrucctones antes de usar el equipo
Leræm atenção o manual de instruçóes êntes do !so
Lees vóórgebrutk aa¡dâchtig de hând erding door
Læs omhyggeligt ins[uktionsmênualen før brug
Las orJlsànv snngen noggralt fore anvàndn ng
Lue kàyttóopês huolell|sesli ennen kâyttöå

^ropdol€ 
rpooEKr Kd to EYXE piõto oõrìyrúw rpv ûró Trì Xprlorì

Peed uiyciem ndeZy dokladnie zapoznaó sie z instrukcjâmi obslugi
P¡ije upotrebe, pazlrvo proõitâlte prir!önrk za uporabu
Pred zago¡om skrbno preberite navodila za !porabo
Használat elött figyelmesen olvâssa el a kézikónyvet
Pied zahájenim práce sr pozornè pfeõtète p¡íruðku pro pou:rti
Pred pou:ivaním virobku si pozorne preõÍtajte návod nâ leho pou:itre
TìepeÄ reM, KaK ¡phffynørb K pâ6ore, BNøMârenbHo npo!¡raúre
øHcrpyq¡þ no 3xcnnyaEqøø

Les nøye bruksânvisningen før bruk
Kullanrmdan ónce kull¿ntm k avuzun! dtkkatlice okuyunuz
Cititi cu atentre manuêlul de instructiuni inainte de uti izarel
BHøMalenHo npotelete pùKoBoAffÊolo no excnnoaÉqøg npeAr
ynorpe6a

Pre !polrcbe paZljivo proðitêjte uputstva za upotrebu
Prieè rmdâmiesr darbo atidziai peßkaitykite naudojimo vadové i
Enne kasutâmrst lugege kasutamìsjuhend táhelepanelikult làbi
Uzmênigi rzlasiet izmantoSanas inskukciju pirms produkta lietosanâs

Pericolo di scottature
Warning, hot surfaces
Risque de brûlures

Veòrennungsgefahr
Peligro de quemaduras

Perigo de queimaduras
Gevaar voor brandwonden

Rjsiko for skoldning

Risk för brànnskador
Palovammavaara

@
Pärbaudlt vai ga¡sa patér¡4é un p¡et¡etojahs pne¡mat¡ska ¡nstrumenta
maksimãlais eksplualãc¡jas sp¡ed¡ens ¡r sav¡enojams ar spiedienu,
uzstãdÌtu uz sp¡ede¡ena regulëtãja, un ar piegãdãta no kompresora
ga¡sa daudzumu.
Pëc darba ierlci apstãdinãt, izraut elektrisko kontaktdaksu un jztuksot bãku
(fis 10¡1)
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3 APKOPE
. prRMS JEBKURAS opERÃcuas tzRAUT KoNTAKTDAKSu uN

prLNîG| rzluKSor BAKU (FtGG i0-ii)
. Prieé üungiênt ir po pirmos darbo valandos prisukti galvos atotâmpas

(Suk¡mo momentas'l0Nm = 1,02Kgm)
. Atgriezt vajadzlgas drosibas skrùves (f¡g 12a) un rzt¡rit iesúksânas

f¡¡tru, r.ìemot vërã darba apstãklus un jeb kurã gadÌjumã katras .fOO darba
stundas (fìgi l2b-12c). Ja nep¡ecieéams nomaintt (aizsérq¡s fìltß nolemj
zemãku produktìvitãti, tai starpã, kad t¿s ir slikts, pastiprina kompresora
nolietoSanos).

- Sasmërèjamiem modeliem nomâinit ellu pëc pirmajãm 1 OO darba stundãm,
bet pec tam ik pèc 300 stundäm (f¡g. l3â-t 3b-1 3c) Regutãr¡ parbaudit tãs
lÌmeni

. ãs, ja tas ilgst vairàk nekã stunda) izUriet
bãka, gaisä esoèã mikuma del (f¡9.1i). To
lai bãkâ tiktu pasargãta no korozijas un tãs

. Gan izlietotã _ellê (sasmérëjamos modelos), gân kondensãcijas Skidrums
TIEK LIKVIDETS, lìemot vërã dabas aizsardztbu un ievércjot spèka esoèo
likumdoSanu.

Kompresoru va¡ag pãrstrãdãt sekoiof atbilstoé¡em kanãt¡em,
paredzët¡em v¡êtëjos normatÌvos
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tGA300
TUNNI JÀREL

tGA 100
TUNNI JÄREL

PALE
ESIMEST IOO

IUNDI
FUNKISIOON A Puissanæ mot€ur

¡¡lotodeistung

Potencia motor

Potência do motor

l\¡otoruemogen

l\¡otoFtyrke

Motoß\trka
M@ttorin teho

loXUç Krvryñpo

[¡ocsilnikã
Snaga motoE
Moð motorja

l\4otor teljes¡bnénye

Vikon motoru

VYkon motoÉ
Mor4Hofrb Moropa

EfieK motor

l,,lotor gilci¡
PuteÉa motorului

l\¡oqHq Ha AEuErtre
Snaga motoE
Variklio gal¡ngumas

l\4ætori vOimsus

l\¡otora jauda
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Periælo awiamento automati@

Danger - automatic @nbd (clsed loop)

R¡sque de démarege aulomatìque

Gefahr durch automat¡sc¡en A¡lauf
Peligro de amnque automátiæ

Peñgo amnque automåtiæ

Gevaar voor automatisch starten

Fare automatisk stad
Risk för automalsk stârt

Automaatliæn kåynn¡stymiæn vaaE
Klvðuvoç qurólorìç EKlvr|onç

uwaga, n¡eb€zpieøeñstwo automatyøego urudnm¡enia sie

Opasnctzbog automatskog pokretanja

Nevamosl æEdi samodejnega ægona
Automatikus beindulás veszélye

Nebezpeði - automatjcké spouðténi!

Nebezpeðenstvo. automat¡cké spustenie I

Onaqof b agoMaü9ecKorc EmþqeHxt
Fare for automatisk oppstart

Dikkat otomalik çalrçma tehlikes¡

Peri@l pomire automat¿l

OnacHoqor a8rcMflncHo nycKaHe B xqa

Opasnost zbog automatskog pokrebnja

Automatinìo isijung¡mo pavojus

Ohtlik - automaatiline kåivitus

Unanlbu - automãt¡ska iedarb¡nãéanàs

Attenzione corente elettrica

Dangercus voltage

Attent¡on; présenæ de æuEnt électrique
Achtung, elektrische Spannung

Atención, coriente eléctri€
Atenção ærente eléctrica

Attentie, elektrische st oom

Vam¡ng: eleKricitet
Huom vaarallinen jännite

npo@Xrì nÀEKTprKó pEú!¡o

Uwaga, niebezp¡eøeñstwo poEzenia prqdem elektry@nym

Patnja, elektriðni napon

Pozor, eleKriðna napetost

F¡gyelem, elektromos åEm
Pozor - eleKrické napéti!

Pozor - elekhickY prud I

P[cx uefr ptqec(oro HanPsxeHÍ1

F!ß¡ktig eleKrisk strøm
Dikkat elektrik akrmr

Atenliel Periæl electilc
BHüMaHue: qe[prceKø Tor

Par¡ja, elektÌiõni napon

ElektG itêmpos rizika

Ettevaatust - €lektr¡væl
Esiel uÐanrgi- elektribas Plúsma
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Capacità seÈato¡o

Tank æpacjty
Contenance réseryoir

Behältergr0ße

Capacidad depósito

Capacjdade do resryatório
TankÉpac¡teit

B@ndstonank, kapac.it€t

Brånslebnk, kapacitet

Så¡liön lilavuus

lKqvórqro p€(€pÊouóp

Pojemnoéé zbiom¡kê

KapacÌtet spremnika

Velikost rezeryoarja

A tårtály úrtartalma

Objem nádrze

Objem nádr:e
BMø,@bHofr p€epByapê

Kapasit€t magasin

Depo kãpas¡tes¡

Capacjtatea Eercrului
Kanaqnq re pæp@pa
Kapacitet rezery@ra

Bako talpê

Paagi mahutavus

RezemãE ietilpîba
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Aria aspiEta
Airintake
Air asp¡ré

EingeÉugte Luft

Aire aspiEdo
Ar asÞiEdo

Geaspirærde lucht

Luftforbrug

LuffföÉruk
lmetty ilma

I
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Puhastage konveieri öhu lábukäiguÉjad.
Tuulutage ruumi Taastage temokaitse
ölitatavatel mudel¡tel ja V mudelitel konûoll¡ge öl¡

ùasetja kvalìteetj V mudelite puhul kontrollige
eleKripinget

Vajutage sisse-våljaliilitam¡se lt¡l¡tit. Tuulutage
ruum Oodake möned minutidja kompressor
kåivitub automaatselt Mud€l¡tel V 3 HR tuleb
taastada temokaiGe, Kórualdage võimalikud
to¡tejuhtme pìkendused

Tömmêke pistik välja.¡a pðórduge
teeninduskeskusesse

TEGUTSEMINE

KeeEke lahti tagasilöög¡klapi kuusnurkne pea,
puhastage sisu ja spets¡aalsest kummist rõngas
(kui on kulunud, siis vahetáge vàüa) Pange
peale tagasi ja keerake häst¡ k¡nni (flg.l,la-l4b)

Vahetage välja tihenduste tihend¡d Puhastege
vöi vahelage välja filter

Kompressori ebaregulaame töö või rikkis
röhurlüliti

POHJUS

ei teosta õieti oma funKs¡oone
vöi mustusega ¡solatsiooniklhil

Tagasilöögiklapp
seoses kulum¡se

Nõuakse liiga suurt tðötulemit Lekked torudest
vöi t¡hend¡test .Vöimalik, et on umbes õhufìlter

Lül¡tub sisse termokaitse; põhjus - mootor
kuumenes üle

Seoses mætoÍi illekuumenemisega (pistjku
eemaldaminetöò ajal, halbto¡topinge)lül¡tub
sisse termokaitse

ANOMAALIA

Kompressor e¡ tööta, rõhulülit¡ klapist ¡mbub
vålja óhku

Töö produktjivsuse vähenem¡ne, Sagedad
s¡sselülitumised. lVadalad rõhusuurused

Kompressorjåàb seìsma ja hakkab pâari m¡nuti
pärast automaatselt tööle. VeGioonide V 3 HP,
puhul ei liilitu sisse

Kompressr jåäb peale paari
sissêlùlitumiskatset seisma

Kompressor ei jàä seisma ja käiv¡tub
ohutusk¡app
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AroppoqoúpEVoç oÉpoç

Powielze zasysane

Usis zraka

Koliðina sesanega zÉka
Elszívott leveg6

Nasávany vzduch

Nêsáv¿ni vzduch

BcacHBaeM6rú Bo3,qyx

Aspirert luft

lçine çekilen hava

DeUt aspi€t
BcMyKaH s3.qyx
Usisivanje vazduha

lssiurbtês oras

A¡a imetav õhk

lesúktais gaiss

Giri / min

Revolutio¡s/min (rpm)

Tours / mn

U/min

Revoluciones / mín
Rotações / minulos

Toerentallen per m¡nuut

Omdrejninger/ min

Kierosta / min

:rpogÉç / ÀEmd

Obroty i min

Okretaji / min

Vrt /Min

Fordulatszám / perc

Otáðky / min

OláÕky i min
06oporhr/MøH

Omdreininger/ min

Devir/ dakika

RO

BG

SCG

LT

EST

Rotalii / min

O6opou / MøH

Broj obrtaja / min

Apsukos / min

Pööret/ min

Apgriezjeni/mln

Tensione e frequenzâ

Voltage and frequency

Tension etfréquence

Spann!ng !nd Frequenz

Tensión y frecuencia

Tensão e freqüéncia

Spanning en frequentie

Spænd¡n9 og frekvens

Spänning och frekvens

Jännitela laêjuus

Tóorl Kor ouxvólnlo
Napiçcie i czestolliwoéó

Napon i frekvencija

Napetost in frekvenca

Feszúltség és f rekvencia

Napäti a frekvence

Napätie â frckvencia

HanptxeHre ø cafrola
Spenning og frekvens

Gerilim ve frekêns

Tensiune çi frecvenlà
HanpexeH¡e I qeflola
Nâpon i frekvencij¿

Ltampa ir daznrs

Pingeja sagedus

Spriegums un frekvence

Hoidke käesolèvat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tufevikus kasutada.

A
TIT

1 KASUIAMISEETTEVAATUSABINOUD

4 m kauguselt möödetud AKI,JSTIKA ROHU våärtus vastab AKUSTIKA
VOIMSI,JSE väärtusele, m¡s on ära toodud kompressor¡ kollasel et¡ket¡1,
h¡¡nus 20 dB

A r¡rorperereeeMr

- Kompressor¡l tuleb kasulada selleks sobivas keskonnas (häst¡
óhutatud ruum¡des, kus óhutempêratuurj¿iäb +5Cja +40C vahele),kuid
mitte kunag¡ kohtades, kus le¡dub tolmu, happê¡d, auru vö¡ põlevaid
gâase

. Ohutuse tagamiseks olgu vahemaa komressori ja töökoha vâhel alati
vähemâlt 3m

. Väryim¡stööde ajal kompressori ô¡astikka¡tsele tekkida võiv vàru ràägib lirga
váikesest vahemaasl

. Sisestage e¡ektriuhtme pistik kuju, pinge ja sageduse ning kehtivate
normat¡ivide poolest sobivasse hêrusse

- Kolmefaasilist tûüpi mudelile peab pistiku monteerima isik, kellel on
kohalikele normatiividele vastav elektriku kvalifìkatsioon Esmakordse¡
sisselülitamisel kontrollige, et pöörlemise suund oleks õige ja vastâks
konveieril olevâ noole poolt näidatud suunale (f¡g l, óhk peab olema
suunatud kompressori pea suunas)

. Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja juhtmevöimsus mitte allâ
1 5mm'?

. Ei ole soovitâtav kãsutada sektsioonide ja pikkuse poolest erinevaid ning
mitme ûhenduse ja rosetiga pikendusjuhtmeid

' Kompressori väljalüliatamiseks kasutêgeâlati ja ainult rohulül¡tit
. Kompressori ümbertôstmiseks teise kohta kasutage alati ainu¡t káepidet
. Hea ölitâmise (ôlitatud mudelite puhul) taganiseks peab töötav kompressor

asuña stabiilsel ja horisontaalsel alusel

I r,,rrol errour tena
. Arge suunake kunagi õhuröhku inimeste, loomade ega enda suunas

(Kasutage kaitseprille kaitsmaks s¡lmi suruõhu poolt ülespuhutud
vóörkehade eest)

'Arge kunagi suunake kompressoríga ühendatud seadmete poolt
píhustâtavat vedel¡kku kompressori suunas

. Arce kasutage masinât olles paljajalu, niiskete kàle või jalgadega

' Arge kunagi haârake toitejuhtmest kinn¡ se¡leks, et tômmata pistikut harust
väljâ v.õi kompressori nihutamiseks

. Arge jätke mas¡nat loodudsjoudude (vihm, lumi, udu) meelevaldâ

2 KÄIVITAM¡NE JA KASUTAMINE
. Monteerige kokko râttâd ja jalad (võ¡ imejad teist túûp¡ mudelite¡) järgides

pakendis olevaid instruktsioone
. Kontrollidâ kompressori numbr¡märgi andmete vâstavust elektriseadme

omadele; pinge lubatud köikumine nominâalväàrtuse suhtes on +/-10%
. Sisestage toitejuhtme pistik vastavasse harusse (f¡g. 6) kontroltides, et

kompressoril paiknev röhulúliti oleks väljalülitatud (O> (OFF) asend¡s.
. Olitatud mudelite puhul kontrollige ól¡ taset ölikorgi juurde kuuluva pulga

abil (t¡g 7-7b-7c) vÕi läb¡ klaasmôõtur¡ (f¡g 7d), vajaduse¡ iisage öti
. Nüüd on kompressor tóöks valmis
. Vajutades rõhulüf¡tile (f¡9. 3) kompressor käivitub pumbates ôhku ja lastes

seda ¡àbi saatm¡storu peaki
. Saavutades kalibreeritud körgeima taseme (määratud tootja poolttestimise

kä¡gus) kompressor seiskub, lastes låbi róhulüliti all asuva klâpi kaudu
välja liigse öhu kompressoil peasla saatmistorus

. Röhu puudumine peas muudab jàrgmise käivitamise lihtsamaks
Kasutades õhku käivitub kompressor taas automaatselt, kui on saavutâtud
kalibreeituse madalaim tâse (2baari madâla¡ma ja kõrge¡ma taseme
vahel)

Arge l€nsportige kompressorit róhu âl¡ oleva paagigâ
Arge tehke paagi juures keevitus- ega mehaanilisi töid Delektide või
korrosioon¡ màrkide ilmnedes tuleb paak tàieliku¡t vàlja vahetâdê
Arge lubage kompressorit kasutada ebakompetentsetel isikutel Hoidke
lapsed ja loomad töökohast eemal
Aee asetage kergesti siiltivaid esemeid, samut nailonist või riidest asju
kompressori köruale ega peâle
Arge puhêstage masinat süttivate vedelike ega lahustega Kasutage
üksnes niisket lêppi, olles eelnevalt veendunud, et p¡stik on elektriharust
välja tommatud
Kompressori töö on otseselt seotud òhu kokkusurumisega Arge kasutage
masinat mingit muud tüüpi gaasiga
Kãesoleva masina poolt toodetud kokkusurutud öhk ei ole kasutatav
ravimi- või to¡dua¡netööstuses n¡ng haiglates, väljaaruatod eelneva
spetsiaalse töötlemise korral Samuti ei tohi seda kasutada hjngamìsohu
suruöhube¡loonide täitmiseks

2\ t,ttol eele reloUa

'Käesolev kompressor on valm¡statud ni¡, et ta töötaks tehnil¡ste
andmete tabel¡s ãrâ loodud vastavate vaheaegadega (näiteks S3-25
tãhendab 2 5min tdöd ja 7 smin vaheaega), seda vàltimaks elektr¡mootori
liigset ülekuumenemist Juhul koi temperatuur on liiga körge, rakendub
mootor¡s asuv termokailse, mis lülitab automêatselt elektilvælu välja
Kui normâalsed temperatuur¡tingimused on taastunud, lülitub mootor taas
automaatselt sisse

'Seadme sisselül¡tamìse parandamiseks on oluline, juba lisaks n¡metatud
operats¡oon¡dele, vajutada röhulülitile, viìes selle vàljâlülitatud ja siis uuesti
sisselûlitatud pos¡tsiooni (fig 2-3-4)

'l\,4õningate (V)-iga mudelite pohul tuleb ¡se kàega vajutada mootori
klemmikarbtl (f¡9. 5) o¡evâle taaskäivitusnupule

' Kolmefaasilise versiooni puhul piisab käega röhulü¡¡tìle vajutamisest,
vi¡maks selle sisselülitatud asendisse (fig. 3)

'Uhefâasilised versioonid on varustatud rõhuliiliti aeglaselt sulguva
õhueemaldusk¡apiga, mis lihtsustab mootori káivitamist ja seepàrast on
normaalne kui tühjast paagist lekib pêail sekundi váltel öhku

' Köigil kompressoritel on ohutusklapp, mis kätvitub röhurelee ebaregulaarse
löo korra¡ tagades n¡¡ mas¡na turvalisuse

. Lísaseadeld¡ste monteerimise ajal on rangelt kohustuslik katkestada
öhuvoo väljumine

' Suruohu kasutâmisel er¡nevatel ettenähtud kasutamisjuhtudel (puhumrne,
pneumaat¡lised tööri¡stad, väruimine, pesem¡ne vesilahustega jne ) tuleb
tunda ja pidada kinni igat er¡juhtu puudutavast normâtiivist

Töö lõpetatud seisake masin, tómmake vâlja elektr¡pistik ja tùhjendage
paak (fig.10, ll)

3 HooLDUs
. Enne igat operatsiooni tömmake p¡stik vàlja ja tühjendage pâak täietikuttja

laske seadmel mahajahtuda (f¡9. l0-ll)
. Seadme kä¡v¡tâmisel ja peale esimest töötundi keerêkê kompressori pea

tugivardaid (Keeramise moment 10Nm = 1,02 Kgm)
. Kui olete keeranud lahti vajalikud kaitsepoldid (fig. l2a) puhastage

ôhufìltet tulenevâlt töökeskkonnast, kuid iga¡ juhul peaje iga 1OO töötundi
(f¡9. 12b-l2c) Vajaduse korral vahetage välja flter (ummistunud filter
tingib töõ vàiksema produktiivsuse, see omakorda kompressori suurema
kulumise)

. Olatatavatel mudel¡tel vahetage öli peale esimesl 100 töòtundi ja peale
seda iga 300 tunni järel (tì9. 13a-13b-l3c) Kontrollige regutaarsett öti
taset

. Per¡ood¡liselt (vöi töö löpus, kui see kestis kaûem ku¡ 1 tund) eemaldage)
seoses óhu niiskusega paaki tekk¡nud kondensaatvedelik (f¡g. lj) Seda
kaitsmaks paaki korrosiooni, ilma selle mahutavust vàhendamata

. Kontrollige, et öhu tarbim¡ne ja pneumâatilise inskumendi kêsuhtav
maks¡maalne töö röhk vastêb rohu regulaatoril valitud röhu ja kompressorj
poolt jaotatavâ õhu kogusega

. Nii ärakesutatud o¡i (õl¡tatavatel mudeljtel), kui ka kondensaat PEAVAD
oLEN,lA KÓRVALDATUD tooduskeskonda kahjustamata la kehtivaid
seadusi järgidês

Kompressori peeb hävitama kohal¡ke normati¡v¡dega ettenähtud
sob¡vate meetod¡te kohaselt.
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Pressione max

I\rax pressure

Pression max

maximaler Druck
Presión máx

Pressáo máxima

Il,4ax druk

[.4ax tryk

¡/ax tryck

Paine enint

Avúrorrì ríEon
Ci6nienie max

Nâjve¿i tlak

l\4aksimalni tlak

f,4aximális nyomás

Maximálnitlak
l\¡âx tlak

I\,la(cÍMa¡hHoe AameHøe
lvâks trykk
I\,laksimum basrnç

Pfesrunea max

Ma(c Hên9EHe

Najveói prìtisak

l\4aks slégis

l\,4aksimum suNe

l\4aks SpiedEns
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Massa

Weight

IVlasse

Gewicht

Mas
Fro de tera
À¡assa

l\,4asse

l\,{assa

l\¡assa

OyKoç

Uziemrenie

leZiîa
leZa
Tömeg

Hmotnost

Hmolnosl
l\¡ac€
I\,'lasse

Kùtle

IVlasa

I\,4a€

TeZinê
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. Rõhku paagis vo¡b kontroll¡dê juudepandud manomeetri abil

. Kompressor töötab edasi käesoleva automââtse tsükli
rõhulùlititile vajuiamiseni

. Kui soovite kompressorit taas kasutâda, Siis enne uuesti käivitamist ood¿ke
vähemêlt 10 sekund¡t alates vàfalüljtamise hetkest

. Kõik kompressorid on varustatud rõhuregulaatoriga Vajutades ¡ahtise
kraan¡ nupule (tómmates ülesse ja keerates seda röhu suurendamiseks
päripäeva ja röhu vàhendamiseks vastupäevê, f¡g. 9a) on võimalik
reguleerida öhurõhku, et muutâ pneumaatiliste töòriistade kasutamine
enam optimaalseks Kui on kindlaks ñääratud soovitav suurus, vajutâge
ùmmargust käepidet, et seda blokeer¡da (f¡9. 9b) ÀIôningâtet mudelitet
tu¡eb keerata all aselsevat metallröngast seni, kun¡ ijmmargune kàepide
on blokeeritud (f¡gg. 9c-9d)
l\,4ãàratud suurust saab kontroll¡da manomeetri abil

(f¡s. 8)
järgi kuni

fl
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2 LENTELE _ TECNINES PRIEZTÚROS INTERVALAI I
ll valore dl PRESSIONE ACI,JSTICA m¡suEto 4 m, €qulvale al valore d¡
POTENZA ACUSTICA d¡ch¡arato sull'€tlchotta glalla, pos¡zlonatã sul

2\ cose oe rane
. ll compressore deve ossgre utll¡zato ¡n ambienti ldonel (bon aeratl,

con tompeBtuE amblente compresa f¡a +soc e +40'C) o ma¡ ln
prosenza dl polvêrl, acldl, vaporl, gas esplos¡vl o lnflammablll.

. Mantenere sempre una d¡stanæ di sicureza di almeno 4 metri tra il

@mpr€ssore e la zona d¡ lavoro

' Eventuali @loEzioni che possono @mpar¡re sulla prctezione in plast¡æ
del compressore duËnte le operazion¡ di verniciatura, ind¡cano una
distanæ trcppo raw¡c¡natra

. lnserire la sp¡na del €vo elettri@ ¡n una preæ idonea per forro, tensione
e frequenza e confome alle nomative v¡gent¡.

. Pêr le veFion¡ trifase fare montare la spina da peenale @n la qual¡fiæ di
elettrìcista seændo nomat¡ve loøli Contrcllare al primo awiamento che ¡l

senso d¡ rctiazione s¡a @retto e corrisponda a quello indiæto dalla freccia
posta sul @nvogl¡atore (tlg, l, I'ar¡a deve essere convogliata verc la testa
del æmpr€ssore)

' Util¡ære prolunghe del cavo elettri@ d¡ lungheza mass¡ma d¡ 5 metri e
con sezione del €vo non ¡nfer¡ore a 1 5 mm'z.

. S¡ scons¡gl¡a I'uso di prolunghe d¡veße per lungh% e sez¡one nonché
adattatori e prese multiple.

. Usare sempre e soltanto l'¡nterruttore del pressostato per spegnere il

compressore.
. Usare sempre e solo la man¡glia per spostare il æmpressore
. ll @mpressore in funzione deve essere s¡stemato su un appoggio

stabile e in orìzonlale per gaEntire una coretta lubrif¡æzione (veß¡on¡
lubrifì@te).

A, cose or NoN r¡ne
. Non d¡rigere mai ¡l getto d¡ aria verso pereone, animal¡ o veßo il proprio

ærpo (Ut¡liære occhial¡ prctettivi per protezione degli occhi da co¡p¡
eskane¡ sollevati dal getto)

. Non dirigere mai il getto di liquid¡ spruzatì da utensili collegati al
compresore veßo ¡l compressore stesso

. Non usare I'apparecch¡o a pied¡ nudi o @n mani e pìedi bagnati

. Non t¡rare il €vo di alimentazione per stac€re la sp¡na dalla presa o per
spostare il @mpressore.

. Non lasciare esposto I'appare@hio agli agenti atmosferic¡.

. Non trasportare il æmpre$or€ con ¡l serbato¡o ìn pre$¡one.

. lvlontare le ruote ed ¡l p¡ed¡no (oppure le ventose a seænda del modello)
sæuendo le istruzioni a @rredo nella @nfezione

. Controllare la rispondenza dei dati di targa del æmpressore æn quell¡ reali
dell'impianto elettrico; si ammette una var¡az¡one d¡ tens¡one d¡ +/-'10%
rispetto al valore nominale.

' lnserlre la spina del cavo di al¡mentazione ¡n una presa idonea (fig. 6)
verifiændo che ¡l pulsânte del pressostato posto sul @mpressore sia nella
posizione spento "O' (OFF),

. Per i modelli lubritìæt¡ verifi€re ¡l livello dell'olio tramite astina æmpresa
nel tappo æri@ ol¡o (figg. 7a.7b-7c) o tEm¡te ¡l visore (fÌ9. 7d), ed
eventualmente Ëbbo@re.

. Aquesto punto ¡l compressore è prcnto per I'uso,

. lnteryenendo sull'interuttore del pressostato (f19, 3) il compressore si
awia pompando aria ed jmmettendola attrave¡so ¡l tubo di mandata nel
serbatoio

' Ragg¡unto il valore di taratuE superiore (impostato dal æstruttore in fase
di @llaudo) Ìl compressore si ferma scari€ndo I'aria in eccesso presente
nella testa e nel tubo mandata attraveßo una valvol¡na post€ sotto il
pressoslato.
Questopemetteilsucæssivoriaw¡ofacilitatodallamanGnzad¡ ptessione
nella testa. Ut¡liundo aria ¡l @mpressore riparte automaticamente
quando viene Eggiunto ¡l valore di taratura inferioF (2 bartE superiore ed
infeilore)

'E' possibile @ntrollare la pressione presente all'¡ntemo del serbatoio
attrcverso la lettuE del manometro a @redo (flg. 8).

. llcompresore @ntinua a funzionare @n questo ciclo ¡n automatico fìno a
quando non s¡ ¡nteNiene sull'interuttore del pressostato.

. Se si desidera ¡mpiegare nuovamente il @mpressore attendere almeno l0
second¡ dal momento dello spegn¡m€nto prima di riawiarlo.

. Tutti i @mpressori sono coredat¡ d¡ un riduttore d¡ pressione. Agendo sul
pomello a rubinetto aperto (t¡Ëndolo veEo l'alto e ruotandolo in senso

. Non eseguire saldature o lavorazion¡ me@niche sul serbatoio. ln caso di
d¡fett¡ o corcs¡oni ocære sostituilo @mpletamente.

. Non pemetterc I'uso del compressore a peEone inesperte Tenere lontano
dall'area d¡ lavorc bambini e animali.

. Non pos¡z¡onare oggett¡ infiammabìli o oggett¡ ¡n nylon e stoffa vic¡no e/o
sul @mpr€ssore

. Non pul¡re la mãcchina con l¡qu¡di ¡nfiammab¡li o solvent¡ lmpiæare
slamente un panno umido assicurandosi dl avere scollegato la spina dalla
presa eletûiÉ

. L'uso del @mpÞssore è strettamente læato alla @mpressione dell'ar¡a
Non usare la macchina per nessun altro tipo d¡ gas

. faria compressa prcdotta da questa macchina non è utilizabile in æmpo
famaæutjco, alimentare o ospedal¡ero se non dopo parti@lari tEttament¡
e non puô essere ut¡liæta per riempire bombole da ¡mmeFione,

2\ cose or sreene

' Qugsto comprossore à qostrulto pgr fuElonare con un Epporto d¡
¡ntomittona spoc¡fi@to sulla targhêtta dãti tocnlcl, (ad esempio 53-
25 signifiæ 2.5 minut¡ d¡ lavoro e 7 5 minut¡ d¡ fermata) onde ev¡tare un
ecæss¡vo suris€ldamento del motore êlettr¡æ. Nel €so ciò si dovesse
verifiære, interyenebbe la protez¡one tem¡ca d¡ cu¡ ¡l motore è dotato
interompendo automati€mente la @rrente elettri€ quando la tempeEtura
è trcppo elevata Al ritomo delle @ndizion¡ nomali di temperatura ¡l motore
si riaw¡a automati@mente

. Por agevolaE ¡l r¡awlo d€lla macch¡na è lmportante oltro a¡l€
opoEz¡on¡ lndlcato lnteryonlr€ sul pulsante dol prossogtato
r¡portandolo nolla poslzlone sp€nto € nuovamgnt€ su acceso (llgg.
2-341

. ln alcune veGioni a '\/ occorê ¡nteNenire manualmente premendo il
pulsante dì ripristino pos¡zionato sulla scatola morsett¡øa del motore (fì9.
5)

. Nelle versioni trifase è suffìciente interyenire manualmente sul pulsante del
pressostato, riportandolo nella posizione aæeso (f¡9. 3)

. Le veF¡oni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvol¡na
d¡ scari@ aria a ch¡usura ritardata che facilita I'aw¡amento del motore
e pertanto è nomale a serbatoio vuoto l'uscita di un sofi¡o d'aria dalla
medesima per qualche secondo.

. Tutti i @mpressori sono dotati d¡ una valvola d¡ s¡cureza che interu¡ene ln
€so di iregolare funz¡onamento del pressostato garantendo la s¡curez
della maæh¡na

. Durante l'operazione di montaggio di un utensile è tassativa I'interuzione
del flusso d'aria in usc¡ta.

. futilizo dell'aria compressa ne¡ dìveGi us¡ previst¡ (gonf¡agg¡o, utens¡li
pneumaticì, v€mic¡atura, lavaggìo æn detergent¡ solo a bas€ acquosa
ecc,) comporta la conosænza ed ¡l r¡spetto delle nome previste ne¡ s¡ngol¡
€st

oraio pgr aumentare lã pressìone e antlo€rio per dim¡nu¡rla, f¡9. 9a) è
poss¡bile regolare la pressione dell'aria ¡n modo da ottim¡zare l'uso degl¡
utens¡l¡ pneumatic¡ Quando è stato impostato il valore desideEto spingere
sul pomgllo per blo@rlo (flg. 9b) ln alcune veßioni è neæssario opeEre
suila ghiera sonosbnte, awitandola f¡no a bloc€re ¡l pomello (figg- 9c-
9d).

. E' poss¡bile verifi€re ¡l valore imÞostato attraverso il manomet¡o.

. veriflcarg ch€ ll consumo d'arla o la masslma press¡one dí eserclzlo
doll'utsns¡le pneumatlco da ¡mplsgars slano compatlblll con la
pr€ssionè impostata 6ul rogolatoro d¡ pross¡ono € con la quantltà d¡
ar¡a e¡ogata dal comprossoro

. Al termine del lavoro fermare la maæhina, s@llegae la spina elettri€ e
svuotare il serbatoio (f,gg. l0-ll)

. PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO DISINSERIRE I-A SPINA,
SVUOTARE COMPLETAMENTE IL SERBATOIO E LASCIARE
RAFFREDDARE LA MACCHINA (FIGG. IOII}.

. Serare ¡ ti€nti della testa all'aw¡amento e dopo la prima ora d¡ lavorc
(copp¡a 10 Nm = '1,02 Kgm).

. Dopo aver sv¡tato le eventuali v¡ti della protez¡one (fig. l2a), pulite il f¡ltro
d¡ aspiraz¡one ¡n funzione dell'ambiente di lavoro e @munque almeno
ogni 100 ore (fi99, l2b.l2c) Prcwedere æ neæssario alla sostituzione
dell'elemento filkante (il fìltro ¡ntasato detemina un minor rend¡mento
mentre se ¡neffi€ce prcvoæ una magg¡ore usura del compressore)

funzionamento e successivamente ogn¡
dopo le pr¡me 100 ore d¡

300 ore (fl99. l3a-l3b-'t3c)
Controlla¡e periodiæmente ¡l l¡vello.
Periodi€mente (oppure a fine lavoro se di du€ta superiore ad un'ora)
s€ricare il l¡qu¡do di condensa che s¡foma all'intemo dêl serbatoio (f¡9,
ll) dovuto allumid¡tà presente nell'aria Questo per preservare dal¡a

@trosione il seröato¡o e non lim¡tame la capacitå

*.lik sutepam¡ems modeliams

VEIKSMAI

Atsukt¡ kontrolês voztuvo geSiakampç galvute,
¡Svalyti vidq ir specialqgumin[ diskeli úei
susidèvêjçs pakeistj) Vél uzdêti ir gerai prisuKi
(figg.l4a-l4b).

Sudéti i v¡etas sujungim{detales. lËvalyt¡ arba
pakeisti filtr+

lSvalyti orc praéjimo tiakus tÉnsporteryje
lsvêd¡nti patalpas AtstaM temine apsaug4.
Tepamuosiuose model¡uose ir modeliuose V
pat¡krinti tepalo lygmeni ¡r kokybQ. Modeliuose V
pat¡krint¡ elektrcs iùampa

Paspausti üungimo-iËjungimo jungiklL lÈvêdint¡
patalpq. Palauktì kelet4 m¡nuè¡q ir kompresorius
pasileìs automatiëkai. Modeliuose V, 3 Hq reÌkia
atstatyt¡ termine apsaugE. Paèal¡nti ka¡ kuriuos
ma¡tinimo laido p€ìlgintuvus

lëtEuktì kiÉtuk4 ir kreiptis I paslaugqcentre.

PRIEZASTIS

Kontþlès voåuvas, kuris dêl nus¡dévéj¡mo ar
neévarumq, esnðiqant ¡zol¡acinio sluoksnio,
neatlieka teisingai savo funkcijos.

Per d¡delis darbo naëumas arba gali pradéti
krist¡ papildomos detales ¡rl arba vamzdelia¡,
Gali buti, kad uzsikim6o isiurbimo flkas

lsüungia term¡né apsauga; prieZastls - perka¡to
var¡kl¡s

lsijungia tem¡nê apsauga dél variklio perkaitimo
(kistuko atsijungimas darbo metu, menka
mait¡nìmo ltiampa)

Nereguliarus kompresoriaus veikimas arba
sugedo slég¡o relé

ANOMALIJA

Kompresoriu¡ nedirbant i5 slég¡o relés voäuvo
pÉteka oEs.

Darbo nasumo sumaZèjimas. DaZn¡ isüungima¡.
¿emr slegro oyozrat.

KompEsorius sustojê ír po keletos m¡nuè¡q
automatìSka¡ pradeda ve¡kti Ve6ijose V, 3 HR
nebeis¡jungia,

Kompresoilus po keletos bandymq isiungt¡,
sustoja

Kompresorius nesustoja ¡r suveikia apsaugìnis
voztuvas.

E
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l S¡a I'olio esausto (modell¡ lubrificati) che la @ndensa OEVONO ESSERE
SMALTITI nel rispetto della salvaguardia dell'ambiente e delle leggi in

vrgore

dsvq gssorg smaltlto seguendo gll adeguatl canall

FUNZIONE
DOPO LE

PRIME
100 oRE

oGNt t00
ORE

oGNt 300
ORE

AKUSIINIO SLËG|O dydls l5matuotas 4 m- atltlnka AKUSTINI
GALINGUMÀ pate¡Ke geltonojo otiketé¡s ant komprêsoriaus, ¡r yÊ
mailau nel 20 dB

2\ x4erulnornrrr
. Kompr€sor¡us tur¡ bütl naudo¡amas tlnkamose v¡€tose (gera¡

våd¡namoss v¡otos€, kur oro temporatüra gal¡ búfl tarp +5C lr +40c)
lr nlskada nenaudojamas v¡etos€, kur yra dulklq, rf¡gëõlq, gan¿
sprogstamqjq ar deg¡q dulq,

. Visad iglaikyti bent jau 3m saugos atstuma tiarp kompresoriaus ¡r darbo
vietos.

. Spalvos, galinð¡os ats¡rast¡ ant kompresoriaus plastikinés apsaugos
lakavimo darbq metu, rodo per mazq atstumq.

. lk¡ðti elektrinio laido kigtuke I rozetç, tinkamq pagal formq, itampe ¡r da:ni
bei at¡tinkanõie galiojanõius normatyvus.

. Trifaziam model¡uì atèake turi sumoiìtuot¡ peßonalas, turintis elektriko
kvalifikacüA pagal v¡et¡nius nomatyvus. P¡rm4kartAüungus, patikrinti, kad
sukimosi kryptis bütq teis¡nga ir atit¡ktqrodyklês, esanõios ant transporterio,
nurodfqje krypti (f¡9. l, oras tur¡ búti nukrelptas link kompresoriaus
galvos),

. Naudot¡ prailgintuvus su eleKr¡n¡u laidu ne ilgesnius nei 5m ir su laido
pajèguinu ne ma2esniu nei 1.5 mmz

. Nepatariama naudot¡ pE¡lgintuvrt, sk¡rtingq pagal ¡lgi ir sekcijq nei keliq
sujungÌmq ir rozeði+

. Norédam¡ isjungti kompresoriqvisada naudokite tik slégio relès jungikli.

. Norêdam¡ perkelti kompresoriq i kitqv¡et4v¡sad naudok¡te tik €nkenélç.

. Veikiantis kompresorius turi bot¡ pastatytas ant stab¡l¡os ¡r hoñzontalios
atramos tam, kad bùtq gaÉntuoias teisingas sutepimas (modeliai su
sutep¡mu),

A xoHeeeuu¡olnwr
. Niekada nenukreipti oro srovés I Znones, gyvûnus arba i save (Naudoti

apsaugin¡us ak¡nius tram, kad apsaugotumète akis nuo srovês pakelt¡{
daleliLt)

. Niekada nenukreipti purskiamo indq skysðio, prijungto prie kompresoriaus

i pati kompresoriq,
. Nenáudot¡ mechanizmo basomis kojomis ar drégnomis rankomis ir

kojom¡s
. Netraukite ma¡t¡nimo laido norédami ¡ètEukti k¡Ëtuke ¡ð iozetés arba

norédami patEUkti kompresoriq.

' Nepal¡K¡ mechan¡zmo saveìka¡ su atmosferin¡a¡s veiksniais
. Neperueå¡ kompresoriaus su suslégto oro baku.
. Neatlikti suvirinimo ar mechan¡niqdarbqbake Tuo atveju kai yra defektqar

korczüos pédækq reik¡a tuoj patji pakeisti
. Neleisti naudotis kompresoriumi nekompetet¡ngiems Zmonêms Laikyt¡

atok¡ai nuo darbo vietos vaikus ¡r gyvúnus.
. Nestaq i lengva¡ uzsideganõiqobjektq ne¡ na¡lonin¡qar med:iagjniqda¡ktLt

Éalia irlarba ant kompresoriaus,
. Nevalyti masinos su degiais skysðiais ar tirpiklia¡s. Valyt¡ tik su drégnu

audeklu isitikinus, kad k¡Stukas istreuKas iS elektros rozetès
. Kompresoriaus naudojimas yE tiêsiogia¡ susüçs su oro suspaud¡mu

Nenaudot¡ maèinos jokiam kitam dujqtipui,
. Suspaustas oras, pagam¡ntas Èios maèinos, néra naudojamas famacijos,

maisto ar ligonìniq seKoriuose, nebent po specialaus apdorcjimo ir negali
büti naudojamas u:pildyti orc balionams

¿\ olr-vxlr, xunruos RErKtlzNol

. S¡s kompresorius yra pagam¡ntas, kad ve¡Kq at¡tinkamai su
pertraukomls, nurodlrtomls ant t€chn¡niq duomen{ plokStolès
(pavyzd:¡ul 53-25 re¡skia 2.5min darbo lr 7,5min pertrauka), norlnt
lsvengt¡ por d¡d€l¡o €lelfr¡n¡o var¡klio ika¡t¡mo Tuo atveju jei taip
ats¡t¡ktr.l, is¡jungtq teminé apsauga, esanti variklyje, automat¡ska¡
¡Sjungdama elektros srove, kai temperatùrayra perdaug auksta Atsistaõius
normal¡oms temperatilros s4ygoms variklis automatiSkai [sijungja.

. Norint pagerinti masinos ûungimq yE svarbu, be jau nurodytq atl¡kti
opeÉcijq, paspaust¡ slégio relés mygtukq, pástatant j[ ant ¡Sjungimo
pozicüos ir iS naujo üung¡ant (f¡gg. 2-34)

. Kai kuriuose model¡uose su .V're¡kia patiems ranka paspausti atstatymo
mygtuk4 esantiant varikljo gnybtqdê¿ês (flg. 5)

. Trifazèje versijoje pakanka Énka paspaust¡ slégio relès mygtukq, nustatãnt
ant üungimo pozìcijos (flg. 3)

. Menfazése veßijose yra slègio relé su voztuvêliu, isleid¿ianðiu or4
vêluojant uZsidarymui ir, kuris palengvina vadkl¡o paleid¡m4 k dêl to yra
normalu, ka¡ kelias sekundes ¡ë tusðio bako ènypsðja oras.

. Visi kompresor¡a¡ turi apsaug¡nivoåuve, kuris pradeda veikti tuo atveju, kai
slégio relé dirba neregul¡aria¡, ir taip garantuoja masinos sãuguma

. PapildomLt prietaisq montavimo metu yra griezta¡ privaloma nutraukti
¡ðeinanti suspaust4 ora

. Naudojant suspauste ore skirt¡ngais numaMaís naudojimo atvejais
(pätimas, pneumatinìai lrankiai, lakav¡mas, plovimas su vandens skysö¡ais
¡r t.t) reikìa Z¡noti ir laikyt¡s atsk¡riems atvejams numatltq normatwq,

. Sumontuoti ratukus ¡r kojeles (arba ðiulptuvus k¡tokio t¡po model¡ams)
sekant instrukc¡jas esanõias ipakav¡mo v¡duje

. Pat¡krink¡te pagrind¡n¡q kompresoriaus duomenL[ ¡r elektros instaliacüos
duomenq at¡tik¡mej yra leistinAs +/-10% ilampos nuokrypis nomìnal¡q
verðiLt atZv¡lg¡u

. tkist¡ maitinimo laido kistuke i at¡tinkama atëak4 (fig. 6) patikrinant, kad
slégio Elês mygtukas, itaisytas ant kompresoriaus, bût{ ant pozicijos
ièjungta'O" (OFF)

. Sutepamiems model¡ams patikrint¡ tepalo lygmeni prie tepalo kamste¡io
esanéio strypo pagalba (îg,9.7-7b-7c\ atba per stiklini matuokli (f¡9. 7d) ir
jei reikia pr¡pildyti

. Dabar kompresorius yra paruoétas naudojimu¡

. Paspaudz¡ant slégio relès mygtukq (fì9, 3) kompresorius isüungia
pumpuodamas orq ir ile¡sdamas ji per s¡unðiamqjivamzdl I bak4.

. Pasiekgs aukséiausie g¡adacijos laipsni (nustaq o gam¡ntojo patikrinimo
metu) kompresorius sustoja ièle¡sdamas per voztuvéli, esanti po slêgio
rele, nere¡kalingqore iË galvos ¡r siuntimo vamzdZio.
Tai leidZia sekanti paleidima tada kai galvoje trùksta slêgio Naudodamas
ore kompresorius automatiëka¡ vél pEdeda d¡rbti kaì pasiekiamas
Zem¡aus¡as gËdac¡jos laipsn¡s (2 baiai tarp temiausio ir auksðiaus¡o
laipsnio).

. Galima patikrint¡ bake esanti slègi pridèto manomeuo dêka (flg. 8)

. Kompresor¡ustoliauve¡k¡apagalSiautomat¡nicikletol,kolnepaspaudZiamas
slèg¡o relés mygtukas

. Jei norite, po pirmo paleidimo, ¡É naujo üungti kompresor¡q palaukite bent
10 sekundz¡q nuo to momento, kai jis buvo ièjungtas

. V¡si kompresoria¡ turi slég¡o relés reduktoriq Paspaudus atviro kranelìo
mygtuk4 (trauk¡ant i virsq ir ji sukant pagal laikrodzio rodykle tam, kad
padid¡ntuméte slégi ¡r prieË laikrod2io rodyklç norédami ji sumar¡ntl, f¡9.
9a) yÉ imanoma reguliuoti oro slégilãip, kad bûtqpagerintas pneumatini{
irankiq naudojinas Ka¡ nustaq as norimas dydis, spausti apvali4 Énkenq
tam, kad ja utblokuoti (flg. 9b). Ka¡ kuriuose modeliuose €ikia sukti

Zem¡au esanöi4galvele tol, kol u:blokuojama apvali rankena (fi99.9c-9d).
. Galima patikrint¡ nustaq adydi manomotro pagalba
. lslt¡klntl, kad oro sunaudol¡mas lr maks¡malus norlmo naudot¡

pneumatinlo lranklo darbo slégis atit¡nka slóglo regullatoriaus
nustatyt4 slègi bê¡ kompresor¡aus t¡€klam4 oro klekl,

' Pabaigus darbe sustabdyti masina istraukt¡ elektros k¡Ètukq ir ¡Stustinti
bakq (f¡gg.l0-ll ).

. p-RrES BET KoKtA opERActJA |SIRAUKn KrSTuK.{ tR ptLNAt
rsTUsTtNTt BAKA (FtcG.l0-ll)

. Pirms ieslégéanas un pëc pimãs darba stundas, pieskrùvët galvoas
atotampas (Griezes moments 1oNm = 1,02Kgm)

. Atsukus re¡kiamus apsaugos varZtus (f¡9.12a) isvalyt¡ is¡urbimo filtr4
atsiâelg¡ant idarbo aplinke ir bet kok¡u atveju kas 100 darbo valandq (f¡9.
12b.12c) Jei reikja pasirtpint¡ filtrav¡mo elemento pakeit¡mu (u:sikiËes
filtEs Ltakoja maZesnl darbo naèum4 tuo tarpu kai jis neveiksmingas
itakoja d¡desni kompresoriaus susidévéj¡mq).

. Sutepam¡ems modeliams pake¡stj tepalus po pirmq 1OO dàrbo valandq ir
po to kas 300 valandq (fig.l3a-13b-l3c) Nuolat t¡krinti jo lygmenl

. Peilodiðka¡ (arba darbo pabaigoje jei jis truko daugiau nei valandq la¡ko)
¡ðvalyti skysð¡o kondensat4 kuris sus¡daro bako viduje (fig, tl) dél ore
esanõios drégmés Tai dâroma tam, kad apsaugot¡ bak4 nuo korozüos ir
neapr¡boti jo trukmès

. ïek suvartotas tepalas (tepamuos¡uose modeliuose), tiek kondensuotas
skyst¡s TUR¡ BÜTl PASALINTI ats¡:velgiant I gamtos apsauge ir taikantis
galiojanðiq istatymq

Kompresorius tur¡ bf¡ti èallnamas pagal spec¡al¡as viet¡nes nomaBryas. I

ll @mpressore dopo alcuni tentativi di
aw¡amento s¡ atresta

ll æmpressore s¡ aresta e riparte
autonomamenl€ dopo qualc¡e minuto.
Nelle veßioni a V 3 HP, non riparte

Dim¡nuz¡one di rend¡mento. Aw¡amenti
lrequenti Bassi valori di press¡one

Perdita d¡ aria dalla valvola del pressostãto a
@mpressore fermo,

Af'IOMALIA

ll compressore non si aresta ed iirteryiene la
vâlvolâ di sicurezâ

Eæss¡va rich¡esta di prestazioni verificare
o eventual¡ perd¡te dai g¡unti e/o tubazioni.
Possib¡le filtro di aspirazione intasato.

Valvola di ritegno che, per usura o sporc¡z¡a
sulla battuta d¡ tenuta, non svolge ærettamênte
lâ sua funzione.

CAUSA

Funzionamento non regolare del compressore o
rottura del pressostato

lnteryento della protez¡one temica €usa
sur¡sældamento del motore (d¡s¡nsezione
della sp¡na durant€ la marcia, s€rsa tensione di
alimentazione)

lnteryento della protezione tem¡æ, æusa
suris€ldamento del motore.

Sta@re la sp¡na e rivolgers¡ al centro
ass¡stenu

Azionare I'interruttore di marcia ailesto Areare ¡l

locale Attendere alcuni m¡nuti ed il æmpressore'
si riaw¡erà autonomamente Nei modellia V
3 HP, occore riarmare la termi€ El¡minare
eventuali prolunghe del €vo d¡ alimentaz¡one

Pulire i passaggi d'aria nel ænvogl¡atore
A¡eare ll loæte R¡armare la term¡ca Ne¡ modelli
lubrif¡cati e V verifiære il l¡vello e la qualità
dell'olio, Nei V, fare controllare la tensione
elettriø

Sostituire le guamizioni de¡ Ëcærdi, pul¡re o
sostituire il filtrc

Svitare la testa esagonale dellâ va¡vola di
ritegno, pulire la sede ed il d¡schetto d¡ gomma
speciale (sost¡tuire se usuGto) Rimontare e
serare æn cura (f¡gg. l4a-l4b)

INTERVENTO
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SVAKIH 3O()

sall
svAKtH 100

SATl

NAKON
PRVIH 100

SATI
FUNKEUA

TABLICA 1 _ INTERVALI ODRZAVANJA. lspusteno ulje (model¡ sa podmazivanjem) kao ¡ kondenzovanu vodu
potrebnoje zbog zaëtite okoline ¡ u skladu sa va:éóim zakonskim propisìma
prop¡sno ukloniti

Kompresor je potr€bno uklon¡ti odgovaE¡uég va:eðim drtavnlm
zakonima

'Samo za modele sa podmazivanjem

An ACOUSTIC PRESSURE value of4 m. corrosponds to th€ ACOUSTIC
POWER value stat€d on th€ yellow labol locaied on th€ comprsssor,
mlnus 20 dB

,Â rnr¡¡es ro oo
. Th9 compr€ssor must b9 us€d ln a suitabl€ env¡ronmont (woll

vont¡lat€d w¡th an amblent temporaturo of b€tw€on +5.C and +40"C)
and nêvor ln places affectod by dust, aclds, vapoF, exploslve or
f,ammable gas€s.

'Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
@mpressor and the work area

. Anycoloringof thebeltguardsof thecompressorduringpaintingoperations
indicates that the distãrce ¡s too short

. lnsert the plug of the eleclric æble in a sockel of suitable shape, vottage
and frequency @mply¡ng w¡th curent regulations.

. For three-phase versions have the plug fitted by a qualified electr¡cian
a@rding to local regulations The first time you start the @mpressor,
check that the dkection of rotation is correct and matches that ind¡æted by
the arow on lhe @nveyor (Flg. l, the a¡r must be conveyed towards the
head of the compressor).

' Use extension cables w¡th a maximum length of 5 meters and of su¡table
cross-sect¡on.

. The use of extension ebles of different lerigth and alæ of adapters and
multiple sockets should be avo¡ded.

. Always use the switch of the pressure switch to il¡tch ofi the compressot

. Always use the handle to move the compresson

. When operating, the comptessor must be placed on a stable, horizontal
surfaæ to guaEntee correct lubrication

A rxrlcs NoT ro oo
. Never direcl the jet of air towards persons, animals or your body. (Always

wear safety goggles to protect your eyes againstfly¡ng objects that may be
lifted by the jet of air)

. Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the @mpressor
towards the æmpressor.

. Never use the appl¡ance with bare f€et or wet hands or feet.

. Never pull the power cable to dis@nnect the plug from the socket or to
move the æmpressor

. Never leave lhe applianæ exposed to adveFe weather condit¡ons

. Nevertransport the æmpressr w¡th the reæ¡ver under pressure

. Do not weld or mach¡ne the receiver ln the case of faults or rusting, replace
the entire receiver

. Never allow ¡nexpert peGons to use the æmpressdr. Keep ch¡¡dren and

. Do not posit¡on flammable or ny¡on/fabric objects closed to and/or on the
@mpressot

. Never clean the compressorwith f¡ammablê liquids or solvents Check that
you have unplugged the compressor and clean wjth a damp cloth only.

' The compressor must be used only fo¡ a[ æmpress¡on Do not use the
æmpressor for any other type ofgas.

. The @mpressed air produæd by the @mpressor ænnot not be used
for phamaceutical, food or rediæl purposes exæpt after part¡cular
treatments and €nnot be used to fill the air bottles ofscuba d¡veß

I rnnesvou sHouLD KNow

. To avold overhgatlng of the el€ctrlc motor, this comprgssor ¡s
designgd for lntom¡tt€nt opoEtlon as lndicat€d on tho t€chnlcal
dataplato (for example, 33-25 means 2,5 m¡nut€s ON, 7.5 mlnutes
OFF), ln tho caso of ove¡heatlng, th€ th€mal cutout ot tho motor
trlps, automat¡ølly cuttlng off the powèr wh€n tho tempeEtur€ ls
too hlgh. Th€ motor rêstarts automatically wh€n nomal tsmpeÞtuÞ
cond¡tions are rsgtored

. To facilitate restart of the compressor, in add¡tion to the operations
ind¡cated, ¡t ls important to retum the button of the pressure sw¡tch to the
OFF position and then to ON aga¡n (figures 2-34).

. On ærtain (V) type versions, the reset button on the term¡nal box of the
motor must be pressed (fig. 5).

. On three-phaæ veF¡ons, simply retum the bunon of the pre*ure switch
to the ON pos¡tion. (f¡9. 3)

' S¡ngle-phase v€Eions pre fifted w¡th a pressure sw¡tch equipped with a
delayed clos¡ng a¡r d¡scharge valve wh¡ch fac¡l¡tates start-up of the motor
Therefore ventjng ofair Fom this valve for ã few se@nds with the receiver
empty is nomal

. All the @mpressoß are f¡tted with a saf€ty valve that ¡s trjpped in the æse
of malfunct¡oning ofthe pressu.e switch ¡n order to assurg mach¡ne sfety.

. When fittjng a tool, the f¡ow of a¡r ¡n output must be sw¡tched ofi

. When using @mpressed air, you must know and comply with the safety
preæut¡ons to be adopted for each type òf appl¡catlon (inf,ation, pneumatic
t@ls, pa¡nlng, wash¡ng w¡th water-based detergents only, etc.)

. Fit the wheels and foot (or the suckere accord¡ng to model) following the
¡nstructions prcvided in the packeging.

. Check for correspondenæ between the compressor plate data with the
actual specificatlons of the electri€l system. A variat¡on of ! 10% w¡th
respecl ofthe rated vãlue is allowed,

. lnsert the plug of the power €ble in a su¡table socket (flg. 6) check¡ng that
the button of the pressure sw¡tch located on the @mpÉssor ¡s in the OFF
(O) posit¡on

. For lubricated models, check the oil level using the rcd ¡ncluded ¡n th€ oil
fuel plug (flgur€s 7a-7b-7c) or the sight glass (f¡9. 7d), and ¡f necessary
top up

. At this poìnt, the compressor ¡s ready for use. I

. OpeÉting on the switch of the pressure sw¡tch,(fig. 3), the æmpressor
starts, pump¡ng a¡r into the receiver through the delivery pipe.

. When the upper calibEt¡on value (set by the manufacturer) has been
reached, the compressor stops, ventìng the excess air present in the
head and ¡n the del¡very pipe through a valve lo€ted under the pressure
sw¡tch.
This facilitates subsequent restart due to the absenæ of pressure ¡n the
head. When air is used, the æmpÍesor resiarts automati€lly when the
lower calibration value ¡s reached (2 bar betwæn upper and lower)

. The pressure in the reæiver €n be checked on the gauge provided (fig. 8).

. The @mpressor cont¡nues to ope¡ate a@rding to th¡s aulomatic cycle
until the sw¡tch ofthe presure sw¡tch ¡s tumed.

. Always wa¡t at least 10 se@nds frcm when the compressor has been
sw¡tched off before restart¡ng this.

. All@mpressoß are ftted with a pressure reduæ[ OpeEt¡ng on the knob
with the tap open (pull¡ng it up and tuming ¡t ¡n a clockwise direct¡on fo
¡ncrease the pressure and in a counterclockwise dlrection to reduæ th¡s
flg. 9a), air pressure can be regulated so as to optim¡ze use ot pneumat¡c
tools After setting the value requ¡red, push the knob to fasten this (flg. 9b)
On some ve6ions, thê ring-nut undemeath must be tightened !o fasten the
knob (flgures 9c-9d).

. The value set æn be checked on the gauge

. Ploasg ch€ck that the alr congumptlon and tho maxlmum worklng
p¡essur€ of th€ pneumatic tool to b€ u$d arå compatlble wlth thg
pressure sol on ths pr€ssure regulator and w¡th the amount of alr
suppllod by the comprossor.

. Always pull out the plug and drain the reæ¡ver once you have completed
yourwork (flguros l0-11),

. BEFORE CARRYING OUT ANY OPER.ATION, ALWAYS PULL OUT THE
PLUG AND DRAIN THE RECEIVER COMPLETELY (flgures IO-II)

. ïghten the t¡e-bolts of the head at start-up and after the firet hour of work
(torque 10 Nm = 1 02 Kgm)

. After loosenlng âny safety screws (fig. I 2a), clean the intake f¡lter acærding
to the type of working env¡rcnnent and at least every 100 hours (fìgur€s
12b-12c, ll neæssary replace the filter element (clogging of the f¡lter
reduces compressor performance and an ineffìcientfilter€uses ¡ncreased
wear)

. For lubri€ted models, replace the oil atter the fißt 100 houß of operat¡on
and every 300 houF subæquently (figur€s 13a.'l3b-l3c). Remember to
check the oil level at regular ¡nteruals

. Periodi€lly (or after wor*ing with the @mpressor for more lhan an hour),
drain the @ndensate that foms ¡nside the rece¡ver (f¡9, 1l) due to the
humid¡ty ¡n the ail Th¡s prctects the receiver from corosion and does not
restrict ¡ts €pacity.

. Spent oil (lubricated models) and @ndensate MUST BE DISPOSED
OF ¡n a@rdanæ w¡th environmental protection regulations and curent
legislat¡on.

The compßssor must b€ dlsposed in conformlty w¡th the methods
prov¡ded fo¡ by læal r€gulations

f,

POMOC

Odvrn¡te Sesterougaonu glavu venti¡a æ
blok¡ranje, oð¡stite ku¿¡ste i poseban gumeni
d¡sk (zamenite ako je ¡stroëen) Ponovo
monthajte i pazljivo stegnite (sllka l4a-l4b).

Zamen¡te tesnila na priküuõcima Oðist¡te ili
zamenite filtar.

Oð¡st¡te prelazna mesta vazduha. Prezraðite
prostor Ponovo podesite termjõku æétitu. Kod
modela sa maænjem ¡ modela V prover¡te nivo
i kvalitetu ulja. Kod modela V prcverite elekkièni
napon

Aktivirajte prek¡dað ukljuõenje / iskljuðenje.
Provetrite prostor Nekol¡ko minuta priðekajte,
da se kompresor ponovo stav¡ u pogon Kod V i
3 HP variant¡ ponovo podes¡te tem¡õku æ5tjtu.
Uklon¡te b¡lo kakve prcdu¿ne kabele

Utikað kabela izvucite iz utiõnice i obavestite
sery¡sno mesto.

UZROK

Gteska na ventilu za blok¡Énje zbog habanja ili

Proverite prekomemu potrosnju vazduha il¡
moguóa netesna mesta na spojevima i/ili na
vodov¡ma. l\rozda je usisnÌ fìltar zaðepljen

AK¡viÉnje toplotne æSt¡te zbog pregrevanja
motora

AK¡viËnje temalne æstite zbog pregrevanja
motoE (¡ã¡aóenje utikaðâ u toku pogona, niskì
napon napajanja)

Smetnja kod rada konpresora ili kvartlaöne
sklopke

SMEINJE

lzlaz vazduha iz vent¡la tlaöne skopke, kada je
kompresor u m¡rovanju.

Smanjena snaga. Öesto stãvljanje u pogon Ni¿e
vrednosti pritiska

Kompresor se æustavi ¡ nakon nekoliko minuta
ponovo poõne Ed¡ti.
Kod vezìja V ¡ 3 HP se ponovo ne ukljuði

Nâkon viée pokusaja stavljanja u pogon
kompresor se zaustav¡

Kompresor se ne zaustavi i s¡gumosni ventil
se aktiv¡ra

B
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' For lubr¡cated models only

4 PoSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

DElnlng bnk condena¿b

T¡ghhn¡ng olhoadtonslon
70d3

Changs of olf

Cleânlng ol lnbke f¡lbr and/
or subl¡tutlon of lllte.¡ng
Bbûont

FUNCTION
AFTER THE
FIRST lOO

HOURS

EVERY lOO
HOURS

Porlodlcãlly snd el tlie olË ofwtk

and Efbr

EVERY 3OO

HOURS

TABLE 1 - MAINTENANCE Ova uputstua za upotrebu paåljivo saõuvajte da biste ih kasnije ponovo kor¡st¡li

1 MEREOPREZAPRILIKOMUPOTREBE

Zvuõn¡ pr¡t¡sak ¡zmeren na razdalj¡n¡ od 4 m ¡ naznaõen na iutoj et¡ket¡,
koja se nalaz¡ na kompreso¡u, jednak je iaõ¡n¡ zvuka, a smanjen za 20
dB

Â u sv¡xo¡¡ sr-uc¡.ru

. Kompresor sme se upotrebljavat¡ u odgovaÉjuóoj okol¡ní (uz dobro
provetravânje na temperaturi izmealu +5'C i +40'C), ni u kojem sluëaju
u bl¡z¡ni gde ¡e ¡zlo:en pras¡n¡, kiselinamâ i par¡ te eksploz¡vn¡m ¡l¡

æpalj¡v¡m g¿sov¡ma
. Uvek odrzavâjte razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu kompresora i

podruõja rada
. Pojavâ bilo kakvog obojenja plastiõnog obloga na kompresoru tekom

poslova bojenja ukazuje da je razmak premâlen
. Utikaõ elekkiðnog kabela prikljuöite na utiönicú odgovarajuóeg oblika,

napona i frekvencije koja odgovara zakoñski vâzeó¡m propisimâ

'Kod trifazn¡h veziila morc utikac prema zakonskim propis¡ma prìkljuðiti

kvalifìkovani elektriõãL Kod pryog pokretanja aparata proverite, da l¡ je
smer okretanja pÉvilna i da odgovarê strelici sa smerom, kojaje oznaðena
na kuõièóu uredaja (sl¡ka I, vazduh morê biti usmeren prema glavì
kompresora)

. Za elektriõne produzne kablove kor¡stite kablove najveóe duzine 5 metêra i

preseka kabela ne manjeg od 1,5 mm'z
. Upotreba kabela koji su Ézliðite duzine i preseka, kao i adaptera ¡

produznih letviæ ne preporuèuje se
. Za izkljuðenje kompresorâ upotrebljavajte iskljuðivo tlâõnu sklopku
. Kompresor premeétajte i pomerajte iskljuðivo pomoóu rukohvata
- Kod pogona kompresor postavite na stabilnu ¡ vodo€vnu povrsinu,

òime postizete pravilnu funkcionalnost podmazivanja (ueeiia za
podmâzivanjem)

Â Nr u xore¡¡ sr-ucn¡u

. Nikada ne usmeravajle mlaz vazduha prema osobama, Zivot¡njâmâ ili

vlastitom telu (Uvek nosite zastitne naoõare kêko bi zêÉtitili Vaée oði od
predmeta u vazduhu koje mo:e podiói mlaz zraka)

. Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz koji sad¿i tekuóine koje
rasprskavate pomoöu uredaja prikljuõenih na kompresor

. Nemojte nikada koristiti aparat dok imate bose noge ili mokre ruke i

stopala
. Nikada ne potezite elektriòni kabel kâko bi ut¡kaõ iskljuõ¡li iz utiõnice ili

pomerili kompresor na drugo mjesto
. Uredaj nemojte pustati na otvorenom prostoru

2 POKRETANJE I UPOTREBA
. Priövrstite toókove i noge (odnosno zavisno od modelâ us¡snê glave) u

skladu sa upotama koje su ¡sporuõene u pakovanju
. Provedte usklâdenost podataka na ploòici kompresora sa stvarnim

podacima elektriðnog sistema Dopuéteno je odstupânje od +l- lo'k u

odnoso na nazivnu vrednosl
. Prikljuðni kâbel povezite sa odgovârajuóom utiðnicom (slika 6) i proverite,

da li se dugme tlaðne sklopke na kompresoru nâlâzi u polozaju iskljuðeno
,,o'(oFF.)

. Kod modela sa mazanjem sa mernom éipkom na poklopcu otvoÉ za
dol¡vanje olja proverite nìvo ulja (sl¡ka 7a-7b-7c) il¡ pomoóu slakla za
proveru (sl¡ka 7d) i dolúte ulje ako je potrebno

. Kompresorje u ovom trenutku spreman za upotrebu

. Prit¡skom prekidâöa na tlaönoj sklopki (sl¡kâ 3) kompresor se stavlja u
pogon, pumpajuó¡ vazduh u rezeruoar kroz izlaznu cev

. Nakon postizanja nastavljene vrednosti (tvomióki podeSeno tokom
ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ¡spuStajuói prekomerni vazduh koji
se nalâzi u glavi i izlaznoj cevi kroz ventil, montiran ispod tlaöne sklopke
Zbog spomenutog ispuStanjâ llaka iz glave olaköanoje sledeöe pokretanje
skoja Zbog potrognje vazduha kompresor se pokreóe âútomatski, kada
je postignuta donja podeðena vrednost (razlika izmedu donje i gornje
vrednosti iznosi otpillike 2 bara)

. Pritisak u unutra5njosti rezeNoara moZe se proveravati na ¡sporuõenom
manometru (slika 8)

. Rad kompresora u automatskom nâóinu nêstavüa se, dok se ne êktivira
prekidað tlaóne sklopke

. Ako je potrebno kompresor ponovo koristiti, potrebno je pre pogona
râöunati sa vremenom õekanja od najmanje deset sekundi, 9d trenutka
iskljuðenja

. Svi kompresor¡ opremljeni su sâ reducirnim tlaõnim ventilom Aktiviranjem
okrugle ruöke (potezanje prema gore te okretanjem u smeru kazaljki na

Kompresor nikada ne transportirajte dokje rezeNoar pod pritiskom
Nikâda ne izvodite zâvarivaðke ili mehaniðke radove na rezeryoaru U

sluöaju kvarova ili koroziie, zamenite ga u potpunosti
Kompresor ne smeju upotrebljavati osobe, koje povodom njegovog
kriétenja nisu odgovarajuðe Skolovane Decu i zivotinje d¿ite na razmaku
od podruðja rade
Ne stavljajte zapaljive predmete ili predmete od nêjlona ¡li sukna blizu i/ili

na kompresol
N¡kedâ ne õist¡te kompresor zapaljivim tekuóinâma ili øztedivèéima Zà
ðì5öenje kompresora upotrebite sâmo vlaznu krpu Utikað kabla mora biti
kod toga izvuðen iz strujne utiðnice
Upotreba kompresora ograniõena je na stvaranje odgovarajuðeg
komprimiranog vazduha Uredaj se ne sme upokebljavat¡ za drugu vßtu
gasâ
Komprimircni vazduh proizveden ovim uredajem nije upotrebljiv na

podruõju farmacije, prehrane ili u bolnicama i ne moze se koristiti za
punjenja ron¡laòkih boca se kisikom, ako nije drugðije pripremljen

Â swlnr xo¡e IREBA oBAVEzNo zNATr

'Tai kompresor b¡o je konstru¡san za rad sa prekidima, kao ëto je
naznaõeno na tablic¡ sa tehniðk¡m podac¡ma (33-25 npr znaõi 2,5
minutê pogona i 7,5 minuta mirovanja), òime se izbegava prekomerno
pregrevanje elektromotora Ako dode do pregrevanja toplotna zastita
motora se oslobada, automatski prekidajuói dovod struje Kada se
normalna temperatura rada ponovo ospostâvi, motor óe automatski poõêti
ponovo sa Édom

. Zbog lakseg ponovnog pogona uredajâ, potrebno je osim spomenutog
postupka prestavrti dugme tlacne sklopke u polozaj iskljuõeno i zalim ga

ponovo poslaviti u polozaj ukljuðeno (sl¡ka 2-3-4)
. Kod nekih vez¡a 'V" potrebno je ruðno pritisniti prekidâõ za vraóanje u

osnovn¡ polozaj na prikljuðnoj kutiji motora (sl¡ka 5)
. Kod trcfazn¡h verzija dosta je, da se dugme tlâðne sklopke ruðno postavi u

polozaj ukljuðeno (sl¡ka 3)
. Jednofazne vezije opremljene su tlaðnom sklopkom, kod koje ìzlazni zraðni

ventil sa zakaõnjenjem zatvaranja, olakåava pokretanje motora Nekoliko
sekundi tcjajuðe puótanje vazduha i2 ventila kod praznog rezervoara zbog
toga je normalno

. Sv¡ kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom koji se aktiv¡ra u sluõaju
kvarova tlaðne sklopke kako bi se gârantirâla sigurnost stroja

' Za vreme montaze alâta, potrebno je obavezno prekinuti strujanje izlaznog
vazduha

.Upotreba komprimoranog vazduha za predvidene namene (naduvavanje,
pneumatski alat¡, lakiÉnje, prânje detergentima iskljoõivo nâ osnovi vode,
¡td ) zahteva znanje i postovanje pravila utvrdenih za svâku pojedinu
nâmenu

satu za poveóânje tlaka ili suprotño kazaljkêmê na satu za smanjeñje tlakâ,
sl¡ka 9a), moze se tlak vazduha podeèâvati zbog optimâlnog koilStenjâ
pneumatskog alata Kada podesite ¿eljenu vrednost, prìtisn¡te dugme
nêdole kako bi ga blok¡rali (slika 9b) Kod nekih verzija potrebno je donju
stegu priðvrstiti rad¡ blok¡ranja okrugle ruõke (sl¡ke 9c-9d)
Podesena vrednost moie se oöitavati manometrom
Potrebno je prover¡îi, da li se potreba vazduha i maksimalen radn¡
pr¡t¡sak upotrebljenog pneumâtskoga alata sla¿u sa prit¡skom
nastavljenom na regulatoru pr¡t¡ska ¡ sa kot¡ð¡nom vazduha, kojeg
stvara kompresor.
Nakon zavßetka radnog ciklusa aparat iskljoõite, utikaõ elektriõnog kabela
izvucite ìz ut¡ðnice i ispraznite rezeNoar (sl¡ke 10-ll)

3 oDRiÂùaN¡E
. PRE SVAKOG POSEGA RADI ODRZAVANJA IZVUCITE UTIKAC I

POTPUNO TSPRAZNTTE REZERVOAR (SLtKE 10-11).
. Zavrtnje sa cilindriönom glavom glave kompresora zategnite pre

ukljuðivanja i nakon nekon nekoliko satova rada (momenat zalezan|alj
Nm = 1,02 kSm)

. Nakon eventualnog odvijanja zavrtnja zaStitne obloge (slika 12a), Sto
zavisi od radne okoline, morête u svakom sluòaju ili nakon svakih 100 sati
delovanjâ, oðistit¡ usisni filtar (sl¡ka 12b-12c) Ako je pokebno, zamenite
lillar (zaðeplen iillar uzrckuje smanjenje snage a smanjena snaga
pojaðano habanje kompresoÉ)

. Kod modela sa mazanjem nakon pruih 100 sâti Édê â nâkon toga svakih
300 sati, promeniti ulje (slikê l3a-13b-'l3c) Nivo ulja proveravajte u
redovitim razmacima

. Kondenziranu vodu koja se skuplja zbog vazduène vlage u unutra5nlosti
rezedoara (sl¡ka'll), redovito praznite (ili nakon zavréenog radnog
postupka, êko taj tÉje du:e od jednog satâ) Na taj se naõin rezervoar
zastiti od korozije i odrzava njegov kapacitet

€

The compressor stops and restarls automatiælly
after a few minutes
ln the V, 3 HP versions, it is does not start

Reduction of performânce Frequent start-up
Low pressure values

Leakage of air from the valve of the pre$ure
switch with lhe compressor off

FAULT

The compressor does not stop and the safety
valve is tripped

After a few attempts to restart, the compressor

Tripping of the thermal cutoui due to overheat¡ng
of the motor

Excessive performance request, check for any
leaks from the couplings ând/or p¡pes lnlake
Ílter may be clogged

Check valve that, due to wear or did on the seal.
does not perform ils funclion corectly

CAUSE

lregular functonrng of lhe compressor or
breakâge of the pressure switch

Trìpping of the thermal cutout duê to overheâting
of lhe motor kemovâl of the plug with the
compressor running, low power voltage)

Unscrew the hexagonal head of the check valve,
clean the valve seat and the spec¡al rubber
d¡sk (replace ifwoñ) Reassemble and tighten
carefully (figurês l4a-14b)

REMEDY

Remove the plug and contact the SeNice
Center

Activate the on/off switch Ventìlate the work
area Wait a fe'r minutes The compressor will
restart independently on V 3 HP models, reset
lhe thermâl cutout Remove any power cable
extensions

Clean the air ducts in the conveyor Ventilate
the work area Reset the thermal cutout On
lubilcâted and V type models, check oil level
and qual¡ty On V models, have the voltage
checked

Replace the seals ofthe fitling, clean or replace
the fìlter
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HA BCEKÍ
300 qaca

HA BCÉKI,I
100 qaca

100 qaca

CNEÃ
NÈPBXTE

lloq{ctætse tsa

¡cûrpaqroHkÍf,
þr¡Ép rh¡r cfraa Ha

t¡r1p¡peqrr êngil€fft

CEnHo ffa o6r€ÉcrE He

PO¡opEOâPa

PASOTA

TA6Itl4qA 1 - I4HTEPBAI|ø 3A nOA.qPÈXKA3 TExHuqEcKAnolnpÈxKA'

n PEAII BC9KATEXHI,TqECKA HAMECA143BA.qETE EnEKTPIqECKIT9
UEnCEn h HAntnHO I3nPA3HETE PE3EPBOAPA (+yr.10,11)
3arerHere 6o¡roBere Ha r¡aBara nþø nyc*aHe B xoA ø c¡e¡ eAøH cac
pa6ora (ÂBoùKa 10 Nm = 1,02 KSm)
OTBør¡Te BøHtoBere Ha npeAna3Horo rF¡o, ako hMa rcKuBa (+hr.
'l2a), nogøcrere cMykarenHue OønÊp c nepøoAøcHoc¡ cÈo6pa3eHa
c yúoBøgra Ha pâ6orHara cpeAa ø noHe Hê BceKø 100 caca (+hr.
12b-í2c) A(o e Heo6xoAøMo, cMeHeTe Qø¡TpaquoHHør áeMeHT
(3aMÈpceHÍfi Oø¡lbp HaMa¡rEa KnA, AoKaro HeroAHhqr 3a ynorpe6a

Qø¡rbp noBøüaBa ø3HocÊaBero Hâ KoMnpecopa)
flpø MoAsure c Ma3ønHâ ypeA6a, Ma6010 ce cMeHr c¡eA nÈpBure 100
caæ Ha eKcnnoârâqør, â cleA roBa Ha BceKø 300 gaca (O¡f, 13a-13b-
l3c) nepøoAøgHo npoBepqBaúre HøBoro My
nepøoAøgHo (hnø cneA pa6oE, aKo speMerpaeHero e HaA cac)
h3xBÈp¡9úre KoHAeH3ara, o6pa3yBa¡ ce BrB BrTpeuHocrra Ha
pe3epBoapa (Qrr ll ) or MaxHocna Ha BÈ3Ayxâ ToBa ce npaBø c qff Aa
ce npeana3ø pæepBoapa oT Koposú9 ø Aa ce 3ana3r Heroaør Kanaqrrer
Kano ynore6eHoro Macf,o, raKê ø (oHAeHsara TPfiEBA ÃA EÈAAT
OTCTPAHEH14 no HaqøH, Kor¡ro He 3âMÈpc9Bâ oKonHara cpeAa û cnopeA
aeufEau.ìøte 3aKoHø

1 PRECAUTIoNSD'UTILISÀTIoN

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 4 mt équ¡vauf à la
valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur l'ét¡quette jaune,
pos¡t¡onnée sur lg compresseur, mo¡ns de 20 dB

A ¡rune
. Le compresseur do¡t être ut¡l¡sé dans des locaux appropr¡és (bíen

vent¡lés, avec une température ambiante compr¡se entre +5'C et
+40"C) et totalement exempts de pouss¡è¡es, acides, vapeurs, gaz
explos¡fs ou inflammables

. Toujouc respectêr uñe distance de sécurité d au moins 3 mètres entre le
compresseur et la zone de hâvail

. Les éventuelles pigmentations pouvant apparaîtrê sur la protection en
plastique du compresseur pendant des opérations de peinture, ¡ndiquent
une distance trop éduite

. lnkodu¡re la fìche du câble électrique dãns une prise appropriée en termes
de forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en
vrgueur

. Pour les vers¡ons triphasées, confìer le montage de la fche à des
élêctriciens qualifiés selon les normes locales Lors du premier démarage,
vér¡f¡er que le sens de rotâtion soit correct et coresponde bien à celui
ind¡qué par la flèche située sur le convoyeur (f¡9. I, l air doit être canalisé
vers la tète du compresseur)

. Utiliser des rallonges du câble électrique d une longueur maximum de 5
mètres et ayant une section du câble non inférieure à 1,5 mm'

. L util¡sation de rallonges de longueur et section différenles, d'adaptâleurs
et de pr¡ses multiples, est fortement déconseillée

. Utiliser exclusivement I'interrupteor du pressostat pour metlre le
compresseur hors [ension

. Util¡ser exclus¡vement la poignée pour déplacer le compresseuL

. Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit ètre plêcé sur un suppod
stable, en posit¡on horizontale, afin de garant¡r une lubrifætion corecte
(versions lubrifiées)

Â eHe PAS ¡¡rne
. Ne jamais d¡riger le jet d air vers des personnes, des animaux ou vers soì-

même (porter des lunettes de protection conke les risques de project¡ons
de corps ékangers soulevés par le jet)

. Ne pâs diriger veß le compresseur le jet des liqu¡des pulvérisés par des
outrls br¿nchés sur le compresseur lui-même

. Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés

'Ne pas tirer le cáble d'alimentation pour débrancher la fìche de lâ pilse
électÍque ou pour déplacer le compresseuL

. Ne pas laisser l'âppareil exposé aux agents âtmosphériques

. Ne pas transporter le compresseur lorsque son réseruoir est sous
prcssron

. Ne pas soumettre le réseNoir à des soudures ou à des usinages
mécaniques En cas de défauLs ou de corrosion, il faut le remplecer en

bloc
lnterdire I'utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées
Veiller à ce que les enfants et les ênimaux stationnent loin de la zone de
travâil de l'appâreil
Ne pas placer des objets inflammables ou en nylon et tissu à prox¡mité
et/ou sur le compresseun
Ne pas nettoyer la mâchine à Iaide de liquides inflammables ou de
solvants Ulil¡ser uniquement un chiffon humide, en veillant d'abord à ce
que la fche soìL débranchée de la prise électrique
L'ut¡lisation du compresseur est strictement limitée è la compression de
I air Ne pas utiliser l appareil avec d autres types de gaz
Lair comprimé produit par cet appareil nest pas ulilisab¡e dans les
domaanes phêrmaceutique, alimentaire ou hospitalier, à moins qu ¡l ne soit
ultérieurement soumis à des traitements pêrticuliers ; de méme, il ne peut
pas étre ut¡l¡sé pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-
manne

2\ ce eu't rlur srvorn

. Ce compresseur a été réal¡sé pour fonct¡onner âvec le rapport
d'interm¡ttence spéc¡f¡é sur la plaquette des caractér¡st¡ques
techn¡ques (pâr exemple, 53.25 s¡gn¡f¡e 2,5 m¡nutes de
fonct¡onnement et 7,5 m¡nutes d'arrêt), af¡n d'év¡ter une surchauffe
excessive du moteur électr¡que Au cas où ce râpport ne serait pas
respecté, la protection thermique dont le moteur est pouruu interviendrâ
automatiquement, en coupant le courant élecLrique dès que la température
devient trop élevée Le moteur redémarrere aulomatiquement dès le
rétablissement des conditions normales de fonctionnement

. En plus des opérations indiquées ci-dessus, pour faciliter le redémarrage
de Iappareil, rl est important d'agir sur le boulon du pressostat, en le
ramenQnt sur la pos¡t¡on de mise hoß tension puis de nouveau sur celle de
mise sous tension (f¡gures 2-34)

. Sur certâines versions en V, il est nécessaire d ¡nteNenir manuellement,
en actionnânt le bouton de rétablissement situé sur le boîtier du bornier du
moteur (f¡g 5)

. Sur les versions triphasées, il suffì1 d'interuenir mânuellement sur le bouton
du pressostat, en le ramenant sur la position de mise sous tension (fig.
3)

. Les versions monophasées sont équipées d un pressostat muni d un

clapet d'évacuation de l a¡r à fermeture retardée, qui fâc¡l¡te le démarage
du moteur; l'émrssion d un souffle d air depuis ce clapet durant quelques
secondes, le réseruoir vide, est donc tout â fait normale

. Tous les compresseuß sont pouNUs d un clapet de sécurité qui interyient
en câs de fonctionnement irrégulier du pressostat, en garantissant ainsi la

sécurité de I appareil
. Pendant I'opérat¡on de montage d un outil, la sortie du débit d'âir do¡t être

impérativement coupée
. L'utilisâtron de Iair compímé pour les différentes utilisations prévues

(gonfìage, outils pneumatrques, peinture, lavage avec des détergenls à

base aqueuse seulement, etc ), comporte la connaissance et le respect
des normes prescrites êu cas par cas

*CaMo 3a cMa3aHøle MoAsø

KoMnpecopu rpr6sa Aa æ h3xBÈp¡r, cna3BaùKh noaxoaf,qure
xâHan¡, npeÃEhAeH! or MeqHxre HopMatreru ype¡6r

4 Bb3MOXH]4 AHOMAnl4r,r t4 ÃOnyCfUMl4 HA'{l,tH}t 3A OTCTPAHTBAHETO l,rM

2 MISE EN MARCHE ET UTILISATION

respectant les
(ou bien les ventouses, suivant le modèle), en

¡ncluses dans I emballage
Contróler que les caractéristiques fìgurant sur la plaquette d ¡dentifìcât¡on
du compresseur correspondent bien aux caracléilstiques effect¡ves de
l équipement électrique Une variation de tension de +l 10% par rapport à

la valeur nom¡nâle est adm¡se
lntroduire la fìche du câble d alìmentation dans une prise appropriée (fig
6), en vérifìant que le bouton du pressostal, situè sur le compresseur, soit
sur la position de mise hors tension (O, (OFF)
Sur les modèles lubrifiés, vérifier le n¡veau de I huile à I aide de la jauge

intégrée dans le bouchon de remplissage (figures 7a-7b-7c) ou au moyen
du regard (f¡9.7d); fâire l'êppoint, si besoin en est
A ce point, le compresseur est prêt à fonct¡onneL
En interuenant sur l interupleur du pressostat (fig 3), le compresseur
démare, en pompant l'air et en le canalisant vers le réservoir, à lravers le
tuyau de refoulement
Une fois la valeur de consigne supérieure atteinte (programmée par le

constructeur lors des essais), le compresseur s'aÍête, en évacuant le
surplus d'air présent dans la tête et dans le tuyau de refoulemenl, à kavers
un clapet situé au-dessous du pressostat
Cela permet le redémarrage ultér¡eurdu compresseur, facilité par I'absence
de pressìon dans la tête. En utilisant de I'air, le compresseur redémarre
automatiquement dès que la valeur de consigne inférieure est atteinte
(écart de 2 baß entre les valeurs de consigne supérieure et inférìeure)
ll est possible de vérifer la pression présente à l ¡ntérieur du réseryoir, en

lisant le mânomèke spécialement prévu à cet efiet (f¡g 8)
. Le compresseur conlinue de fonctionner en cycle automatique Jusquà

l âctionnemenl suivant de l interrupteur du pressostat
. Si I'on souhaite utilìser de nouveau le compresseur, attendre au moins 10

secondes après sa mise hors tension âvant de ¡e remetlre en marche
. Tous les compresseurs sont équipés d'un réducteur de pression En

agissant sur le pommeau, le robinet ouvert (le tirer vers le haut tout en
le tournant dans le sens des aiguilles dune monke pour aúgmenler la

pression, ou en sens inverse pour réduare la pression, f¡g 9a), il est
possible de régler la pression de l a¡r, de manière à optim¡ser I'utilisation
des outils pneumâtiques Une fois la valeur désÌrée progÉmmée, appuyer
sur le pommeau pour le bloquer (f¡g 9b) Sur certaines veßions, il est
nécessaire d agir sur la bague située en dessous, en la vissant lusqu à

bloquer le pommeau (figurês 9c-9d)
. ll est possible de vérifler la valeur programmée au moyen dù manomèke
. Vér¡f¡er que la consommat¡on d'a¡r et la press¡on max¡mum d'exerc¡ce

de l'out¡l pneumat¡que qu'¡l faut employer so¡t compât¡ble avec la
press¡on établ¡e sur le régulateur de press¡on et avec la quant¡té
d'air d¡stribuée par le compresseur

. Au terme de I'ulilisation, arrêter l'êppareil, débrancher la lche électrique et
vider le réseryoir (f¡gures 10-11 )

Conserver le présent mänuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

OTCTPAH'BAHE

Otsøùfe uefroÈMHarâ tnêB¿ Ha o6oarH/9
l*an"", n*ra"r" rr"uoro ø mi,xarå or
cneqøanHa ryMa (cMercTe r. a(o e rcHoceHa)
Cr¡o6ere scicKo orHoBo u 3ãrerHere Ao6pe (QÍt
14a-14h)

CMeNere ynnÈf HeHøqla Ha 6eAøHürúH¡Te
deMeHrø, noqøfrere tu rn¡ cMeHerc OÍ¡Gpa

nocøfrere sBAyuilørc npexoAr Ha

HanpaúFBaqui anapaa nposeDere
noMeuleHhero npoBepere repMo3aulrrara fìpr
MoAe¡Írc c Ma3[¡Ha ypeÄ6a r V-o6pâ3Høre

MOAÐø, npoBepere HøBolo u *clotH¡eTo Ha

Mamoro np¡ V - o6pa3HMre MoAil¡ npoÊepere

sefr pøgec(oto HanpexeN¡e

HaücHere npeGcBaga 3a Bú /rcm lìpoBerpere
noMeu]eH¡ero tllaxaúre H9(onxo MøH!î¡ u

KoMnpecopÈr æ BúþqBa æM npu V - o6pa3Hfie
Moae¡h u 3 He nr6Êa Aa ce npoBepø

lepMo3aqøtara OtctpaHere Bcak¿rcø yAÈ¡xtr4u
or 3axpaHBaulø¡ Ka6s

ø3osere ulflcsa u ce o6ÈpHere GM CepBu3 3a

TexHø9ecko o6cnyxBaHe

3aÄaAeHoro HaroBapBaHe BepoFrHo e npe(a¡eHo

aÍcoKo unu cleAøHeHrifa øn¡/ú TpÈoof,poêoAure
eBeHTyanHo rcnyc(d BÈ3MoxHo e cMyKatúHugT

Qønftp Ãa e 3anyueH

BmþcBa ce tepMGauløtara - npugøHara e
npetpqBaBe Ha aBMETeng

BMþ9Ba ce fepM@aqhlârâ - npMqøHafê e

npetptBaHe Ha ABumtsq (rcgþggaHe Ba ulencenâ

no BpeMe Ha Aer¡qB[e, He/]ooaftcHo 3axpaHÊaqo
HanpexeHøe)

HenpaBMnHo AeúcrBhe Na KoMnpecopa ønú

noBpeaa Hê pderc

nPhr{l,,tHA

O6parcH úanaH, Koùro ¡opaAú ø3HocBate rnil
3AMlpCtæHe, He ø3n!¡HtBa npaBønlo cBo9Ta

öyHKq¡t

KoMnpecopÈT úeA Hf,Ko¡(o HeycneuHu onøtê 3â

súþ9BAHe, Cn¡pa

KoMnpecopbr He ce ÆúFeBa, a æ 3aÄeùfrBa

¡peana3Hør 6anaH

AHOMAIII¡9

3ary6a Ha Þ3Äyx or ManaHa Ha nHeBMarugHoro

pe¡e ¡pø rcú@eH KoMnpecop

B¡ouaBaHe Hê KnA qecrr BoþqBêHør HrcKh
cTouHocTu He HengÉHeTo

KoMnpecopÈT ce M3o@Ba ø BMocBa me,q
He(o¡Ko MøHyru npr V - o6pa3Hrc Êepcø¡, ¡ 3 HP,

olka3Bâ A¿ ce Êm@u



Ev¿cuallon Condsnsåt
úsefrolr

Sod¿go tondouE tête

Vldangs hulle'

Netoyâge fllh âsplÉtlon
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l'ó¡ómântfllùanl

FONCTION
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PREMIERES
HEURES

TOUTES LES
1OO HEURES

Périodquênontetå lafn du bavåll

Au dênadagê €t aprèg lå prêm¡èe heure do travsi¡

TOUTES LES
3OO HEURES

3 MA|IûENANCE

. AVANT DE PROCEDER A N'IMPORTE QUELLE INTERVENTION,
DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER COMPLEÍEMENT LE RESERVOIR
(f¡gures l0-ll)

. Serrer les tarants de la tête lors du démarage el après la première heure
de fonctionnement (couple 10 Nm = 1,02 mkg)

. Après avoir desserré les éventuelles vis de la protection (fig. I 2a), nettoyer
lef¡ltre d aspiration en foncton de I environnementde travail et, entoutcas,
toules les 1 00 heures de fonctionnement (f¡gu rcs'l2b-'l2c) Si nécessaire,
remplacer I élément filtrant (un filtre encrassé réduit le rendement, tandis
qu un flltre rnefficace augmente I'usure du compresseur)

. Sur les modèles lubrifiés, vidanger I huile après les 100 premières heureg
de fonctionnement. pu¡s toutes les 300 heures (figures 13a-'t3b-l3c)
Vérifìer périodiquement le nrveau de I hurle

. Vidanger péilodiquement (ou en fìn d'uti¡isation, si sê durée a dépassé une
heure) le liquide de condensation qui s accumule à I intérieur du réservoir
(f¡9. I l ) à cause de I humidité présente dâns I air Ceci afìn de protéger le
réseruoir contre la corrosion, de manière à ne pas limiter sa capacité

. L'hu,le usagée (modèles lubr¡fiés) et le iiquide de condensâtion DOIVENT
ETRE TRAITES dans le respect de I'environnement et des lois en
vrgueuL

Le compresseur do¡f être évacué en su¡vant les canaux appropr¡és
prévus par les normal¡ves locales

4 posstBlEs ANo¡tALrEs Et tNTERvENTtoNS ADMtsEs

1 npEÃnA3Hl.r MEpKlr nph EKcnnoATAr¡r1F

CÌoúHocÍa Ha Al(yCTl4qHOTO HAntfAHE, r3MepeHo Ha 4 M , e paBHa
Ha AKyCTI4IIHATA MOI{HOCT, nococeHa Ha Æ¡rne erÍxet EËpxy
xoMnpecopa, (orro e no.Hhcka of 20 dB

^ 
mxrp¡saAAA cE í3nofl3BA

. KoMnpecoprr rpq6Ba ce tr3no¡3Ba B noÃxoArulr 3a qe¡ra
noMeqeÉ¡e (Ao6pe npoBGrpeH¡, TeMdeparypa Ha cpeAaÌa E

rpaHuqrre MexAy +5"C n +40oC) x a6conþrHo aa ce x36rrBa pa6ora
c Hero npx Hanrqre Ha ¡pax, KtrcenMHÍ¡ napa, h36yxnÍBh h¡,
necH03anantMÍ ra30Ee

. Ocørypere pa3crogHøe Ha 6e3onacHocr or noHe 3 Merpa MeXAy
KoMnpecopa ø ocraHa¡ara pa6orHa 3oHa

. OqBertBaHeto npt oocÂhcBãHe, Koelo eÊeHly¡Ho Moxe Aa ce notBø
BÈpxy nnacTMacoBoTo npeana3Ho noKpuTøe Ha KoMnpecopa, o3HaqaBâ,
9e e Ha npeKê¡eHo õ¡ø3Ko pa3crotHre

. Boþcete ulenctra Ha e¡e(Tp¡ceckøc Ka6en B rcHraKl KoùTo e
c Heo6xoAuMara öopMa, HanpexeHre ø cecrora ø orroBêpr Ha

AeúùaaqøTe pa3nopeA6ø
- npø rpø+a3Høre êepcuø, qencenÈr rpe6Ba Äa ce MoHrøpa or

ßanøOrqøpaH enefrporexHøK cbr¡acHo MecrHøte t3øc(BêHøg np¡
nbpBoTo nycKaHe B xoa, nposepeTe aa¡ø nocoKala Ha BbpreHe e
npaBø¡Ha, aan¡ ctÊf,âaa c nocoKara, y(a3aHa oT cTpe¡KaTa Bbpxy
HanpaB¡cBaqør anapar (Qur '1, BÈ3Ayxbr rp96Êa Aa ce Hacoqø GM
r¡aBara Ha KoMnpecopa)

. l,'13no¡34âùle yÄbnxrrÐø 3a úeKTpøgecKøt Ka6en c MaKcøMa¡Ha

Ab¡xrHa Ao 5 Merpa u c MøHøManHo Ka6e¡Ho cegeHüe 1,5 MM2
. He ce npênopÈeBa ynorpe6aTa Ha pamøqHu no A!¡xøHa ø Ae6qûHà

yAËnxørúø, (aKTo ø aaanlopø I MHoroKoHlanHø cteAyHølenø
. ,13MþcBaøle (oMnpecopa ErHafø , eAyHcrBeHo or npeGcBaga Ha

nHeBMAThCHOTO ptre 3a Ha¡traHe
. !13non3BâriTe BøHarø ø eAtHcrBeHo ApÈxkâTa Ha KoMnpecopa npø

npeMecTEaHero My.
. no BpeMe Ha pa6ora (oMnpecopbr rpf,6Ba Aa e pa3nonoxeH

BÈpxy cla6ønHâ ocHoBa u B xopø3oHTa¡Ho nonoxeHre,3a Aa ce
oc¡rypø npaBønHo AeúcTBøe Ha Ma3ønHara ypeA6a (npø Mac¡eHure
KoMnpecopø)

A mr Herp¡saAAA cE h3nor3BA

. He HacocEaúTe Bb3AyuHara Ípyc cpeuly xopa, xøBorHø ø¡q
cpeqy co6creeHoro cø Tqno (r13non3Baúre npeAna3Hø ocøna,3a Aa
npeAoTBpaTøle nonaaâHefo E oqtTe Ha cyxaø lenâ, noBAørHaTø ot
BbsAyuHara crpye)

. He HacGBaúTe r*Hara crpyq, ø3xBbp¡tHa or cBlp3aHøle GM
KOMnpecopa øHcrpyMeHTû, cpeuly caMør KoMnpecop

. He pa6orere c ypeAa Ha 6oc Kpa( ø¡r c Mokpø pbqe r KpaKa

. He ArpnêùTe 3âxpaHEaulør Ka6e¡, 3a Aa orAenøre ulencena or koHrâKra
ün¡ 3a Aâ npoMeHøle no¡oxeHøeto Ha (oMnpecopa

2 nycKAHEBxoÃrynotpEEA
. l¡oHvpaùre (o¡saE r (pagero (ønø BeHry3øTe, Ê 3aBøcøMocror MoAe¡a),

cneaÈawú vBcfpyxl]øøTe, no¡lNeHø 3aeÂHo c onaKoB(aTa
. npoaepere Aa¡ø AaHHhre or ra6e¡ara Ha (oMnpecopâ cborBercrBar

Ha re3ø Ha enenpøgecKara øHcra¡aqhq: ¡onycKa ce (o¡e6aHøe Ê

HanpexeHøerc +Ê10% no orHoueHøe Ha HoMuHa¡Hata croùHoca
. Bxapêúre u{ence¡a Ba 3axpaHBaque Ka6ff B roAeH 3a qdra KoHram (Qrr.

6), npoEepere Aanø (oncero Ha púero sê HangÉHe, HaMøpau.lo ce Ha
KoMnpecopa e B ø3oþceHo no¡oxeHøe (O) (OFF)

.3a MoÄmøre c MameHa ype¡q6a, npoBepere HoBoro Ha Maøoro c
¡erB¡eKârâ GM (anacKare 3a AonøBaHe Ha Maøo (Oxr 7à-7b-7c) u¡v c
Bu3vp (QA¡. 7d) ø np HID(Aa, Ao¡eùre

. npu roBa no¡oxeHøe KoMnpecopÈT e roroÊ 3â eKcn¡oalaqüt

. npø HarøckaHe Ha npeGcBaga Ha nHeBMarøgHoro pe¡e (Orr 3),
KoMnpecopÈr ce nycKa B xoA. 3anoeaâ Ãa 3acMyRBa BÈ3Êyx. Àotiro, qpe3

HarHeETsHrr rpb6onpoBoA ce noÄaBa B pe3epEoapa

'npø ,qocrøEHe Ha MaKcøManHo AonyoøMara croriHoq (3aAaBa ce or
npoø3BoÄøTút npø KoHræîHrle ø3nøiløq), KoMnpecopbr cnøpa ø
ocBo6o)(qaæ øsøuHofo konøqecrBo BÈ3Ayx, HaMøpaul ce B t¡aBata ø
B Haruerare¡Høq mÈ6onpoBoA nocpeAcrBoM BeHTø¡, pænonoxeH noÄ
nHeBMarøgHOTO pme
Toæ no3Bo¡tBa cneAÊaulo BMþqBaHe, y¡ecHeHo or nyo€Ta Ha æqqyx B

maBata 3acMyKÊâñKø s3Ayx, KoMnpecopÈt aBroMãrøqecKø Møga otHoBo B

aeøcrBüe ToraÊ4, (oETo HÐ9raH4o naaHe ao ao¡H4a aonycTøMa rcaHøqa
(2 6apa Me)(Ay rcpHarâ ø AonHara)

. BÈ3MoxHo e Aa ce (oHlpo¡øpa HâncraHero BbB BtrpeuHocnã Ha

. He oøaBrúre ypeAa Ha npFKo øiloxeHøe Ha arMocQepHøTe B¡rrHyt
- He rpêHcnoprøpaúTe KoMnpecopa c Ha¡sEHe Ê pe3epBoapa
. He r3BÈpuBaùre 3aBapxu ønø MexaHrcHø onepaqøø no pe3epBoapa

B c¡ycaú Ha AeóeKTø ø¡ø yBpexAaHør no Hero, cMqHara My e
HA¡OXøTe¡HA

. He no3Bo¡iBaúTe non3BaHero Ha KoMnpecopa or HeonøTHø ¡øqa
npeÄorBparere Aocrrna Ao pa6orHara nnou]aAKa Ha Aeqa ø xøBorHø

. He noctaBgúle Ao u/ø¡ø Bbpxy KoMnpecopa ¡ecHo3ana¡øMø, Haü¡oHoBø
øtØ n¡aTHeHø npeaMelø

. He noc¡crBaùte MauøHara c ¡ecHo3ana¡øMø TeqHocrø ø¡ø
pa3lBopøTe¡ø 3a qenra ø3no¡3ÊaúTe eAøHcrBeHo neKo HaB¡axHeHa
Gpna, Ho eaBa c¡eÃ Karo cle ce yBepø¡ø,9e ulencsÈT e ø3BaaeH oT
e¡eKTpøqecK!9 (oHTan

. KoMnpecopbfe npeAHa3HaceH 3a cßcrsBaHe Ha BÈ3Ayx He ü3non3EaúTe

Apyrø BøAoBe ra3 npø pa6ora c ra3ø MauqHa
. npoÍ3BeAeHøtr or ra3ø MauøHa crudeH BÈ3Ayx He Moxe Aa ce ø3non3Êa

BbB QapMêqeBTøcHara, xpaHøTsHo-ÊKycoÊêTa o6tacr ø B 6onHøcH¡Te
crpyfrypø, ocêeH, aKo npeABapørenHo He 6bAe o6pa6oreH, ocBeH ToBa,
He e npeÄHa3BageH 3a nÈ¡HeHe Ha Bo¡o¡a3Hø 6yrø¡Kr

A mreorpqse¡AAcE3HAE

'To3r ÍoMnpecop e crpoeH 3a orHoueH¡e Ha HepaBHoMepHoct Ha
pa6orHht pexfM, yKa3aHo EËpxy ra6etara 3â lexHrcecKr AaHH¡
(Hanp 53-.25 o3HacaÊa 2,5 MuH)¡rh pa6ora ø 7 ,5 Mv1yrv noKot¡), c qú
Aa ce ø36erHe npæarprBaHe Ha eneKTpoAÊøETenr B TaGB cnycaù, ce
BoþqBarepMo3âu]øTara, c (ocro e cHa6ÃeH ABørarÐrrø npu npeKaneHo
Brco(a leMnepalypa, e¡eFpøcecKoTo 3âxpaHÊaHe ce npeftcBa
aBToMarøgecKr npø Br3fiaHoBegaHe Ha HopMa¡HøTe reMneparypHø
ycnoBøt, aBøraTe¡tT B¡ø34 aBToMalhqeckø Ê AeøcrBøe

. noaropHoro nycKaHe Ê xoA Ha MaurHaÉ ce y¡ecHtEa, ako, ocÊeH
ø3spuæHelo Ha noc@eHøTe onepaqüu. ce ÊbqqeüqBa u spxy
nHesMatøcHoto pse, KaTo ntpÊo ce r3q@r, a mea Toæ ce Þ0ßø
orHoBo (Orr. 2-3-4)

'npø HcKoø or "V': o6pa3Høre Êepcnø e Heo6xoAøMo pÈgHa HaMeca,
HaTøCKaøKø KOnCeTO 3â SpbtqaHe B HAgA¡HO nOnOXeHre, HaMrpatl]o Ce
Btpxy meMHara Kyrhñ Ha ABøraTsr (Ohr 5)

'npø rpaôa3HøTe aepcøú e AocraÊqHo caMo Aa ce Btrþgø koncero Ha
nHeBMarrqHolo pe¡e B no¡oxeHøe "BoþqeHo" (Qrr.3)

' lvloHoóa3HøTe Becuø ca cHâ6AeHø c nHeBMarøcHo pe¡e c ø3nycKare¡eH
ManaH cÈc aa6aBeHo Aeùcraøe Toú y¡ecHqBa BMþqBaHeto Hê

aÊúfaTenc, npø KoeTo, Ãopø ø npø npa3eH pæepBoâp, Moxe aa ce
Ha6¡rcAaBa 3a HqKo¡ko ceKyHAü u3nycKaHero Ha crpye Bb3Ayx

'BcücKø KoMnpecopr ca cHa6AeHh c ocrrypøreneH ManaH, KoùTo B¡q3a
B Aeúclêye npv aqouanøø Ê Aer;crBøero Ha nHeBMaTøqHolo pe¡e ø
tapâHlupa 6e3onacHocÍâ Hâ MauøHara

' npø MoHTøpaHerc Ha Koüro u Aê 6ø¡o (oMnoHeHl 3aAË¡xøre¡Ho rpe6Ba
aa ce npeGcHe Bb3ayuHø9T noTok Ha ø3xoaa

'ynorpe6ara Ha cÈøeH sb3Ayx 3a pa3¡øeHr HID(Aø (Ha.qyBaHe,
nHeBMarøcHø uHcrpyMeHrø, 6orÄøcBaHe" MúeHe c Møeulu npenapâû Ha
BoAHa ocHoBa øAp ) ø3øcKBa no3HaaaHero ø cna3BaHero Ha npeABøAeHøte
3a BceKü orÂeneH üygaù HopMø

pæepÊoapa cp* npoBepKa Ha otgeTeHøTe oT aofraBeHøt c KoMnpecopa
MaHoMerÈp (O¡r. 8) KoMnpecoprr npoAb¡xaBa Aa pa60rø noEraprùKø
aBloMaTøcec(ø lo3¡ qøG¡, aoKaTo He ce HaTøcHe npeGcÊaca Ha
nHeBMêTøqHOlO pe¡e

. A(o xenaere olHoBo Aa ¡3non3Bare (oMnpecopa, øsaKaùTe noHe 10
ceKyHAø oT MOMeHTâ HA CnøpaHeTO, npeÃU AA rO nycHere oTHoBo Ê xoA

. BcucKø KoMnpecopø ca cHa6AeHø c peAyfrop Ha Ha¡rEHero 3aÊbprauKø
perynaqøoHHara Kpbrnê pÈcKa (nbpBo ce AÈpna Harope, a c¡eÄ
roBa ce BbpTø B noco(a Ha cacoBHuKoBaTa clpenKa 3a yBdøgaBaHe
Ha Hantr¿Hero, B nocoKa, 06parHa Ha gacoBHøKoÊara cfpenKa 3a
cHuxaBaHero My, Qrr.9a) e BÈ3MoxHo Aa ce perynøpa Ha¡FraHero
HA Bb3AyXa, 3a AA Ce OnløMø3øpa ø3nO¡3BêHêTO Ha nHeBMaTøgHøle
øHctpyMeHTø CneA Karo 3aAaAeTe xenaHolo Ha¡traHe, HarucHere
HaAo¡y pÈqkaE ø e 6¡oKøpaùTe (ôrr. 9b) npr HrKoh or BepcøøTe
ce Ha¡afâ Aa ce 3a$plu xo¡e¡olo, HaMøpaulo ce B ÁonHaTa cacl ao
6no(upBâHe Ha pery¡aqøoHHara pÈq(a (ôrr 9c-9d)

. BË3MoxHo e Aa ce onpeAe¡r 3a.qaÄeHoro HøBo Ha HantrâHero c noMollra
HA MaHOMeGp

. npoEepere Ãantr norpe6neHteto Ha BÈ3Ayx I MâKcxMa¡Hoto
Ha¡traHe nph pa6ore Ha nHeBMat¡cHx9 ,scrpyMeHt e cÈBMecrqMo
6C 3AAaAeHOTO Han9rAHe Ha pery¡atopa Ha HantraHeto Í c
(o¡xcectEolo BÈ3Ãyx, noaaEaH ot xoMnpecopa

. C¡eA npøúþcBêHe Ha pa6ora, h3mþcere MauøHara, t3BaAele
e¡enpøceckør qence¡ ø u3npa3Here pe3epBoapa (+xr. l0-11)

'Uniquement pour les modèles lubrifiés

fl

3anagere toga pËKoBogcrBo no excnnoaraqxfra,3a Aa Moxere Aa ro r3non3Bare lt e 6uAeqe.

Le compresseur ne s arrête pas et le clapet de
sécurité interuient

Après quelques tentatives de démarrage, ¡e

compresseur s'arrete

Le compresseur s arrète et redémate
automatiquement après quelques minutes
Sur les versions en V 3 ch, il ne redémârre pas

Baisse du rendement Démarrages fréquents
Faibles valeurs de pression

Fuite d air depuis le clapet du pressostat, le
compresseur à l'arrêt

ÀNOMALIE

Fonctionnement irrégulier du compresseur ou
défaillance du pressostat

lnteruention de la protection thermique, à æuse
de lâ surchaufe du moteur (débranchement
de la lche pendant le fonctionnement, faible
tension d alimentation)

lnteryention de la protection thermique, à cause
de la surchauffe du moteur

Demande excessive de pelormances ou
éventuelles fuites depuis les joints et/ou les
canalisetions Le flìtre d'aspirâtion pourrait ètre
encresse

Le clapet de retenue ne fonctionne pas
corectement à æuse de l usure oú de
la présence de sâlissures sur sa butée
d'étanchéité

CAUSE

Débrancher la f¡che et s'adresser êu Cenke
Après-vente

Actionner I'interrupteur d arrêt Aérer le local
Après quelques minutes, le compresseur
redémarera êutomatiquement Sur les modèles
en V, 3 ch, il est nécessaire de réâmorcer la
protection thermique Retirer les éventuelles
rallonges du câbles d'alimentation

Nettoyer les conduits d'air dans le convoyeur
Aérer le local Réamorcer lâ protection
thermique Sur les modèles lubrifés et en V,
vérifier le niveêu et lâ qualité de I'hu¡le Sur les
modèles en V faire vérifier la tension électrique

Remplacer les joints des raccords, nettoyer ou
remp¡acer le fltre

Dév¡sser la tête hexagonale du clapet de
retenue, nettoyer le logement et ¡e disque
en caoutchouc spécral (le remplacer en cas
d usure) Reposer et se(er soigneusement
(figures t4a-l4b)

INTERVENTION
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LAFIECARE
3OO DE ORE

LAFIECARE
1OO DE ORE

DUPÄ
PRIMELE IOO

DE ORE
FUNCTIE

TABEL 1 _ INTERVALE DE INTRETINERETvaporilorTREBUtE SÃ FtE ELil\ilNATi CONFORM LEG|LORlN VtGOARE
p¡ivind proteqia mediului înconjurãtor

Compresorul trebu¡e d€poz¡tat ¡n €togorille de desour¡ corespunzãtoãre
sl rsspoctlnd nomole lo€lo ln vlgoar€

Der ln 4 m Entfomung gsmessone Schalldruck lst d€r auf dem gelben
Etlkott, das am Kompressor zu flnden lst, ang€gêbonon Schalle¡stung
åquivalent und lst kleiner 20 dB.

Â lur.¡eoe¡¡ ¡ar-l
. D€r Kompßssor darf nur ln g€elgn€ter Umgsbung (gute Belüftung

und umg€bungstsmp€raturen von +5.C b¡s +40.C) und nl€mals ¡n
derNåhevon Staub,Säuren, Dåmpfsn oderexplos¡ven/onÞl¡ndl¡chen
Gasen e¡nges€tt werd€n.

. Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbere¡ch ist stets ein Abstand
von mindestens drei Metern eìnzuhalten.

. Eventuelle Verfärbungen aut der Kunststofiabdeckung des Kompressoß
während Lackierungsvorgëngen weisen auf e¡nen zu geringen Absùand
h¡n

. Den Stecker des EleKrokabels ¡n eine Steckdose einstecken, deren Form,
Spannung und Frequenz gee¡gnet ¡st und den gesetzl¡chen Voßchriften
entspricht

. Für DreiphasenveEionen den Stecker gemäß der örtlichen geseElichen
Bestimmungên von einem EleKr¡ker anschl¡eß€n lassen. Beìm ersten
Anlassen der Maschine überprûfen, dass d¡e Drehrichtung korekt ¡st und
der vom Pleil auf dem Förderer angezeigten Richtung entspricht (Abb. I,
die Lufr muss zum Kopf des Kmpressors gele¡tet werdÊn)

. Für das Elektrokabel Verlängerungskabel von max¡mal 5 m Långe und
einem Kabelqueßchnitt von mindestens 1,5 mm2 veNenden.

. Von der Veruendung von Kabeln unteFchiedlicher Länge und
Kabelque6chnìtts sow¡e von Adaptem und Vielfachsteckdosen wird
abgeraten,

. Zum Abschalten des KompressoE ausschl¡eßlich den Schalter des
Oruckwåchteß veNenden

. Dsn Kompresso¡ ausschl¡eßlich am Haltegriff bewegen und veEch¡eben
'Für den Betrieb ist der Kompressor auf eine stab¡le und horizontale

Unterlage zu setzen, damit eine ordnungsgemäße Schmierung
gewåhrleistet ist (geschm¡erte Vers¡onen)

A lurKE|NENmr-¡-
. Den Luftstrahl niemals auf Personen, lìere ode. den eìgenen Körper

richten (zum SchuÞ von durch den Strahl aufgew¡rbelten Fremdkörpem
SchuÞbrille tragen).

. Den StËhlvon Fltlss¡gkeiten, d¡evon an den Kompressorangeschlossenen
Geräten gespr¡Þt werden, niemals aufden Kompressor sôlbst richten

. Das Gerät n¡emals mit bloßen Ftlßen oder m¡t nassen Händen und Füßen
bedienen.

. Zum Ziehen d€s Steckeß aus der Steckdose oder zum VerseÞen des
KompEsso6 an einen anderen Ort niemals am Veßorgungskabel
ziehen

' Oas Geråt n¡emals ¡m F.eien lassen
. Den Kompressor niemals tEnsport¡eren, solange der Behälter unter Druck

steht.
. Am Behålter keine Schweif! od€r mechanischen Arbeiten ausfûhren Bei

Schåden oder Kotros¡on ¡st er komplett auszutauschen
. Der Kompressor darf niemals von PeFonen b€d¡entwerden, die in seinem

Gebrauch n¡cht g€schult sind K¡nder und Ïere vom Arbe¡tsbere¡ch
femhalten.

. EnÞ0ndl¡che Gegenstånde odercegenstände aus Nylon und Stoffniemats
in dìe Nähe und/oder auf den KompEssor legqn,

. D¡e Maschine niemals m¡t enÞündbaren Fiûsslgke¡ten oderLösungsm¡tteln
reìnigen.ZurRein¡gung ledigl¡che¡nfeuchtesTuchveruenden. Derstecker
muss h¡erbe¡ von de¡ Steckdõse abgezogen se¡n.

. Die Veruendung des Kompressoß ist auf die Ezeugung von Druckluft
beschränkt D¡e lraschine lúr keine andere Gasart vemenden

. O¡e von dieser Masch¡ne ezeugte Druckluft darf außer nach besonderen
Behandlungen n¡cht im pharmazeut¡schôn, Nahrungsm¡ttel oder
KlinikseKor veNendet werden und eignet sich n¡cht fûr das Befüllen von
Tauchfleschên

2\ was sre urr¡or¡rcr w¡ssrt sorrr¡t
. Dl€ser Komprossor wurde f{¡r €¡nen lnteruallbetrlqb wlo auf d€m

Schlld der tochnlgchsn Daton angogeben konstrulert (53-25 bedeutet
z B. 2,5 Minuten BetÍeb und 7,5 ft¡¡nuten Stillstand), um einer Überh¡tzung
des ElektromotoF vozubeugen lm Fall e¡ner Überhiuung schâltet s¡c.h die
Wämeschu¿vorr¡chtung des ¡¡otoE ein, die automatisci die Stromzufuhr
unterbr¡cht lst d¡e normale BetriebstemÞ€ratur wieder hergestellt, schaltet
sich der lvotor automatisch wieder ein

. Für ein leichteres Wiederanlassen der Masch¡ne ist außer den
angegebenen Vorgång€n der Knopf des Druckwächteß in abgeschaltete
Stellung und daraufh¡n erneut aufeingescheltete Stellung zu bringen (Abb.
2-34],.

. Be¡ einjgen "\f-Veßionen ist der RockseÞungsschaltêr auf dem
Klemmenkasten des MotoË (Abb, 5) von Hand.zu betàtigen

. Be¡ den Dre¡phasenv€Eionen genilgt es, den Knopf des Druckwächteß
manuell in eingesclìaltete Stellung zu b¡ingen (Abb, 3).

'Die Einphasenveßionen s¡nd m¡t e¡nem Druckwåchter ausgestattet,
dessen Luftablassventil m¡t Schlussveßpàtung das Anlassen des Motoß
erleichtert Der ein¡ge Sekunden dauernde Luftaustr¡tt aus dem Ventil be¡
leerem Behålt9r ¡st daher normal

'Alle Kompressoren verfügen ober ein S¡cherheitsventil, das be¡
Funkt¡onsstörungen des Druckwåchters eingre¡ft und som¡t d¡e Sicherheit
der Maschine gewäh11e¡stet

. Wåhrend der l\,lontrage e¡nes Werkzeugs ¡st der Strom der austretenden
Luft unb€dingt zu unterbrechen

. D¡e Veruendung der Druckluft filr d¡e vorgesehenen Zwecke (Aufpumpen,
Druckluftwerkzeuge, Lack¡e¡ung, Wäsche mil Reinig'ungsm¡tteln auf
ausschließl¡ch wässrige. Basis use) erfordert d¡e Kenntnis und Befolgung
der in den einzelnen Fållen geltenden Nomen,

I
'Doar pentru modelele iubrifi€te

' Die Räder und den Fuß (be je nach Modell die Saugköpfe) gemäß der
der Verpackung beigelegten Anleitung montieren

. Es ist d¡e Übereinstimmung der Daten des Kennzeichensch¡ldes des
KompressoE mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu
vergle¡chen; ein Spannungsuntersch¡ed von +/- 10 o/o gegenüber der
Nom¡nalstärke ist zu¡ássig,

. Das VeEorgungskabel ¡n eine geeignete Dose (Abb.6) einstecken und
kontrollieren, dass s¡ch der Knopfdes Druckwåchteß aufdem Kompressor
¡n abgeschalteter Stellung "O'(OFF) befindet

. Bei geschmierten Modellen den Ôlstand mit dem l\¡essstab am Deckel
der Olfüllöfinung (Abb. 7a-7b-7c) oder durch das Sichtfenster (Abb. 7d)
kontrollieren und eventuell aufiüllen,

. Der Kompressor ¡st nun funktionsbereil

. Durch Betätìgung des Scllalteß auf dem Druckwåchter (Abb. 3) wird der
Kompressor ¡n Betileb gesetzt und pumpt Luft durch die Druckle¡tung in
den Behälter

. Bei Ereichen des oberen E¡chwerts (vom Heßteller ¡n der Pn¡þhase
eingestellt) hält der KompEssor an und lässt die ûberflilss¡ge Luft ¡m Kopf
und in der Druckleitung ûber e¡n unter dem Druckwächter positionìertes
Ventil ab Durch dieses Ablassen des D¡ucks aus dem Kopf wird das
nächste Anlassen der lvìaschine erle¡chtert Durch d¡e Veruendung von
Luft seÞt sich der Kompr€ssor automati$h w¡eder ¡n Bel.rieb, sobald
der untere E¡chwert ereicht w¡rd (2 bar e¡schen oberen und unterem
E¡chwert)

. Der Druck ¡m lnnem des Behålteß kann am mitgelietelen l\ranometer
abgelesen werden (Abb. 8)

. Der Kompressorbetrieb wird in d¡esem Automatikzyklus fortgesetzt, bis der

Schalter des Druckwächters betätjgt w¡rd
. Soll der Kompressor emeut veruendet werden, so ist vor dem Anlassen

eine Walez€¡t von mindestens zehn Sekunden ab dem Zeltpunkt des
Abschaltens einzuhalten

. Alle Kompresgren sind m¡t einem D¡uckreduzierer ausgestattet Durch
B€tät¡gen des Kugelgriffs (Ziehen nach oben und Drehen im Uhze¡geßinn
zum Erhöhen des Drucks und gegen den UhzeigeEinn zun Vem¡ndern
des Drucks, Abb. 9a) kann der Luftdruck ftlr d¡e optimale VeNendung
der pneumatischen Werkzeuge regul¡ert werden lst der gewi¡nschte Werl
e¡ngestellt, zum Speften auf den Kugelgriff drticken (Abb. 9b) Be¡ ein¡gen
Ve6ionen muss d¡e unterliegende Zwinge bis zur Sperrung des Kugeigr¡ffs
zugeschraubt werden (Abb. 9c.9d).

' Der eingestellte Wert kann am Manometer angeben
. Es ist zu üborpra¡fon, ob der Luftverbrauch und der maxlmal€

Betriobsdruck dgs zu veilendenden Pneumatlkworkzougs mlt
dom am Druckrcgler elngestellt€n Druck und der vom Kompressor
gugugton Luftmenge ùbsre¡nstimmen.

. Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs die lvlasch¡ne ausschalten, den
Stecker des Stromkabels abziehen und den Behälter lêeren (Abb. l0-11)

REMEDIU

Deçurubali capul hexagonal al vent¡lului çi
curàþÎ¡ ¡oæçul ç¡discul de €uc¡uc (lnlocuili-l
dacá este neææ¡). ¡rontat¡ la loc Si înçurubafi
bine (vezi flg. l¿la-l4b)

lnlocuili garniturile/juncturile raærdurilor Curãliti
sau înlocuìli fìltrul

Curãlili tuburile de aer ale hanspo¡torulu¡ Înærcali
sã îmbunãt4ili€litatea aerului la l@lde muncä.
Repune_ti în tunc$une prctectip iemjcã, Penbu
modelele e lubrifiætor ç¡ în V: wrifiæli nivelul S¡
€libtea uleiuluiînfebu¡nþt. Penùu rþdelele în V:
@nbÐlali tendunæ pe reteaua eþdicã.

Apãsal¡ pe lnt¡erupãtorul de pom¡r€/opriÞ.
lncercali så imbunàtãli[i cal¡latea aerulul la locul
de muncã, Açteptati cåteva minute, dupã €re
motorul pornele automat Pentru modelele in
V 3 CP: repunel¡ În funcliune protecl¡a tôrmicã
Evitati ut¡lizarea prelungitoarelor pent¡u cablul
de alimentrare

S@teliçtecherul din prizã ç¡ adresal¡-và unu¡
centru de seryice

cauzÄ

mod
la

Ventilul de retinere nu funcl¡onea¿ in
corect, d¡n €uza impur¡t¿ililor depuse
etansare sau a uzurij sale.

Compresorul este supus la eforturi prea mari
Ori garn¡turile4oncl¡un¡le nu sunt etançe. ori
filtrul de aspiralie este murdár.

Func[ionarea compresorului este anomalå sau
presostatul este defect.

TempêEtuE în interiorul motorulu¡este prea
mare, æea æ neces¡tå ¡nteNenlia prcteclie¡
temiæ

Ca ma¡ sus, prote4ia termicá intery¡ne ç¡
împìedicã porn¡rea motorului din €uæ
temperaturii ridicate (Verificafi çi dacå tensiunea
de alimentare este corectá sau dacå çtecherul
nu iese din pri¿ în t¡mpul funclionãrii.)

ANOMALIE

Supapa presostatului pierde aer ch¡ar çi cu
æmpresoruloprit

Randamentul este diminuat. Compresorul
efectusazå prea multe pomiri Presiunea este
JOaSa.

Compresorul se opreçte singur dar pornegte din
nou, automat, dupã cåteva minute,
În modelele în V 3 CP, nu pomegte,

Dupå câteva tentatìve de pomire nereuç¡te,
motorul se opreste.

Compresorul nu se opreçte çi lntervine supapa
de siguÊntà

B
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erforderl¡ch, den Filtereinsâtz eßelzen (ein verstopfler Fi¡ter fúhrt zu
geringerer Leislung, e¡n wirkungsloser Filter zu stärkerem Verschle¡ß des
Kompressors)

. Bei geschmierten Modellen ist das Öl nach den ersten 1 00 Betriebsstunden
und anschließend alle 300 Betriebsstunden zu wechseln (Abb. l3a-13b-
13c) Den Olstand regelmåßig überplÜfen

. Das sich wegen der Luftfeuchtigkeit im lnnern des Behàlters bildende
Kondenswasser (Abb.11) rege¡mäßig (oder nach Abschluss des
Arbeitsvorgangs, wenn dieser länger als eine Stunde dêuert) ablasseñ
Hierdurch wird der Behálter vor Korrosion geschüÞt und se¡ne Kapazität
erhalten

. Sowohl das Ablassöl (geschm¡erte lvlode¡le) als auch das Kondenswâsser
sind aus Uñweltschulzgründen und gemäß den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen fachgêrecht zu entsorgen

Oer Kompressor ist entsprechend der gült¡gen nat¡onalen Gesetze zu
entsorgen

'Nur fur l\,4odelle mit Schmìerung

Påstrafi manualul de instrucliuni pentru aJ putea citi 5i pe viitor
2a WCHnGE INFORMATION I

Der Betreiber der Kompressoranlage ist peßönlich dafür verantwortlich ein
formloses
Protokollbuch zu führen Dieses Protokollbuch sollte foloendes enthalten:
Zusammenfassung dervorhandenen Bescheinigungen fúr den Kessel sowie
die
Dokumentât¡on der notwendigen w¡ederkehrenden Prüfungen
Den Betrieb des Druckbehálters ist in der Druckbehälteñerordnung
festgelegt
Bei Druckluftbehältern der Gruppe lll, die mehr als 200 I jedoch nicht mehr
als 1 000 I Druckliterprodukt haben ( I nhalt ltr x bar ) ist gemåß Druckbehälter

- Verordnung folgendes zu beachten:
. Der Drucklûftbehàlter ist, gem?iß der Druckbehälteruerordnung, am

Aufstellungsort durch einen Sachverstândigen (z B TUV) zu prùfen
Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA) und Heßtellererklärung
über Baugle¡chheit mit Baumuster, ist die Prùfung am Aufstellungort
/ Ausrùstung durch ernen Sachkundigen (z B Werksmonteur, od

Kundend¡enst- Seruicefirma) zuläss¡g Falls vorhanden, bef¡ndet sich
die ZUA- Nummeraufdem Typenschild des Gerätes, oderes liegteine
ZUA - Prüfbescheinigung bei

. Wiederholungsprúfung (innere Prirfung) alle 5 Jahre durch einen
Sachkundigen(z B Werksmonteur,od Kundendienst-Seruicefirma)

. Druckprüfúng alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen
(z B Welksmonteur, od KundendiensC Sewicefirma)

. Die beiliegende Bedienungsanleitung fùr den Druckbehälter ist
sorgfàltig zu lesen und zu beachten

. Ansonsten gelten für Deutschland die Vorschrilten der
DruckbehålteNerordnung

3 WARTUNG

VOR JEDER WARTUNGSHANDLUNG DEN STECKER ZIEHEN UND
DEN BEHALTER VoLLSTÃNDtc LEEREN (aBB l0-lr)
Die ZylinderkopfschÉuben des Kopfes berm Stafen und nach der ersten
Bekiebsstunde anziehen (,a.nzugsmoment 10 Nm = 1,02 kgm)
Nach dem Lösen der eventuellen Schrauben der SchuÞabdeckung
(Abb. 12a) je nâch Arbeitsumgebung, auf jeden Fall aber jeweils nach
100 Betrìebsstunden, den Ansaugflter reinigen (Abb l2b-12c) Falls

I MÄSURTDEPREVEDERE .

Valoarea màsurâtã la 4m a PRESIUNII AcUsTlcE este egalã cu
d¡ferenta d¡ntre valoarea de PUTERE ACUSTICA dec¡aratã pe eticheta
galbenã aflatá pe compresor m¡nus 20 dB

A ce rneaute sa mcelt
- Compresorul trebuie folos¡t în locur¡ potriv¡te (b¡ne aer¡s¡te, a cãror

temperaturå sã fie cupr¡nsã între +5'C ç¡ +40'C) l¡ps¡te de praf, aciz¡,
abur¡, gâze exploz¡ve sau inflamabile

. l\,4enlineti întotdeauna o distanlã de sigurantà de cel pu{in 3 metil ¡ntre
compresor gi locul de mu¡cá

. Petele externe de vopsea pe proteqia din plastic dovedesc cå distranta de
siguran{à nu este suficientã

. lntroduceli Ftecherul în ptize a càtot fomà, tens¡une de al¡mentare 9i
frecventã så corespundã normelor în vigoare

. Pentru modelele trifazate, este ¡ndicat æ montajul prizei sã fie efectuat
de cätre un electdcian, conform normelor legale in vigoâre Verifìcali ca la
prima pornire sensu¡ de rotalie sã fle corect çi sä corespundã cu cel ind¡cat
de ságeata desenatã pe transportor (vezi f¡9. l, âerul trebuie sã fie trimis
spre capul compresorului)

. Ut¡lizali prelungitoare de maxim 5 meki lúngime çi cu se4iunea mai mare
de 1 5mm'z

. Folosirea prelungitoarelor de lungime çì secliune diferitã, a triplelor

çtechere sau â prizelor multiple este strict ¡ntezisã
. Pornirea çi oprireâ trebuie sã fìe realizate numai prin intermediul

întrerupàtorului situat pe presostat
. Folositi numâi mànerul compresorului pentru a-l deplasa
. in iimpul funqionårii compresorul trebuie sà fìe fixat pe o bazã stabilã

orizontalä pentru a garênta lubrìfierea coGctà a aparatulu¡ (în modelele cu
lubrif¡cator)

A ce rneeure sÀ EvtrATr

' Nu îndreptali niciodatã jetul de aer în direclia peßoanelor, animalelor sau
spre voi înçivã (folos¡li ochelari de proteclie penku a ev¡ta riscurile cauzate
de pârticulele care pot fì ridicate de jetul de aer)

' Nu îndreptali n¡ciodatã jetul de lichid provenit din uneltele sau inshumentele
racordale la compresor în direclia compresorului

'Nu folosati niciodatå apêratu¡ dacä aveli picioarele goale sau måinile çi
picioârele umede

.Nu kaget¡ niciodatä de cablul de alimentare penku e scoate çtecherul dh
prizã sau penku a deplâsa compresorul

. Nu lãsa(i niciodetà aparatul în aer liber; ploaie, soarele, cea{a sâu zãpâda
pot provoca deteriorãri

2 PORMREA çI FOLOSIREA COMPRESORULUI
. Montali rotile çi picioruçele de sustinere (sau ventuzele, in func[ie de

model) urmàrind instrucìiunile
. Controlêl¡ acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe

instalatia electricå; este adm¡så o vaíalie de lensiune de +/-10% în raport
cu valoarea nomìnalà

. lntroduceti gtecherul cablului de alimentare în priza corespunzãtoare

çi verificat¡ dacã înherupátorul luminos de pe compresor este în pozilia

,închis",,O"
. Pentru modelele cu lubr¡fìcator: verificêti nivelul de ulei cu ajutorul tiiei

(inkodusã in buçonul de umplere al rezervorului de ulei) (vezi f¡g 7a.7b-
7c) sau prin intermediul vizorului (vezi fig 7d); dacã este necesar, mar
adãugati ulei

. Din acest moment, compresorul poate fl folosit

. Apãsând pe intrerupãtorul presostâtului (vezi f¡9.3) comprêsorul pomeste

çi pompeazå âer spre rezeNoi prin intermediul tubului de tilmitere
. Odatä ce se ajunge la vêloarea de etalonare superioará (înregislratà

de lebricant in timpul fazei de testare) compresorul se opregte çi, prin
intermediu unei supape care se aflá sub presostat, evacueazà aerul in
exces rãmas in cap çi în tubu¡ de trimitere
Datoritå lipsei de presiune din capul compresorului, operaliile succesive de
apindere autorratä sunt fêcilitate Când se âtinge valoarea de etalonare
infer¡oarà (2 bar între valoarea supeiloarã çi cea Ìnferioarà), compresorul
porne9te automat

. Este posibil sã verifcati presiunea în interìorul rezervorului cu êjutorul
manometrului din dotare (vezi fig.8)

'Compresorul continuà sá lucreze în acest fel (ciclol este automat) pänä
cánd apäsati pe întrerupàtorul de pornire/oprire al presostatului

. Dacã dorili sà po.nili din nou compresorul, agteptati cel putin 10 secunde
de la oprire

. Toate modelele sunt dotate cu un regulator de presiune Actionånd asupra
mânerului regulatorului (rjdicåndu-l 9i rotindu-l în sens orar pentru a mãri

. Nu transportali compresorul cu rezeruorul sub presiune.

. Nu sudati rezeruorul çi nu faceti nic¡ o interuenlie âsupra luì Ìn caz de
defecte sau ruginä, acesta trebuie în¡ocúit

. Nu lásati niciodatå persoanele necalificate sá foloseascä compresorul Nu

lãsali copiii 9i animalele în aproprierea locului de muncã
. Nu plasati obiecte inftamabile, de nylon sâu stofã t'n apropierea sao

deasupra compresorului
. Nu folositi niciodatã lichide inflamabile sâu dizolvanti pentru a curãta

aparatul Utilizat¡ în acest scop o cârpã umedå dupã ce v-ali asigurat cã

çtecherul compresorulur este scos din prizá
. Folosirea acestu¡ aparat este strict limitatã ¡a comprimarea aerului, de

aceea el nu poate fì folosit cu nici un alt fel de gaz
.Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fr folosit în sectoarele

farmaceutic, alimentar Sì medical decåt dacã este supus În prealabil unor
tratamente speciale; aerul nu poate f folosit nici la umplerea rezeNoarelor
de oxigen pentru scufundãr¡

Â cerneeuresÃ9rr1

'Acest compresor funct¡oneazä cu un raport de ¡nterm¡tenlá (¡nd¡cat
pe plãcula cu datele tehhice) de 25% (2 5 minute de funclionare Si 7 5
minute de pâuzã) penku a evita încålzirea excesivã â motorului eleckic
Dacá se verìfìcå o astfel de s¡tualie, mecan¡smul de proteclie termicã cu

care aparâtul este dotat interuine çi întrerupe alimentarea compresorului
cu curent eleck¡c Odatã ce se resLabilesc parametr¡i de temperaturã ideali
penku motot compresorul porneçte în mod automat

. Pentru afac¡l¡ta porn¡rea âpârâtului,'este ¡ndicat ca, în afara operat¡¡lor
descr¡se ma¡ sus, sà opr¡f¡ compresorul (prin apãsarea pe butonul de
opr¡re/pornire de pe presostat) 9¡ sãi porn¡Îi d¡n nou (vez¡ f¡g 2-3-4).

. La anum¡te modele in ,,V" trebuie sã ¡nteNeni!i mañual, apãsànd pe butonul
de restabilire de pe cutia de racorduri a motorului (vezi fig.5)

. La modelele tilfazate este suficient sã apãsati pe butonul presostatului
(poziliê pornire) (rezi f¡g- 3)

. Ivlodelele monofazate sunt dotate cu un presostat cu o supapã de
descèrcare a aerului cu închidere întâziatà care faciliteazã pornirea
motorului Este deci normal sã auziti un guierat scurt (daloÉt ieçirii aerului),
când rezeavorul este gol

. Toate modelele sunt dotate cu o supapå de sigurantã care inteñine în
æz de funclìonare anormalå a presostatului, garantând asfel siguranta
apârâtuìui

. În faza de montare a unei unelte sau a unuì instrument este obligatoriu sã
se opre¿scã fluxul de aer emis

. Folosìrea compresorului în scopurile penku care a fost creêt (umflare,
functionarea utilajelor pneumatice, vopsi.e, spãlare cu detergenti apogi,
etc ) necesità o pregàtire specifìcà pentru cunoaçterea çi respectarea
normelor prevãzule, spec¡fice fiecãrui caz

presiunea s¿u în sens antiorar pentru a o micçora - vezi f¡9.9a) este
posibil sà reglafi presiunea aerului; în acest fel, functionarea uneltelor
pneumatice se imbunàtáleçte Când ali ob{inut valoarea doritã, apãsali pe

màner penku a-l bloca (vezi fig 9b) Anumite modele sunt prevãzute cu o
roâtã sub mâner; roti{i-o pànà se blocheazã mânerul (vezi fig 9c-9d)

. Este posibil sã verifcati presionea cu âjutorul manometrului

. As¡gurat¡-vã cã consumul de aer si pres¡unea max¡mã efectivã
a ut¡lajului pneumat¡c s¡nt coñpat¡b¡le cu pres¡unea ¡mpusã
regulatorulu¡ de pres¡une s¡ cu cant¡tateâ de aer em¡sã de
compresor

. Cänd ¿,tí terminat lolosirea aparatului, scoêteti çtecheruf din prizã Si goli{i
rezeruorul (vezi fig.'10-'ll )

3 îNTRETTNERE

INAINTE DE ORICE OPERATIE SCOATETI APARATUL OIN PRIZA 9I
GOLITI COMPLET REZERVORUL (vez¡ fig. l0-11)
Strângeti tirantii din @pul de pornire dupã pr¡ma orå de lucru (Cuplu de
fortã 10 Nm = 1,02 Kgm)
Degurubali Suruburile protecÌiei din plastic (vezi f¡g 12â), curãtiti filtrul de
aspirâlie în funcl¡e de mediul în care lucrâti; sê recomandã curãtirea lui la
lOO ore de munca (vezi f¡g. l2b-l2c). Înlocuiti flltrul. daca este necesar,
cãci fìltrul murdar micçoreazã randamentul aparatului çi eccelereêzã uzura
lui
Pentru modelele cu lubrificatori schimbêti uleiul dupã primele 100 de
ore de functionêre 9i succesiv, dupã 300 de ore (vezi fig t3a-'13b-13c)
Controla(i periodic nivelul de ulei
La sfàrçilul fiecãrer opera{ii, dâcä dureazà mai mult de o orã; sau periodic,
se rêcomandã golireâ lichidului provenit din condensarea vâporilor cêre se
formeazá în rezeryor (vezi f¡g ll) datoritã umiditåtii aerului Acest lucru
este necesar pentru a evita formarea de ruginà çi, în consecinlã, pentru a
putea beneficia de câpacrtâtea totalã a rezeruorulur
Uleiul folosit (în modelele cu lubrifìant) çi lichidul format prin condensarea

4 MöGLIcHE sTöRUNGEN UND ENTSPREcHENDE ABHILFEÍIIASSNAHMEN
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TABELLE I - WARTUNGSINTERVALLÊ

Der Kompressor halt nicht an, und des
Srcherheitsventil schreitet ein

Nâch mehreren Versuchen der lnbetriebnahme
hält der Kompressor an

Der Kompressor hált an und setzt nach ernigel
I\,4inuten den Betdeb selbststàndig wreder fort
8ei den V- und 3 HP-Versronen setzt er sich
nicht wieder ¡n Betrieb

Leislungsvemngerung Hàufl9e lnbetriebnahmen
Niedrige Druckwerle

Luftaustrilt aus dem Ventil des Druckwâchters
bei Kompressor in Stillstand

STORUNG

Funktìonsstórung des Kompressors oder Defekt
des DruckwächLers

Eìngriff der Wärmeschulzvorichtung aufgrund
ÜberhiÞung des À/otors (Abziehen des
Steckeß wàhrend des Bekiêbs, geilnge
Versorgungsspannung)

Eingrìff der WàrmeschuÞvorrichtung aufgrund
ÜberhiÞung des Motors

Auf úbermáßige Leistungsanforderungen oder
eventuelle undichte Stellen in Verbindungen
ùnd/oder I eitungen uberprufcn Moglichetueise
Ansaugfìlter verstopft

Rückhaltevent¡l aufgrund von Verschleiß oder
Verunreinigung auf dem Dichtungsanschlâg
funktionsgestört

URSACHE

Luftdurchl¿jsse ìm Förderer rein¡gen Raum
lüften Thermik neu einrichlen Ber den
geschmierten und V-¡,4odellen den Ölstand und
die Qualitàt des Ols kontrollieren Bei den V-
l\4odellen die elektrische Spannung ûberprûfen

Dichtungen der Anschlússe erseÞen Filter
reinigen oder ersetzen

Den SechskantkopI des Rückhalleventils
abschrauben, dên Sitz und die
Spez¡algummischeibe reinigen (bei Verschleiß
erseÞen) Wieder anbringen !nd sorgfältig
anziehen (Abb 14a-l4b)

MASSNAHME

Stecker abziehen und Kundendienststelìe
kontaktieren

Den Ein-Aus-Schâlter betätigen Raum
lüften Einige l\,4inuten âbwarten, bis sích der
Kompressor von selbst wieder in Betrieb seÞt
Bei den V- und 3 HP-Versionen muss die
Thermik neu eingerichtet werden Eventuelle
Verlängerungen des Versorgungskabels
entfernen
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TABLO ,I _ BAKIM ARALIKLARI

El valor do
POTENCIA

PRESÉN aCÚSflCA modldo de 4 m, equlvale al valor d€
AcÚST|CA indlcado €n la etiquota amarllla, colo€da €n el

I xrv eue nacen

vgnt¡ladG, con una tomperatura ambi€nto do +soc
nun€ 9n presencla do polvo, ác¡dos, vaporos, gases oxploslvos o
¡nflamablos.

. Mantene. siempre una distancia de segur¡dad de al menos 3 metros entre
el @mpresor y la zona de t¡abajo

. Las eventuales @loraciones que pueden apareæn en la proteæión de
plástico del @mpresor duÉnte las opeEciones de pintura ind¡æn una
d¡stancia ¡nsuf¡c¡ente.

. Conectar el enchufe del €ble eléctri@ en una toma apropiada por su
foma, tensión y frecuencia, y confome con las normas vigentes

. Pa€ las veF¡ones trifási€s, haær montar el enchufe por peßonal
cualifì€do como electricistra, de acuôrdo @n las nomas locales, Controlar
durante el primÊr amnque que el sent¡do de rotación sea exacto y que
corresponda al indicado por la flecha s¡tuada en el kansportador (f¡9, I, el

ajre se debe dirigir hacia la €beæ del æmpresor).
. Util¡zar prolongadores del @ble eléctrico de una long¡tud máxima de 5

metrcs y @n una sección del æble no inferior a 1,5 mm2.
. Noserecomiendaelusode prclongadoresdêotraslong¡tudesyseæiones,

n¡ tampo@ el uso de adaptadores de tomas múlt¡ples.
. Usar sólo y exclus¡vamente el interuptor d€l presóstato paE apagar el

@mpresor
. Usar sólo y exclus¡vamente la manilla pa€ desplaær el æmpresoi
' El æmpreær en funcionamiento se debe ælo€r sobre un apoyo estable
y en hor¡zontal, paE garant¡zar una ææctia lubri€ción (vsE¡ones
lubricadas).

A Noto"srtto".*
. No d¡rigìr nunæ el chorro de aire hac¡a peßonas, an¡males o hacia el

propio cuerpo (utillzar gafas de prct€cción pa€ prcteger los ojos @ntE la

entradq de cuerpos extraños aÞados por el choro).
' No dirig¡r nun€ hacia el æmpresor el chorc de lfqu¡do pulverizado por los

equipos conectados al mismo
. No usar el equipo @n los pies desnudos ni @n las manos o los pìes

mojados,
. No tiÉr del cable de alimentación para desconectar el enchufe de la toma

de ærìente o para mover el compresor

' No de.¡ar el equipo expuêsto a los agentes atmosféricos.
. No t.ansportar el @mpresor con el depósito a presión.

' No realiær soldaduEs ni trabajos mecáni@s on el depósito. En caso de
defectos o de ærrosión hay que sustituirio @mplêtamente.

. No permitirque p€ßonas ¡nexperias usen el @mpresor Manteneralejados
de la zona de trabajo a los niños y an¡males.

. No @locar objetos ¡nflamables o de nylon y tela cerca y/o encima del
compresor

. No l¡mpiar la máqu¡na @n lfquidos inflamables o solventes. Ut¡l¡zar
solamente un paño húmedo, asegurándose dê haber desæn€ciado el
enchute de la toma de @riente eléclñca,

. El uso del @mpresor está estrechamente l¡gado a la @mpresión del a¡re

No usar la máqu¡na paE n¡ngún otro tipo de gas
. El a¡re æmprimido producido por esta máqu¡na no æ puede utilizar en

el campo famacéutj@, alimentar¡o n¡ hospitalario, sino sólo luego de
tratamientos espec¡ales, y no se puede ut¡l¡zar para llenar bombonas paE
¡a inmeF¡ón submarina.

I xrv oue saeen

. Este compresor 6stá hbrlcado para func¡onar con la rela¿ión d€
lntomltgncla espodfl€da ên la placa do datos técnlc6 (porojgmplo,
33-25 slgn¡f,€ 2,5 mlnutos de trabã¡o y 7,5 minutos de paEda) paE
ovltarun excoslvo Þcalentamignto d€l moto¡sléctrlco. De lo @ntrario,
interyendrá la protecc¡ón témica presente en el motor, ¡nteÍumpiendo
automátj@mente la @riente eléc1iæ cuando la tempeEtura sea
d€mas¡ado alta. Cuando se restablecen las @nd¡c¡ones nomales d€
temperatura, el motor aËn€ otE vez automáti€mente

. PaE facilita. €l nuevo arEnque de la máqu¡na es importante, además de
las operac¡ones indiædas, actuar sobre el botón del presóstalo, llevándolo
otra \æ a la pos¡c¡ón de apagado y nuevamente a la de enændido (ñ9.
2-34)

. En algunas veßiones en (V) hay que ¡ntervenir manualmente apætando
el botón de restablecimiento situado en la caja de bomes d€l motor (fig.
5).

. En las veEiones trifási€s es suficiente actuar manualmente sobre el
botón del presóstato. Ll€vándolo otra v€z a la posición de enænd¡do (f,g.
3).

. Las veEiones monolás¡€s están dotadas de un presóstato con una
pequeña válvula d€ des€rga del aire de clerre retardado, que fac¡l¡ta ol

aranque del motor y, por lo tanto, es nomal que, æn el depósito vaclo,
por algunos segundos salga un choro de aire por la misma.

. Todos los compresores están equipados æn una vålvula de seguridad que
inteNiene en €so de funcionam¡ento ¡regulardel presóstato, garant¡zando

la seguridad d€ la máqu¡na.
. DuEnte la ope.ac¡ón de montaje de una heram¡enta es obligatorio ærtar

el frujo de a¡re en salìda

'El uso del akê æmprimido en los d¡stintos empleos prev¡stos (¡nflado,
heæm¡entas neumáti€s, pintuE, lavado @n detergentes sólo de base
acuosa etc.) impl¡€ el @nodmienlo y el respeto de las nomas previstas

en æda uno d€ los €sos

I

. Montar las ruedas y el pie (o las ventosas. de acuerdo æn el modelo)

siguiendo las instrucc¡ones @ntenidas en el embalaje,
. Controlar que las æracteristj€s nom¡nales del @mpresor ærespondan

con las reales de la ¡nstalación eléclri€i se adnite una vaíación de
tens¡ón de +/- 10olo respecto del valor nom¡nal.

. Colo€r el enchufe del cable de alimentac¡ón en una loma aprop¡ada (f¡9'
6), comprobando que el botón del presóstato s¡tuado en el @npresoresté
en la pos¡ción de apagado (OD (OFF).

. Para los modelos lubri€dos, comprobar el n¡vel del aæ¡te mediante la

varilla inærporcda en eltapón de €rga de aceite (tig.7a-7b-7c)o a tEvés
del visor (fig.7d) y, evenlualmente, rellenaL

. AhoE el compresor está listo paE usar

. Actuando sobre el interuptor del presóstato (fig- 3), el @mpresor arran€
bombeando aire e ¡nt¡oduciéndolo en el depós¡to a través dol tubo de

¡mpulsión.

' cuando se alænæ el valor de calibEción suÞerior (@nfigurado por el

fabricante en fase de ensayo), el æmpresor se detiene, desÉrgando el

aire en exæso presente en la €beæ y en el tubo de impulsión a lEvés de
una válvula s¡tuada debajo del presóstato.
Esto pem¡te el suæsivo amnque, facilìtado por la ausencia de presión en

la €beæ Ut¡liændo a¡re, el@mpresor aßanæ otra vez automátiæmente
cuando se alænæ el valor de cal¡bmción inferior (2 ba¡ entre super¡or
e inferior). Es posible controlar la presión presente dentro del depós¡to
med¡ante la lectuE del manómetro entregado æn el equ¡po (f¡9. 8).

. El compresor s¡gue tuncionando con este ciclo en automát¡æ hasta que

se accione el interuptordel presóstato Si æ quìere utilizarnuevamente el
compresor, antes de reaclivario esperar àl menos 10 segundos a partjr del

momento del apagado.
. Todos los æmpresres están equipados æn un reductor de pres¡ón

Actuando sobre la perilla con el grifo abierto (t¡rándolo hacia ariba y
girándolo en el sent¡do de las agujas del reloj paE aumentar la presión y

en el æntido @ntrario para reducirla, flg. 9a) es pos¡ble regular la pesión
delaire paE optimizar el uæ de las hemm¡entas neumáticas. Cuando se
ha @nfiguEdo el valor deseado, empuiar la p€rilla para bloquearia (flg.
9b). En algunas veEiones es neæsario aælonar la abEædera de abajo,
enroscándola hasta bloquear la perilla (flg. 9c-9d)

. Es posibl€ comprcbar el valor @nfigurado a través del manómetro.

'Compruebg qu€ €l consumo de aire y la pres¡ón måxlma de
funcionam¡ênto de la heFamlonta nsumátlca a utllizar es compatlblo
con la prss¡ón conflgurada en €l Égulador de preslón y con la
cantldad ds a¡re que sumlnlstra el comPronsor'

. Al final del tEbajo, detener la máquina, desæn€clar el enchufe eléc1fico y
vac¡arel depós¡to (fig. l0-ll)

. ANTES DE cuALeutER |NTERVENCIóN, DEscoNEcraR EL
ENCHUFE y vActaR CoMPLETAMENTE EL DEPóslTo (fg. l0-1r)

. Ajustar 16 espáragos del €beæl durante el arÞnque y despuás de la

pr¡mera hora de func¡onamiento (par 10 Nm = 1,02 Kgm)
. Después de desenrcs€r los eventuales tomillos de la protección (lig.

12a), limp¡ar elfìltro de asp¡Ec¡ón de acuerdo @n el med¡o ambiente de
tËbajo y, en todos los €sos, al menos cada 100 hoEs (flg. l2b'l2c) Si

fuera neæsario, ræmplaær el elemento filtÉnte (el f¡ltrc obstru¡do impli€
un menor rend¡m¡ento f si no funciona @Íectamente, le prcvo€ un

mayor desgaste al compresor)

'Yalnrz yaglr modeller için

MÜDAHALE

Kapama valfrnrn altrgen kafasrnr sökiirí,
yuvasrnr ve öz€l lastikli d¡ski tem¡zleyin(asrnmrç
ise deÕistirin), Yen¡den monte ed¡n ve özenle
srkrçtrfl n (fig. l¡fa-l4b)

Rakor@ntalaflnr deÕiçtk¡n filtreyi temizley¡n
veya deÕ¡çt¡rin

Konveyördeki hava temizleyin
yeniden teçhiz

edin. Yaglanmrç ve V mode¡ler¡nde yag seviyesi
ve kalítesin¡ kontrcl edin. V modellerinde eleKr¡k
gerilimini kontrol ed¡n.

Maç durduma enterûptörûnù çalrçtrfl n

Mekanr havalandrnn. B¡r kaç dakika bekleyin ve
kompresör otonom o¡arak yen¡den ç€lçmaya
baglaya€klr V 3 HP modeller¡nde temig¡
yeniden teçh¡z etmek gerek¡r Besleme kablosu
uætma kablosunu qkartrn.

F¡g¡ çrkartrn ve Bakrm Seruisine baçvurun.

Motorun açrfl rsrnmasrndan dolayr tem¡k
koruyucu müdahales¡.

fvlotorun açrn rsrnmasrndan dolayr termik
koruyucu m0dahalesi (març srrasrnda fìç

çrkmasr, yeters¡z besleme geril¡mi).

Kompresör çalrsmasr düzenl¡ degil veya basrnç

çalteri bozuk.

SEBEP

Kapama valfr agrnma veya pislikten dolayr
kapama srrasrnda ¡Slev¡n¡ hatasrzæ yapamryor

Fazla Éndrman tâleb¡, baglaç ve/veyâ
borulardak¡ olabileæk srzntrlan kontrol edin
Emme f¡ltresi trkanmrç olab¡liL

Kompresör dumuyor ve emn¡yet valfr
mùdahalede bulunuyon

ANORMALLIK

Luchtlekkage u¡t de klep van de pressostaat bü

st¡lstaande compGssot

Randrman azalmasr Srk baçlatmalai Aiçak
basrnç deÕerleri.

Kompresðr duruyor ve b¡r kaç dakika sonE
otonom olaGk hareket ed¡yoi V, 3 HP
veF¡yonlaínda yeniden hareket etmiyor

Kompresör bir kaç denemed€n sonra duruyor

B
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. En los modelos lubri€dos, reemplazar el aæ¡te luego de las primeras 100
ho€s de func¡onamiento y, a @ntinuación, æda 300 horas (flg. l3a-l3b-
l3c) Contrclar periód¡æmente el nivel

. Per¡ód¡€mente (o al final del tGbajo, si dura más de una hora) desærgar
el líquido de @ndensación que se foma dentþ del depós¡to (flg. ll)
deb¡do a la humedad presente en el air€ Esto sìrye paE proteger el
depósito contra la conos¡ón y para no lim¡tiar su capacidad

. Ya sea el acêite agotado (modelos lubr¡€dos) que la @ndensación
SE DEBEN ELII¡INAR respetando las nomas de proteæ¡ón del med¡o
ambiente y las leyes vigentes.

El comprensor d€bè vaclaFe utll¡ændo los canal€s adecuados qug se
¡ndlcan en las nomat¡vas locales.

4 m,'den AKUSTIK BASINç deÈerl komprosörün üzorindeki san et¡kette
bellrtilm¡S olan en ¿ 20 dB.'llk AKUSTIK GÛCÙN degerln€ eçdeöerdir.

I vaeruulsr oeREKENLER

. Kompr€sör, uygun (havadar, +soc ve +40'C mekan tsft) ve toz,
aslt, buhar, patlayrcr veya ãlev alan gæ olmayan mBkanlarda
kullanrlmaÌdrr

. Her zaman kompr€sðr ve çahçma alanr arastnda en az 3 metrel¡k emniyet
mesafasi bulunmaldrr.

' Boyama esnasrnda kompresðrûn plast¡k korumasr ùzeinde renklenmeler
olabilir, bunlar mesafen¡n çok yakrn oldugunu ¡Fret eder

. EleKr¡k prizjne çekil, geillim ve frekanstna uygun ve yürùrlükteki kurallara
uyan f¡Þ sokun.

. Uç tazl veßiyonlan için yerel kural¡ara uyarn€ elektrikçi.vasrf¡r k¡ç¡ ile
fiçi monte ettirin. llk ç¿lrgtrfllmasrnda dönüÞün doÕru ve konveyär üzerinde
konulan okun içaret ettiÕi ¡le aynt olduöunu kontrol edin (fig- I hava
kompresör kâfasrna doÕru götürtjlmel¡d¡r)

. En fazla 5 metre uzunluÕunda ve kes¡ti 1.5 mm, den azolmayan elektrik
kablosu uzatma kablosu kullanrn.

. Uzunluk ve kesit¡ degiçik olan baska uætma kablolan ve adaptör ve çoklu
prizlerin kullanrlmast tavs¡ye edilmez

. Kompresöril söndtlmek ¡çin her zaman ve sadece bastnç Salterìni
kullanrn,

. Kompresörü hareket ettjmek için herzaman ve sadece tutamaçt kullantn.

. Çalrsmakta olan kompresör sab¡t bir dayanak üzerinde ve dogru b¡r
yaglareyr gaEntilemek ¡çin yatay olarak yerlestirilmelid¡r (yaglanmrç
veßiyonlan).

I vlerwaulsr cEREKENLER

. Hava püskûrtmey¡ hiç bir zaman kiç¡, hayvan veya kend¡ vücûduna doÕru
yÖneltmeyin (Püskürtmeden dolayt uçuçacak yabanct cisimlere karçr
gözlerinizi korumak iç¡n koruyucu gözlf¡k kullanh).

. Kompresöre baÈlt el aletlerinden ftgktrttlan stvt poskürtm€leri kompresðre
doÕru yöneltmey¡n

. Çrplak ayakla veya eller ve ayaklar rslak olduÕunda cihazt kullanmayrn

. EleKrik pr¡zinden çrkartmak veya kompresðrün yerin¡ deg¡çt¡rmek için
beslemê kablosunu çekmeyin.. Cihazr atmosfer¡k etkenlerden koruyun

. Kompresöril tank bastnç alhnda iken tastmayln

. Pakette verilmiç olan bilgiler¡ izleyer€k tekerlekleri ve ayaör monte edjn
(veya modeline göre vantuzlan)

. Kompresör ¡le elekk¡k tesisah arasrndaki bilg¡lerin uyguntuk durumunu
tablodan kontrol ed¡niz 9ayet bir deÕiçim gözleniße, geril¡mde bekleniten
it¡bari dege¡deki oynama +/- % 10 o€ntnda ola€Ktr.

. Kompresðr iizeínde yerleÞtirilm¡ç olan bastnç çalteri dùÕmesin¡n (O)
(OFF) konumunda oldugunu konrol edip besleme kablosu fiçin¡ uygun bh
prize sokun (flg. 6)

. YaÈlanan modelleri için yag yilkleme hpasrnda bulunan çubuk (fìg. 7a-7b-
zc)veya vizyönöz ile (fig. 7d) yaÕ sev¡yesin¡ ve doldugunu konkol ed¡n

. Bu noktada kompresór kullantma hutrdtr,

. Basrnç çalteri enteriiptörü ile müdahale ederek (fig. 3) kompresör hava
basaEk ve gðnderme borusu ile tanka yollayaËk çaltgmaya baglar

. En yüksek ayar degerine vaflldtgtnda (test evresinde imalatçt taËf¡ndan
programlanmrgtrr ) kompresör basrnç galteri altrnda bulunan kûçi¡k vatf
aÉcìlgryla kafastnda ve göndeme bÒrusunda mevcut fazla havay¡
boçaltaEk duruI
Bu kafada basrnç olmadtgtndan bir sonEki kolaylashnlmrg çaltsmayr
saÖlan Kompresör havayt kullanarak en æ ayar deger¡ne vanld¡ðtnda en
yiikæk ve en az aEstnda 2 bar) otomat¡k olarak yeniden hareket edei

. Tank ¡çindek¡ mevcut bastnct ver¡lm¡g olan bas¡nç ölçer ile okumak
momkûnd0r (f¡9. 8)

. Kompresör basrnç Þalter¡ i¡zerinde herlìang¡ bir múdahale yaprlana kadar
bu otomatjk devir ¡le ¡glemeye devam eder

. Kompresör yêniden kullanmak ¡sten¡ldìÕinde yeniden çaltgtrmaya
ba9lamadan önæ sönmesinden itibaren en az 10 san¡ye beklemek
ger€kir

. Tûm komp¡esÖrlerdê bk basrnç ind¡rgeni bulunmaktadtn Musluk açrkken
topuzu 0zerinde ¡çlem yapaËk (bastncr arttrmak için yukanya dogru çek¡p
saat dðni¡Sü, basrnd azaltmak ¡çin teß sat dönüçü çevimelid¡r l¡g, 9a)
pnömatik el aletleri kullantmtnt optim¡ze etmek amactyla hava bastnc¡nt
ayarlamak mùmk0ndûr lsten¡len deger programlandrgtnda bloke elmek
¡ç¡n topuzun üzer¡ne bastn (fig. 9b) Bazr veEiyonlannda altrndak¡ somunu
topuz bloke oluncaya kadar srkrçtrrarak ¡çlem yapmak gerekl¡ olur (fig. 9c-

. Tarik üzerinde kaynak ¡çler¡ veya mekan¡k islemler yapmaytn

. Kusur veya paslanma durumlannda tamamen deüigt¡rilmes¡ gerekir

. Uzman olmayan kiçileiln kompresörij kullanmastna ¡z¡n vermeyin.
çocuklan ve hawanlafl ¡ç alant dtçtnda tutun

. Kompresör üzer¡ne ve/veya yakrntna yanrct veya nylon ve kumastan
maddeler koymaytn

. Makinayr tutugur sivr veya çözgenlede temizlemeyin FiSi eleklrik priz¡nden

çrkarttrktan sonra sadece nemli b¡r bez kullanrn
. Kompresör kullanrmr kesinl¡kle hava kompresörüne baÕltd¡r Makjnayt

baçka b¡r gaz tip¡ ¡ç¡n kullanmaytn
. Bu mak¡nadan ilretjlen srkrçtrfllmrs hava eøa, gtda veya hætahane

alanlannda özel ¡9lem yaprlmadan önce kullantlamaz ve dalgtç tilplerini
doldurmak için kullanrlamaz

A eiLlr,¡itesl eenEKENLER

Bu
vêrl bol¡rtllen arahklr
od¡lmigtir (mesela 53.25 anlamr 2.5

blr gekíld€ çahgmast lç¡n imal
daklka çalrsma ve 7.5 dakika

dumadrr). Bu meydana geld¡g¡taKirde motorda bulunan temik koruyucu
müdahale edip elektr¡k akrmrnr rsr yúksek dtlzeyde olduëu æman otomatik
olarak keser lst normal çartlara döndüÈùnde motor otomatik olaÉk
çalsmaya baslar

. Makinayr yeniden çalçtrrmayt kolaylagtrmak için içaret edilen içlemlerden
baçka basrnç galteri dúiÕmesi üzerinde sónme ve yeniden yanma
konumuna get¡rerek müdahale etmek gereki(f¡9. 2-34).

. Baz (V' veFìyonlaflnda motorirt¡batplakaètnr kutusu üzer¡neyerlegtirilmiç
yeniden baglama düömes¡ne basaËk manuel olaEk mlldahale etmek
gerek¡r (fì9. 5)

. Uçfazlr veßiyonlannda basrn çalter¡ dügmesini yanma konumuna getirerek
manuel mildahalede bulunmak yetel¡dk (fì9. 3).

. Tek fazl veF¡yonlafl motorun çãltçmastnt kolaylaçttran gec¡kmel¡
kapanmak küçük hava boçaltma valft bir bastnç Salteri ¡le donanmtstrr ve
bir kaç san¡ye, bundan, tank bos oldugunda bir úfleme havanrn gkmasr
nomaldif,

. Tt¡m kompresörler makinantn emniyetini garanti eden bastnç çalterinin
hatah çaltçmastndan dolay¡ mtidahale eden bir emn¡yet valfr ite
donanmrçtrL

. Bir el aleti montajr içlemi srrastnda çrkan hava aktmtnt kesmek mecburid¡f,

. Öngörillen deg¡çik kullanrmlarda basrnçh hava kullanrmr (ç¡9¡me, pnòmatik
el aletleri, boyama, sadeæ su bazlr deterjanla ytkama vb.) her tek konum
iç¡n öngörlllen kurallann tanrmtnt ve uyulmas¡nt þerekt¡rir

sd)
. Programlanan deger¡ basrn ölç€r veya basrnçla itgil¡ karsr deÕer¡¡ topuz

üzednde mevcut numaralt kertikler ¡le kontrcl etmek mtimkùndüÊ
. Hava alet¡ f¡z€r¡nde b€llrlenmig v€ kullanrlacak olan azaml bastnç ile

regi¡latör (düzenl€ylcl) üzer¡nd€k¡ ayarlanmrg olan basrnç doð€rtn¡n
uygunluÕunu kontrol sd¡nlz.Bu arada kompr€sörün dtganya ns
kadar hava basttgtnt Þgi¡latördek¡ bastnç deÕer¡nden enlamantz
mtlmkûndür.

. lg sonunda makinayt durdurun, elektrik fiçin¡ ç¡kartrn ve tankt bogaltrn (flg.
r0-Í).

olmaöa ise kompresörün daha fazla astnmastna yol açar).
' YaÕlanan modelleri iç¡n yag ¡lk 100 çalrgma saat¡nden sonra ve akabinde

her 300 saate bir deü¡çt¡rilmelidir (flg. l3a-l3b-l3c). periyodik ota€k yað
kontrol edilmelidir.

. Periyodik olarak ( veya bir saatten fazla süren çafiçma sonunda) havada
mevcut nemden dolayt iank ¡çìnde oluçan yoÕunlaçan srvryr boçal¡n (flg,
ll). Bu tankn paslanmas'nt ve kapasitesin¡n azalmastnt önlemek ¡ç¡n
yaprlrr

'Hem atk yaÕ (yag¡anan modellerde)hem de yoÕunlasmtç srvr
çevre koruyucu ve yiirilrlüKeki kanunlara uyularaktan ORTADAN
KALDIRILMALIOIR

Komprssör bogaltllmaltdtr.Ye¡ol yönotmêllkle¡do b€llrtllmls otan
kuEllaÉ uygun olaEk bu ¡9leml gerçsklest¡rinÞ.

D 'Sólo pa€ los modelos lubrìædos

f,

El compresor no se deti€ne e interyiene la
válvula de segur¡dad

El @mp¡esor se detiene luego de algunos
intentos de aænque

El @mpresor se det¡ene y arenæ otra vez
autónomamente luego de algunos minutos
En las vereiones en V 3 He no arranæ
nuevamente

D¡sm¡nuc¡ón del rendimiento Arenques
ftecuentes Bajos valores de preslón

Pérdida de aire por la válvula del presóstato con
el compresor detenido.

ANOMALIA

Funcionamiento no regular del @mpresor o
rctura del presóstato

lnteryenc¡ón de la protecc¡ón têrmi€ debido a
un reælentam¡ento del motor (des@nexión del
enchufe durante la marcha, es€sa t€nsión de
alimentac¡ón)

lnteNención de la prctección térm¡@ debido al
re€lentam¡ento del motor

Excesiva exigenc¡a de prestaciones

- æmprobar . o posibles pérd¡das por las
juntas y/o las tuberías Flltro de aspirac¡ón
posiblemente obstruido.

Válvula de Étenclón que,
suciedad del contacto de
cumple ærectamente su

por desgaste o
estanqueidad, no
función.

CAUSA

Desponectar el enchufe y dirig¡ße al æntro de
as¡stencia

Accionar el interuptor de marcha/parada.
Ventjlar el loæl Esperar algunos m¡nutos y el
compresor arGnærá otra vez autónomamente.
En los modelos €n V, 3 Hq hay que reamar la
témi€. El¡m¡nar los posibles prolongadores del
cable de alimentación.

L¡mpiar los pasos de aire del transportador.
Ventilar el local. Rearmar la térm¡€. En los
riodelos lubri@dos y en V @mprobar el nivel y
la €lidad del aceite En los modelos en V hacer
controlar la tsnsión eléctr¡æ

Reemplazar las junlas de los E@res. Limpiar o
reemp¡azar el f¡ltro

Desenros€r la æbeza hexagonal de la válvula
de retenc¡ón, l¡mpìar el asiento y el disco de
goma especìal (cambiarlo s¡ está gastado)
Montar otË vez y ajustar con cuìdado (flg,
l/ta.l4b).

tNTERvENctóN
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o valor de PREsSÂo AcÚsTlCA modindo 4
POTÊNCÁ ACÚSTICA d€clarado na otlqueta
comPressor, menos 20 dB

¿\ o oue razen

. O compressor devo ser utiliado om amb¡entes adequados (bem
arejados, com tempoEtuE amb¡ento compreendida gntre +5"C
o +iO"C) € nunca em presença'de pós, ác¡dos, vapores, gases
explos¡vos ou inflamáve¡s,

. Mantersempre umã diståncia de segurança de pelo menos 3 metros entre
o compressor e a zona de trabalho.

. Eventua¡s coloEçöes que possam aparær na protecção em plástico
do @mpresgr duEnte as operaçöes de p¡ntuÉ, ¡nd¡cam uma d¡stânc¡a
demasiado próxìma.

. lnserir a ficha do €bo eléctriæ numa tomada adequada quanto à foma,
tensão e frequência e em confomidade æm as nomas vigentes

. PaE as veFöes lrifási€s, mandar ¡nstalar a f¡cha por pessoal @m a
qualifiæção de electric¡sia e segundo as nomas lo€¡s. Controlar, na
primeira act¡vaçäo, se o sentido de rotação está @recto e @responde ao
indicado pela seta situada no ænalizador (flg. l, o ar deve ser €nalizado
em direcção da @beça do æmpressor)

. Ut¡liær extensöes de €bo eléctrico de @mprimento máximo de 5 metrcs
€ @m secção do cabo não aba¡xo de 1,5 mm'z,

. Não é a@nselhado o uso de extensóes @m @mprimento e secção
d¡ferentes, nem de adaptadores e tomadas múltiplas.

.Usar exclus¡vamente o ¡nteruptor do,pÞssostato para desligar o
compressor

. Usar exclusivamênte a âlça para desloær o @mpresson

. o @mpressø em funcionamento deve ser @locado sobre um apoio
estável e na horizontal para gaEnt¡r uma @rectia lubrifi€ção (veGöes
lubrifi@das)

A o oue NÃo rezen

. Nun€ orientar o jacto de ar na d¡recção de pessoas, anima¡s ou do próprio
corpo (Util¡ær óculos de protecçåo paE proteger os olhos contE @rpos
estÉnhos mov¡dos pelo jacto).

. Nunca orientar o jacto de lfquidos bodfados por f€mmentas ligadas ao
compressor na d¡recçåo deste último.

. Näo usar o aparelho com os pés des€lços ou æm as mãos e os pés
molhados.

. Não puxar o cabo de alimentação para desiigar a ficha da tomada ou paÉ
deslosar o æmpressor.

. Não deixar o aparelho exposto às ¡ntempér¡es.

. Não transportar o @mpressor æm o depósito sb pressão.

. Nào executar soldaduras ou tEbalhos mecån¡cos no depósito Em caso de
defeitos ou @rcsões, é neæssário substitu¡-lo @mpletamente.

. Não perm¡tir que pessoas ¡nexpe.¡entes usem o @mpressor Manter longe
da área de tÉbalho crianças e anima¡s

. Não pos¡c¡onar objectos inflamáveis ou objectos em nylon e tecido perto
e/ou sobre o compressor

. Não l¡mpar a máqu¡na @m líqu¡dos ¡nflamáveis ou solventes Ut¡l¡zar
somente um pano húmido, ærtificandèse de ter desligado a fìcha da
tomada eléctriæ

. O uso do @mp¡essor estå estritamente l¡gado à compressão de ai Nåo
usar a máqu¡na para nenhum outro tipo de gás

. O ar æmp.im¡do prcduz¡do por esta máqu¡na nåo pode ser ut¡l¡zado
no €mpo farmacêuli@, al¡mentar ou hospitala¡ a nâo ser depo¡s de
tratamentG especia¡s e näo pode ser util¡zado para encher garafas d€
mergulho

A o que slaen

m,- €qu¡vale ao valor de
amaþla, poslc¡onada no

I
d€ ¡ntomlt6ncla
exemplo, S$25

Gpoclflcada na placa
signili€ 2,5 minutos de

do dados
trabalho e 7,5 minutos de

pausa) paG evitar um sobreaquecimento exæssivo do motor eléctrico
Se isso aænteær, interuem a pþtecção témica @m a qual o motor está
equipado, interrompendo automat¡æmente a @Íente eléctrica quando
a tempeGtuE estiver demasiado elevada Quando voltam as condições
noma¡s de tempeGtura, o motor reactiva-se automat¡€mente

. Para facilitar a react¡vação da máquina, além das operaçóes ind¡cadas,
é importante inteNir no bot¿lo do pressostato repondo{ na posição de
desl¡gado e, depois, de novo em l¡gado (flgs. 2-34)

. Em algumas veFöes em (Vr, é neæssário inteN¡r manualmente
€regando no bot¿lo de recuæEçåo situado na €¡xa de bornes do motor
(fls. 5)

. Nas veEões trifásicas, é suficiente ¡nt€ryir manualmente no botão do
pressoslato repondæ na pos¡ção de ligado (frg. 3).

. As versões monolás¡cs estão equipadas com uma válvula de es€pe do
ar æm fechamento atrasado que faciliùa o aGnque do motor e, portanto,
é nomal, @m o depósito vaz¡o, a salda dum sopro de ar da mesma por
alguns segundos

. Todos os compressorôs êstäo æuipados @m uma válvula de ægurança
que interuem em €so de funcionamento iregular do pressostato
gaEnt¡ndo a segurança da máqu¡na.

. DuEnte a opeEção de montagem duma femmenta, é obrigatória a
¡nt€rupçåo do fluxo de ar na safda

. A ut¡lizaçäo do ar æmprimido nos d¡veFos usos prev¡stos (insuflação,
fetramentas pneumáti€s, p¡ntuE, lavagem @m detergentes somente
@m base aquosa, etc.) impli€ o @nhec¡mento e o respe¡to das nomas
previstas em æda €so sepaEdamente.

. lrontar as rcdas e o pé (ou as ventosas ænsoante o modelo) segu¡ndo as
instruçöes fomecidas junto @m a embalagem

. Controle se os dados da pla€ do @mpressor @respondem @m os
dados efectivos do sistema eléclri@; admite-se uma variação de tensão
de +Ê 10olo em relaçäo ao valor nominal.

. lnserir a fìcha do €bo de al¡mentação numa tomada adequâda (fig. 6)
verifi€ndo se o botão do pressostato situado no compressor estå na

posição desl¡gado (O) (OFF)
. PaE os modelos lubr¡fiædos, verifi€r o nív€l do óleo através da vareta

soldada na tampa de carga do óleo (flgs 7a-7b-7c) ou atEvés do v¡sor(fig
7d) e, se necessár¡o, atestai

. Nesta altuÉ, o @mpressor está prcnto para o uso

. Premendo o ¡nteruptor do manóstato (flg. 3), o compre$or act¡va-
s bombeando ar e intrcduzindo{ no depósito atavés do tubo de
distr¡buiçåo.

. Alcançâdo ô valor de af¡nação superior (definido pelo @nsùutor em fase
de ensaio), o @mpressor pára des€regando o ar em exæsso presente

na cabeça ê no tubo de d¡stribuição através duma válvula s¡tuada abaixo
do pressostato
lsto perm¡te a reactivação subsequente fac¡litada pela falta de pressäo na
€beça. Utjlizando ar, o @mpressr reinicia automat¡camente quando é
alcançado o valor de afinação infer¡or (2 bar ent¡e superior e inferior).

. É possivel @ntrolar a pressão presente no ¡nterior do depós¡to attavés da
leituÉ do manóretro fomecido (fig. 8).

. O æmpressr @ntinua a func¡onar @m este c¡clo em automáti@ até o
interuptor do pressostalo não ser promido.

. Se deseja util¡ær novamente o @mpressor, aguardar pelo menos 10

segundos depo¡s da desact¡vação antes de ligá-lo de novo.
. Todos os compr€ssores estão equ¡pados @m um redutor de pressão.

Movêndo o botão æm a lomeiE aberta (purendo{ paE dma e rodando-
o em sentido horário para aumentar a pressão e ant¡-horário paÉ diminuf-
la, f,g. 9a), é posslvel Þgular a pressäo do ar para optìm¡ar o uso das
feramentas pneumáticas Quando t¡ver sido definido o vaior desejado,
empur€ro botáopaE tBválo (flg,9b), Em algumas veÉões. é neæssár¡o
usar a v¡rola existente emba¡xo, apaEfusandqa até tEvar o botilo (f,gs.
9c-9d)
É possível verificar o valor defin¡do através do manómetro.
V€rlflcar se o consumo de ar o a máx¡ma p6ssão do exerclc¡o
do utensíllo pneumátlco a utllla. ó compatlv€l com a prossão
conf¡guEda no r€gulador do prsssão e com a quantldadg d€ a.
dlstrlbufda pelo compressor

a máqu¡na, desligar a ficha elécîIiæ e esvaziar
o depós¡to (f¡gs.

. ANTES DE euALeuER tNTERvENçÃo, DESLIGAR A FICHA E
ESVAZIAR CoMPLETAMÊNTE O DEPoslTo (figs. l0-11).

. Apertar os t¡Entes da cabeça no arEnque e após a primeira hoE de
tEbalho (binário 10 Nm = 1,02 Kgml

. Depo¡s de ter desaparafusdo os eventuais paEfusos de prctecção (flg.
l2a), limpar o fìltro de aspiEção de a@¡do @m o ambiente de tEbalho
e, en todo o æso, pelo menos a cada'100 hoËs (flgs. l2b-12c). Se
neæssário, substitu¡r o elemento f¡ltEnte (o filtrc entupido detemina um
menor rendim€nto e se não for eficaz, prov@ um ma¡or desgaste do
compressor)

. Paraosmodeloslubrificados,subst¡tuiroóleoapós as prime¡ras 100 horas
a €da 300 horas (flqs. l3a-l3b-

o nfvel.

*Kun for smurte modeller

INNGREP

Skru løs avstengningsventilens sekskantede
hode og rengjør setet og den spesielle
gummìskiven (skift ut ¡ hvis den er slitt) Monter
igjen og lås nøye (f¡9. l4a og l4b)

Skifr ut forb¡nitelsestykkenes pakning Rengjør
eller skift ut flteret

Rengjør lufrpassasjene ¡ samle¡øret. Luft
ut lokalet. 

.Iilbakestil va¡mebeskyttelsen I

de smurte og V-utgavene mä du kontrollere
ol.¡enivået og oljens kval¡tet. I V-utgavene m¿ du
kont¡ollere den elektriske spenningen.

Aktiver trykkbryteEns knaÞp Lufr ut lokalet.
Vent ¡ noen minutterog kompressoren starter
igjen av seg selv I V-utgavene pâ 3 hk má du
tilbakest¡lle vamebeskyttelsen Fjem eventuelle
forlengelsesledninger t¡l strømledn¡ngen

Trekk ut støpselet og ta kontakt med
servicesenleret.

Kompressoren fungerer ¡kke normalt eller
trykkbryteren er ødelagt

ARsAK

Avstengn¡ngsventilen fungerer ikke korrekt pga
slitasje eller sk¡tt.

For stort ytelseskrau Eventuelle lekkasjer fra
forbindelsesstykkene og,/elle¡ slangene Det e¡
mulig at innsugingsfilteret er tilstoppet.

Vamebeskyttelsen har grepet ¡nn pga
overopphet¡ng av motoren

Vamebeskyttelsen har grepet ¡nn pga.
overcpphetjng av motoren (støpælet har blitt
koplet fra ved bruk, svak forsyningsspenning)

FEIL

Luftlekkasje lE trykkbMerens ventil när
kompressoren ikke er i bruk.

Minsket ytelse. Hyppig start. Lave trykkverdier.

Kompresæren stanser og starter ¡gjen av seg
selv etter noen m¡nutter
I V-utgavene pá 3 hk start€r den ikke igjen.

Kompressren stanser etter noen startforsøk

Kompressoren stanser ikke og sikkerhets-
vent¡len griper ¡nn

E
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t3c). Contrclar
Periodi€mente (ou no fìnal do trabalho se duÉr mais que uma hora),



¡aldã Condoßa do
€sodatóflo

fo¡qu€ pãrEfusos do
åbeçde

fro€ do óloo'

L¡mpea do filtro de
¡sprEç/åo o/ou substtu çåo
Co elemento flltEdor

FUNçAO
APOS AS

PRIMEIRAS
100 HoRAS

A CADA lOO
HOmS

ænc-lulf o tumo de

dE

A CADA 3OO

HOmS

TABELA 2 - INTERVALOS DE MANUTENçAOdescârregaro líquido de condensação que se forma no interiordodepös¡to
(f¡g 11) devido à humidade presente no ar lsto para prevenir a corrosão
do depósito e não limitar a sua capacidade
Tanto o óleo usâdo (modelos lubrificados), como a condensação DEVEM
SER ELIMINADOS respe¡tando as normas de protecção do ambiente e as
lers em vigor

O compressor tem de ser el¡m¡nado segu¡ndo os cana¡s específ¡cos
prev¡stos pelas normas loca¡s

4 possivErs ANoMALùas E REspEcTrvAs TNTERVENçÕEs ADMtflDAS

Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov

'Somenle parê os modelos lubr¡ficados

1 SIKKERHETSFoRSKRIFTER

Den AKUSTISKE TRYKK-verdien målt på 4 m. avstand er lik den
AKUSTISKE TRYKK-verd¡en oppg¡tt på den gule et¡ketten på
kompressoren, m¡nus 20 dB

Â ll.¡e som ou MA cJøRE

. Kompressoren mâ brukes i egnede omg¡velser (godt ventilerte
omgivelser med romtemperatur mellom +5'C og +49'C) og aldr¡
¡ nærheten âv pulver, syrer, damp, eksplos¡vê eller brannfarl¡ge
gasser

. S¡kkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsområdet må være
minst 3 metel

'Dersom det kommer farge pâ kompressorens plastbeskyttelse når dú
maler, betyr det at avstanden er for kort

. Før strømlednìngens støpsel inn i en egnet stikkontakt hvis utførelse,
spenning og frekvens er i overensstemmelse med gjeldende lover

. I trefaseutgavene må støpselet monteres av en elektriker ifølge lokale lover
Første gang du staderkomprcssoren mä du passe på at rotasjonsretningen
er korrekt og tilsvarer den retningen som er ângitt av oilen som er plâssert
på samlerøret (f¡9. 1, luften må ledes mot kompressorens hode)

. Du kan bruke en forlengelsesledn¡ng til strømlednangen som er maks 5 m
lang og med et kabelsnitt pâ min 1,5 mm'

. lkke bruk andre forlengelsesledn¡nger og he¡ler ikke adaptere
' Du mâ alltid bruke trykkbMerens knapp til å slukke kompressoren
. Du må alltid bruke håndtaket når du skal flytte kompressoren
. Når kompressoren er i bruk ñä den stå pá et stabilt undedag og ¡ horisontal

stilling for å garantere korrekt smøring (utgaver med smøring)

A rrc sor'¡ ou IKKE MA cJøRE

. Du må aldri rette luftstrâlen mot personer, dyr eller din egen krcpp (bruk
vernebdller for å beskytte øynene mot eventuelle fremmedlegemer som
kan blåses opp av luftstrålen)

. Du mâ âldri rette en væskestråle fra kompressor- tilkoplet utstyr mot
kompressoren

. Du må akke bruke maskinen nar du er barfotet eller har våte hender eller
løtter

. Du må ¡kke dra ¡ strømledningen nàrdu trekkerstøpselet utfra stikkontakten
eller for á flytte kompressoren

' l\,4askinen må ikke utsettes for vær og vind (regn, sol, táke, snø)
. Du må ¡kke transportere kompressoren når tanken er under trykk
. Du må ikke utføre sveising e¡ler mekâniske bearbeidinger på tanken I

2 STARTOGBRUK
. l\4onter hjulene og foten (eller sugekoppene, alt etter modellen) ved å følge

¡nskuksjonene som fØlger med i pakken
- Kontroller at informasjonen på kompressorcns typeski¡t overensstemmer

med det virkelige elektriske anlegget En spenningsvat iasjon pà +l- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt

. Før strømledningens støpsel inn i en egnet slikkontakt (fig 6) og kontroller
at trykkbryterens knapp som er plasserl på kompressoren er i posisjon
OFF-

. I de smurte utgavene mà du kontro¡lere cljenivâet med oljep¡nnen pâ
oljepåfyll¡ngslokket (f¡9. 7a-7b og 7c) eller gjennom synsglasset (f¡9. 7d)
og fyll eventuelt pä med olje

. Nâ er kompressoren klar tíl bruk

. Ved á gripe inn på trykkbryterens knapp (f¡g 3) starter kompressoren og
pumper luft som slippes ut fra utløpss¡angen ¡ tânken

. Nâr den øverste reguleringsverdien er nådd (innst¡lt av produsenten ¡

forbindelse med prøving) stanser kompressoren 09 slipper ut den ekstra
¡uftstrømningen som er i hodet og i utløpsslangen gjennom en ventil som
er plassed under trykkbMeren
På denne máten forenkles neste start fordi det er mangel på trykk i hodet
Ved ä bruke luft, starter komprêssoren ¡gjen automatisk nár den nederste
reguler¡ngsverdren nåes (2 bar mellom øverste og nederste verdi)

. Det er mulig ä kontrollere trykket i tanken ved å avlese manometeret som
følger med (f¡9. 8)

. Kompressoren fortsetter å fungere med denne automêtiske syk¡usen helt tìl
du griper ¡nn på trykkbryterens knapp

- Dersom du ønsker á bruke kompressoren igjen må du vente i m¡nst 10
minutter før du starter den opp igjen

. AIle kompressorene er utstyrte med en trykkreduksjonsventil Ved â gripe
inn pâ knotlen og med âpen krân (trekk den oppover og dreì den med
klokken for å øke trykket og mot klokken for å minske trykket, f¡g ga) er
det mul¡g å regulere lufttrykket slik at du kan bruke lrykkluftdrevet utstyr på
best mulig måte Når du har stilt inn ønsket verdi må du trykke på knotten

tilfelle defekter eller koffosjon má du skifte ut hele tanken
Kompressoren må ikke brukes av personer uten erfarang Bârn og dyr må
ikke oppholde seg i arbeidsomràdet
Du má aldri plassere brênnfarl¡ge gjenstander eller gjenstander av nylon
eller tøy nær og/eller pâ kompressoren
Maskinen må ¡kke rengjøres med brennbêre væsker eller løsemidler Du
mä barc bruke en fuktig klut og passe på at du har koplet støpselet fra
stikkontakten
Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft lkke bruk
maskinen til annen type gass
Trykklulten som denne maskinen produserer kan brukes i legemiddel-,
næringsmiddel- eller sykehusbransjen bare etter at den har gjennomgått
spesiell behandling Trykkluften kan ikke brukes til å fylle opp
dykkerflasker

A rruc som DU MA vrrE

. Denne kompressoren er lâget for å fungere med det dr¡ftsforholdet
som er spesifisert på skiltet over tekn¡ske data (êksempel: 53-25
betyr 2,5 m¡nutter arbe¡d og 7,5 m¡nutter pause) Dette for å unngâ
at den elektriske motoren overopphetes l\,4otoren er utstyrt med en
varmebeskyttelse som griper inn i tilfelle motoren overopphetes Denne
varmebeskyttelsen avbryter automatisk strømmen dersom temperaturen
er for høy Nâr temperaturen går tilbake t¡l normale forhold starter motoren
igjen automatisk

. For á forenkle stârlen êv maskinen er det også viktig å grpe inn pa
trykkbryterens knapp ved á f¡ytte den tilbake til OFF og sâ til ON (f¡9. 2-3
os 4)
I noen V-utgaver ma du
tilbakestillingsknappen som er på motorens klembrett (f¡9. s)

knappI trefaseutgêvene er det nok å gripe inn manuelt på trykkbr!.terens
ved å fytte den t¡l ON (f¡g 3)
Enfaseutgavene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med
forsinket lukking som slipper luften ut Dette forenkler startingen âv
motoren Nàr tanken er tom er det van¡ig at et luftpust slipper ut fra tanken
¡ noen sekunder
Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil som
tilfelle trykkbryteren fungerer dârlig for å gârantere maskinens
Nár du monterer pâ et utstyr er det hell nødvendig at du avbryter
lultstrømningen ut
Bruken av trykkluft ti¡ forskjellige bruksområder (oppblås¡ng, trykkluftdrevet
utstyi mal¡ng, rengjøring med v¿nnbaserte vaskem¡dler osv) krever
at du har kjennskap til og overholder lovene angáende de forskjellige
bruksomÈdene

for å låse den (fig 9b) I noen utgaver er det nødvendig á gripe inn på
ringen som ligger under ved å skru den til helt til knotten lâses (f¡g. 9c og
9d)
Det er mulig å kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av manometeret
Kontrollere at luftforbruket og maks¡maltrykket under bruk av
det pneumat¡ske verktøyet er kompat¡belt med trykket oppg¡tt pâ
trykkregulatoren og med mengden av luft fra kompressoren
Etter endt arbeid má du stanse maskinen, kekke ut støpselet og tømme
tanken (f¡9. 10 og 1'l)

3 VEDLIKEHOLD
. FøR ETHVERT INNGREP MA DU TREKKE UI STøPSELET oG

TøMME TANKEN HELT (fig. l0 og '11)
. Strâm toppens strekkstenger ved start og etter den første arbeidstimen

(strammemoment 10 Nm = 1,02 kgm)
. Etter at du har skrudd løs eventuelle skruer fra beskyttelsen (fig. '12â)

má du rengjøre innsugingsflteret i lorhold t¡l hvordan ârbeidsmiljøet er og
uansett hver 100 arbeidstime (fig. l2b og 12c) Dersom det er nødvendig
må du skifte ut filterelementet (dersom flteret er tilstoppet yter maskinen
mindre ogdet fører t¡l større slitâsje pâ kompressoren)

. I de smurte utgavene mâ du skifte ut oljen etter de føßte 100 arbe¡dstimene
og deretter hver 300 arbeidstime (f¡9. l3a-13b og l3c) Kontroller niváet
med jevne mellomrom

. Med jevne mellomrom (eller etter endt aùeid dersom arbeidstiden
overskilder 1 time) må du tømme ut kondensen som dannes i tanken (f¡q.
11) som følge av luftfuktigheten Dette er for å h¡ndre ât tanken ruster 09
dermed begrenser kapas¡teten

. Både gammel olje (smurte utgaver) og kondens MA KASSERES i

overensstemmelse med gjeldende miljøbestemmelser

Kompressoren må avfallshåndteres pâ en forvarl¡g máte ¡ henhold t¡l
loka¡t regelverk

gnpe
plassert

inn manuelt ved å trykke pá

gflper rnn I

sikkerhet

O compressor pára depois de algumas
tenlativas de arrânque

O compressor pára depois de algumas
lentativas de aÍânque

O compressor pára e reactiva-se autono-
mamente depois de alguns minulos
Nas versões em V, 3 HP, não se reactiva

Diminuiçäo de rendimento Arranques
frequentes Baixos valores de pressão

Perda de ar pela válvula do pressostato com o
compressor parado

ANOMALIA

Funcionamento ifiegular do compressor ou
ruptuÉ do pressostato

lnteruenção da protecção térmica por causa de
sobreâquecimento do motor (desconexão da
fìcha durante o andâmento. reduzidâ teñsão de
alimentâção)

lnteruenção da protecgão térmiæ por causâ de
sobreaquecjmento do motor

Sohc¡tâção excessiva de rendimentos ou
possíveis fugas das juntas e/ou das tubâgens
Possivel filtro de aspiraçáo entupido

Vélvula de retenção que, por desgaste ou
suj¡dâde nâ superfície de vedaçáo, não
desempenha correctamente a sua função

CAUSA

Desconectâr â ficha e dirigir-se ao centro de
assisténcia

Accionar o interruptor de andamento e paragem
Arejâr o local Aguardar a¡guns minutos que o
compressor react¡va-se autonomamente Nos
modelos em V, 3 He é necessário rearmar a
protecção térmica El¡minar eventuais extensões
do cabo de alamentêção

Limpar âs passagens de ar no canalizador
Arejar o local Rearmar a protecção lérmica
Nos modelos lubriflcados e em V, ver¡flcêr o
nível e a quâlidade do óleo Nos modelos em V
mandar controlar a tensão eléctricâ

Subslituir as juntas das unioes Limpar ou
subsl¡tuir o filfo

Desaparafusar a cabeça sextavadâ dâ
válvula de retenção, limpar a sede e o disco
de boÍachâ especial (substituir se estiver
desgastado) Voltar a mont e apertâr com
cu¡dâdo (f¡gs 14a-l4b)

INTERVENçAO
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KÆr(abtE 300

'lacoB
KAXqHE 100

gACOB
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NEPBbIE IOO

CACOB
PA6OTA

q¡øG ô¡¡hrpa
Bcac6tBåHtq r./x¡ j gM€Hã
!Þ¡nbrpyþqoro Jouona

3atoHa Maqa'

BbtndEaE¡eÍ

E P63GpByåpO

TAÉfll4qA r - BPEMEHHbTE nPOMEXyTKT4 MEI(qy

. yctaHoBneHHoe 3HaqeHÍe AaBneHøt MoxHo cqrrarb c MaHoMefpa

. flpoBeprrE, cro6ur pacxoÃ Bo3Ayxa I MaKcnM¡bHoe
3(CnnyafaqroHHoe ÃaEneHhe nHeBMTÍqecxoro hHfrpyMeHla
6Ërn¡ coBMecÌxMbt c AaueHxeM, ycÌaHoE¡eHHbtM Ha
pery¡tlope aâBneHrt, h c Ko¡ÍqeclsoM Eo3ayxa, noaaBaeMofo
KOMnpeccopoM

. no 3asepueHøø pa6or6r ocraHoÈøTh KoMnpeccop! BbtHyrË BønKy
nrraþulero (a6sr u3 po3erKø u c6pocøTb AaB¡eHüe ø3 pecøÊepa (Pxc.
10-11 )

3 TEXHI,TT{ECKOE OECnyXhBAHl,lE

nEPEq BbtnonHEHhEM KAKI4X-nnEO pA6OT HA KOMnpECCOPE
BblHvTb BHnKy l43 PO3ETK[4 t4 nOnHOCTbtO CTPABhTb BO3ÃyX
143 PECI4BÊPA (Prc l0-11)
npø nepaoM nycKe B pa6ory ø nocne nêpêoro caca pa6oru noATgHøTe
KpenexHbre rrrø a ronoÊHoù qâcrr RoMnpeccopa (MoMeHT 10 Nm = 1,02
Kgm)
noøe roro, Kâ( BdBepHyrËr BrHrH 3ar4øTHoro Koxyxa (Ptrc. 't2a),
osøcrrrÈ Bcacb¡êêþltyù öønbrp Buno¡Hrrb ory npoqeAypy B

3aÊøcuMocrø or cocrotHuq oKpyxaþqeú cpeÄH, Ho He pexe, ceM
Ka)!.que 100 cacoB pa6orËr (Pac 12b-12c) Tlpø Heo6xoAøMocrø
3âMeHørË +ønbrpyrculø¡ o¡eMew (rpr3Hbrú Qø¡ËTp cHøxaer KnA, a
3a6ørbrù óø¡6Tp cnoco6crByer 60¡6ueMy !3Hocy KoMnpeccopa)

Ant MoAeneñ co cMa3(où 3aMeHøTb Mac¡o noc¡e nepBbx 100 cacoÊ
pa6oru, a 3areM cepes ka)(qËre 300 cacoÊ (Phc l3a-l3b-l3c)
nepüoAøcecKr npoBeptrb ypoBeHb Maúa
nepøo.qøcecKil (u¡ø no3aBepüeHøÍ pa6orËr, npoAonxúrenbÉocrbþ6onee
oAHoro cacâ) muÊarb KoHAeHcar HaKonøBuøircr BHyrpø pe3epByapa
(Puc. 11) or B¡arø, npøcyrcrByrcqeù E aæAyxe 3ro npeAoxpaHqer or

4 Bo3MoxHbtE HEnonAAKt4 Í cnocoEbt Ix vcrpAHEHtitg

Koppo3uø pecøaep ø He cHrxaef ero eMKocru
. KaK orpê6oraHHoe Mac¡o (MoAúø co cMa3Koú), Ta( ø KoBAeHcar

CnEqyET yTl4tll43rlPOBATb B coorBercrBøø c rpe6oBaHørMø oxpaHbt
oKpyxaþuleø cpeabr ø aeøcTÊyrcUløM 3aKoHoÃare¡bcrBoM

Konpeccop Ao¡xeH 66Fh nepepa6oraH c¡eÃye coorBercrsyþ¡{ÍM
(aHânâM, npêaycMorpeHHbrMh MecTHbtMtr HopMafÍBaMh

*To¡bKo Ðr cMa3aHHbrx MoÄe-¡eü

Bewaar deze handleiding voor toekomst¡ge raadpleging

I wAARScHUwIilGEN

De akkoest¡sche drukwaarde gemeten 4 m. ¡s gêl¡¡k met de potent¡ele
akkoest¡sche waarde aangetoond op het gele lebel dat ¡s geplaatst op
de compressor, m¡n 20 dB

A wmn u op uoET LETTEN

. Oe compressor moet in gêsch¡kte omgevingen worden gebru¡kt
(goed gevent¡leerd, oñgêvingstemperaluur +5'C tot +40'C) en nooit
bü aanwez¡ghe¡d van stof, zuren, dampen, explosieve of onWlambare
gassên

. Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 3 meter lussen de
compressor en het werkgebied aan

. Eventuele verkleuringen d¡e verschijnen op de plâstic bescherming van de
compressor tùdens lakspuileñ, wijzen op een te geínge afstand

. Steek de stekker van de stroomkabe¡ in een qua vorm, spann¡ng
en frequentie geschikt stopæntact dat voldoet aan de geldende
voorschriften

. Laat voor de dr¡efasenversie de stekker door personeel monteren dat
volgens de plaatselike voorschriften als elektricien is opgeleid Controleer
bij het eerste opstarten of de draairichting correct is en overeenkomt met
de íchting aangeduid door de pijl op de toevoer (fìg I , de lucht moet naar
de kop van de compressor worden gevoerd)

. Gebruik voor de skoomkabel velengsnoeren meI een lengte vân
hoogstens 5 meter en met een kabeldooFnede van niet minder dan '1 5

. l\¡en raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengie of
dooßnede, alsmede adapters en meeNoodige stekkerdozen êf

. Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat om de compressor
uit te schakelen

. Gebru¡k uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen

. De werkende compressor moet op een stabiele, horizontale ondergrond
worden geplaatst om een correcte smering te vezekeren (gesmeede
veßies)

A *o, u NIET ¡¡¡o ooe¡r
. Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam

(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde vooNerpen die
door de luchtstroom worden verplaatst te beschermen)

. Richtvloeistoffen die doo¡op decompressoraangesloten gereedschâppen
worden gespoten nooit op de compressor zelf

- Gebru¡k het apparaat nooit met blote voeten of vochtige hênden of voeten
. Trek nooi( aan de skoomkabel om de stekker uit het stopcontact te trekken

of om de compressor te verplêatsen
. Laat het apparaât nooit blootgesteld aan de weersinvloeden Vetuoer de

compressor niet met de ketel onder druk
. Voerop de ketel geen lassen ofmechanische bewerk¡ngen uit ln geval van

2 STARTENENGEBRUIK
. I\,4onteer de wielen en het pootje (of de zuignappen, afhankelijk van het

model) volgens de aanwijzingen d¡e in de verpakking z¡n bijgesloten

' Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkeltke gegevens van de elektrische installatie; er
wordt een spann¡ngsvariatie van +l 10% ten opzichte van de nominâle
waarde toegestaân

. Steek de stekker van de skoomkabel in een geschikt stopcontact (f¡g 6)
en controleer of de drukknop van de pressostâat op de compressor in de
uitgeschakelde stand (O) (OFF) staat

. Controleer bij gesmeerde modellen het oliepeil met behulp vân het stêa¡e
in de olievulplug \fig,7a-7b-7cl of via de kijkopening (f¡g 7d), en vul
eventueel bij

. Nu rs de compressor klaar voor gebruik

. Zet de schakelâar van de pressostaat in de ON-stand (fig. 3): de

compressor start, begint lucht te pompen en voert deze via de toevoerbuis
naar de tank

. ZodÊ óe bovenste afstelwaarde wordt bereikt (ingesteld door de

constructeur tijdens de keurìngsfase), stopt de compressor en blaast de
overmaat âan lucht die in de kop en toevoerbuis aanwezig is via een klep
onder de pressostâat af
Het ontbreken van druk in de kop vereenvoudigt het opn¡euw opstarten van
de compressor Bû gebruik van lucht stal de compressor automâtisch op
wânneerde onderste afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en
onderste waarde)

. Het ¡s mogelijk om de druk in de tank te controleren door de bigeleverde
manometer af te lezen (f¡9. 8)

defecten of corrosie moet de ketel vervêngen worden
. Zorg eruoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt

gebruikt Houd k¡nderen en dieren uit de buurt van het werkgebied
. Plaats geen onlvlâmbare vooMeeen of vooñerpen van ny¡on of stof in de

buurt en/of op de compressor.
. Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen of oplosmiddelen

Gebruik u¡tsluitend een vochtige doek en controleer of de stekker u¡t het
stopcontact is veruijderd

. Het gebru¡k van de compressor is strikt beperkt tot de compressie van
luch( Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten

. De door het apparaat geproduceerde peßlucht ìs zonder speciale
behandelingen nret bruikbâêr voor toepassingen op farmaceutisch,
voedings- of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor het
vulleñ van zuurstoffìessen voor duikers

Â utuluoerwere¡¡
. Deze compressor ¡s gebouwd om met ¡nterm¡nerend bedr¡jf, zoals

aangegeven op het plaatje met technische gegevens, te werken, (zo
betekent bivoorbeeld 53.25 2 5 m¡nuut bedrijf en 7 5 m¡nuut rust)
om overmat¡ge oververh¡tt¡ng van de elektromotor te voorkomen Als
det mocht gebeuren, grijpt de thermische beveiliging van de motor ¡n door
auLomatisch de elektrische skoom te onderbreken wanneerde temperatuur
te hoog is Bij het terugkeren van de normâle temperatuuromstandigheden
slart de motor automatisch weer op

. Om het opnieuw opsladen vân de machine te vereenvoudigen, moeten
niet alleen de beschreven handelingen worden uitgevoerd, maar ook
de drukknop op de pressostaât worden bediend: deze moet eerst ¡n de
uitgeschêkelde stand en veruolgens in de ingeschakelde stand worden
gebracht (fig. 2-3-4)

. ij sommige (V) veÍsies moet men met de hênd op de reset-knop op de
klemmendoos vên de motor drukken (t¡9. 5)

. Bij de driefasenversies hoeft men slechts met de hand de drukknop van de
pressostaat ìe bedienên door deze in de ingeschâke¡de stand le brengen
(fis 3)

. De eenfaseveßies zijn voozien van een pressoslaât met een
¡uchtafblaasklep met vertraagde sluiting die het starten van de motor
bevordert: het is dan ook normaal dat bij leeg reseNoir gedurende enkele
seconden nog lucht door deze klep wordt afgeb¡azen

. Alle compressoren zûn voozien vân een veiligheidsklep die rngrijpt ¡n geval
van onregelmatige werking van de pressostaât, zodat de veiligheid van de
machine is gegarandeerd

. Tijdens het monteren van een gereedschap moet de uitgaande luchtstroom
absoluul afgesloten zijn

. Het gebruik van perslucht voor de verschillende toepassingen die mogel¡jk
zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen met
reinigingsmiddelen uitslu¡tend op waterbasis enz ) brengt de kennis en

de ¡nachtneming van de voorschilften die voor de alzonderlijke gevallen
gelden met zich mee

. De compressor blùft met deze automatische cyclus werken lotdat de
schakelaar van de pressostaât wordt afgezet

. Als men de compressor opnieuw wil gebruiken, dient men m¡nstens 10

seconden na het uitschâkelen te wachten alvorens de comprcssoropnieuw
le starten

. Alle compressoren zln voorzien van een reduceeruentiel Niet de knop
bij open kraan (door deze omhoog te trekken wordt bij rechtsom draaien
de druk verhoogd en bij linksom draaien de druk verlaagd, fì9.9a)
kan de luchtdruk geregeld worden om het gebroik van pneumatische
gereedschappen le optimaliseren Zel, zodrc de gewensle waarde is

rngesteld, de knop weer lâag om deze ¡n zijn stand te vergrendelen (f¡g
9b) 8ij somm¡ge versies moet de onderliggende ringmoer worden gebruikt
om de knop vast te zetten (f¡9. 9c-9d)

. De ingestelde waarde kan op de mañometer gecontroleerd worden

. Controlleer of het luchtgebru¡k en de maximum druk van de te
proberen luchtdrukwerktu¡gen geschikt zijn met de âângetekende
druk op de drukregelaar en met de hoeveelhe¡d lucht geleverd door
de cohpressor.

. Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stopcontact en
leeg het reservoir (fí9. l0-ll)

3 oNDERHOUD

NEEM, VOORDAT WERKZÀAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR
WORDEN UITGEVOËRO, DE STEKKER UIT EN LEEG DE TANK
VOLLÊD|G (fig.'10-'11)
Haal de trekstangen van de kop bi¡ het staden en na het eerste
bedrüfsuur aan (koppel l0 Nm = 1,02 Kgm)

cnocoEbt vcTPAHEH14f,

BbrBepH)¡rb uecrrrpaHHyþ ro¡oBKy o6parHoro
mânâHa, ocøfrüT6 cea¡oBøHy ø arck ø3

cneqøa¡bHoù pæøHb¡ (eúu ø3HoueH, ro
3aMeHørb) llocfaBøTb ro¡oBKy Ha Mecfo h
aKkyparHo 3aBHyrb (Phc 14a.14b)

flpoBepørb ypoBeHb Harpy3KÍ 3aMeHørh
npo0aÄKø B uryqepax OqøcrøTË ünø
3aMeHørË Qü¡brp

OgrcrøTb rpy6onpoBoAu noAacu Bo3Ayxa
npoBerpørb noMeù{eHøe BepHyrÉ Ten¡oByþ
saqøTy Ê pa6ocee cocrorHue B MoAe¡ix
co cMa3Kori ø Bepcøv V npoBepørË ypoÊeH6

ø KaeecrÊo Mac¡a B mycae Bepcøu V
npoBepøtb HanptxeHue o¡efr pocerø

nepeBecrh Bbrúþcare¡b KoMnpeccopa B

no¡oxeHøe nycK flpoBerpurb noMouleHøe
Bbil(Aarb HecKo¡bKo MøHfr, ø koMnpeccop
3anyfrøTcf, aBroMarücecM B MoAe¡gx V, 3

HP, cneÂyer ÈpycHyþ BepHyrb TennoBoe pe¡e
B pa6oqee cocrosHøe ØcMþcurb ø3 qenø

nøTaHøt Bo3MOXHbte ya¡uHøTe¡ø

O6ecrocøTb KoMnpeccop ¡ o6par¡Tbca B l-]eHTp

TexHøcecKoù noMoútø

r-lpe3MepHa9 HarpysKa ø¡ø Bo3MoxHbre
norepu B coeAuHeHøFX u¡ø rpy6ax Cø¡bHoe
3arpq3HeHøe BcacHBarc!4ero Sønbrpâ

Cpa6arËraâHüe repMÍcecKoú 3auløTbr
BmeacTBøe neperpeBa aBrraTe¡q

Cpa6ora¡a rennæau¡øTa ac¡eAcrBøe
neperpesa ÃBørarør (BbrAepHrra ø3 po3erkv
Bu¡Ka nøTaþulero Ka6e¡r npø pa6oraþúleM
KOMnpeccope, noHuxeHHoe HanpcxeHüe ceTø)

HenpaBø¡ËHaF pa6ora KoMnpeccopa ø¡x
no¡oMKa pe¡e AaúeHøt

nPuqhHbt

06parHdù manaH ø3-3a r3Boca ø¡r
3ârp93HeHU9 CeAnOBUHd úAnAHâ He AepXüì
AêMEHøE

KoMnpeccop noc¡e HecKo¡bKøx nonh[oK nyc(â
ocraHaBnøBaelc9

KoMnpeccop He BH6þgaelca v cpê6arbtBaer
npeaoxpaHrTe¡bHÈrø ManaH

HENOTAÄK14

norepe Bo3Ayxa cepe3 ManaH pe¡e AaB¡eHøF
np¡ ocTaHoMeHHoM KoMnpeccope

CHøxeHøe KnA qacrbre nycKu lloHøxeHHoe
ÄaBneHøe

KoMnpeccop ocÉHaBîüBaercc ø sareM, 9epe3
HecKonË(o M¡Hyt caM ÊmþqaeTct
B Bepcøø V, 3 Hp 6o¡búe He B0þ9aerc9
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. Schroef de eventuele schroeven van de beschermkap los (f¡g- l2a), reinig
het aanzurgfilter met een frequentie die afhangt van het lype werkomgeving
en minstens eens per '100 uur (fig l2b-l2c) Veruâng indien nodig
het filterelement (een verstopt filter vermindert het rendement en een
onwerkzâam filter veroozaakt een groLere slijtage van de compressor)

. Ververs de olie van de gesmeerde modellen na de eerste 100 bedrifsuren
en veruolgens elke 300 uur (f¡9. 13â-13b-13c) Controleer per¡odiek het
n¡veau

- Tap regelmatig (of na wêrkzâamheden die langer dan een uur duren) hel
condenswateraf datzich indetank ophoopL(f¡g 11) i vm hetvochtdâtin
de lucht aanwezig is Dit om de tank tegen roeslen te beschermen en niet
de capaciteit te beperken

. Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswâter
N4OETEN op mrlieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende
wettel¡ke voorschriften VERWERKT worden

Coxparnúre gaHHoe pyKoBogcrBo B reqeHle Bcero nephoga 3KcnnyaraqnÍ KoMnpêccopa

'Alleen voor de ingesmeerde modellen

I MEPH nPEIOCTOPO)IGOCT].|

3HaceHre AKyCTI4tIECKOfO ÃABnEHl49, r3MepeHHoro Kax 4
m, 3(BhBa¡eHrHo 3HaceHÍþ AKyCTUqECKOI,I MOU-IHOCTI,I,

o6o3aaceHHoú Ha xënroú 3rrKerKe, pacnonoxexxoú xa xovnpeccope,
MxHyc 20 dB

I nelarnl elsorur

. KoMnpeccop Ao¡xeH ycraHaMrsârbcr E xopouo BeÉr¡nrpyeMhtx
noMeuleHÍrx, c reMneparypoi oxpyxaþu¡eú cpeAH or +5'C,qo +40'C
B Bo3Ayxe noMeqeHxt He Áof,xHbr coaepxâTbc9 n6heo6pa3Hbtê
caclrtlbt, napu K¡cnol ¡¡¡ xtaxoøer, B3pËrBoonacHEre r¡x ner(o
EOCnnâMeH9þqhect ra3br

. Aepxøre pa6oraþqøú xoMnpeccop Ha 6e3onâcHoM paccrocHuø - He
MeHee 3 M Mex(Ay HUM ø MecroM ocHoBHoú pa6orbr

. Ecnø 6pbr3r¡ pâcnbr¡9eMoù npu noMou]ø KoMnpeccopa KpacKø nonaAaþr
Ha ero n¡acTMaccoBbrø HapyxHhtu Kopnyc, 3ro o3Haqael, qlo KoMnpeccop
pêcno¡oxeH c¡øuxoM 6¡u3Ko ( Mecry pa6orbr

. Pa3beM, a xorophrù BcfâBnrefca Êønka 3¡ekrponpoBoAa KoMnpeccopâ,

Ao¡xeH coorBercrBoBarh ee öopMe, cereBoMy HanpFxeHøþ ø câcrore, a
raMe AeñcrByþu.løM HopMaMø TE

. EØø koMnpeccop AonxeH noAm@âTbc9 K enenpoceru c rpexQa3HbrM
roKoM, c@tBeTfrByþulaí BqnKa aonxHa yfraHaÐøærbc9 ro¡bKo
Kæ¡øQtqøpoæHHbtM 3¡efrpøKoM ø B coolBerqBøø c MecrHbtMø

AeúmyþqyMu HopMaMr TB npr nepBoM Bu@eHøø KoMnpeccopa,
npoBepbre, cro6u HanpameHøe BpauleHøi s¡efrpoABøÉrsr coBnaAa¡o
c HanpaMeHÍeM crpe¡M Ha npøBqAHoM peMHe (prc. 1, Bo3Ayx AonxeH
Hanpaúrrbcq ( rcnoBHoù gaqø (oMnpecæpa)

. Ecnø Heo6xoAøMo lcnonb3oÊar6 yA¡üHurenb onefrponpoÊoaâ, ero
AnuHa He ÃonxHa npeBHUarh 5 M, c*eHøe o¡empoKa6út Ao¡xHo 6btrb
HeMeHeel 5MM'

- He peKoMeHAyerct ,cnonË3oBarb y4nÁH[fenv 6onbueú AnuBbr ø

øHoro ceceHøF 3neKTpoKâ6tr9, a raMe nepexoAHbre yqpoi4cr1a vnø
MHOrO(OHTafr Hbte yA¡øHøTe¡ø

. BbtúþcaúTe KoMnpeccop ro¡ËKo qepe3 Bbtúþqale¡h pene AaBneHuq

. nepeÄÊøfag KoMnpeccop, ruqure qnu ro¡KaÍTe ro¡b(o 3a
npeAHa3HaceHByþ A¡F sroro cKo6y.

. Pa6olâþqøú KoMnpeccopAonxeH fioqrb Ha ycroúcyEoú ropr3oHTa¡bHo¡¡
noÊepxHocru, cro EpaHrøpyer npaBø¡bHyþ cMa3Ky Ecex eÍo ysoÊ (Anc
cMa3brBaþu.løxcr MoAÐeú)

Â HE¡enarireeroro
. HanpaMFrb crpyþ cxaroro BosAyxa Ha nþAeù, xøBorHbtx ø¡r Hê

co6crBeHHoe rero qTo6H B rna3a cnyca¡¡Ho He nona¡ø Me¡Køe qacrhtlbt,
yme(aeMbre ctpyeú cxaroro Eo3Ayxa, HaAeBaùTe 3aqhlHhte oc(ø

. HanpaÊnqfb crpyþ xyAKocTø, pacnbngeMyþ np¡ noMoqø cxaroro
BO3Ayxa, B CrOpOHy CaMOTO KOMnpeCCOpA

' Pâ6oralb c KoMnpeccopoM c o6HaxeHHËtMú HoÉMü r MoKpbtMø pyKaM,
ulunv HoÊMø

. Pe3Ko Aepfarb onenponpoBoA, nb[aFcb BbtMþgøTË koMnpeccop ø3
po3efKr nøraHøq, ø¡u TtHyTb 3a Hero, nËtTâtch cAÞrHyrh KoMnpeccop c
Mecla

. OcraMrrb (oMnpeccop noA BæAeùfrBøeM rè6naronpunuurx

2 ÍIYCK U 9(cnIYATALll,lt
yclâHoBølb (o¡eca ø HoxKy (ø¡u nprcocKø, B 3aBøcuMoclu or MoAe¡ø)
úeayF uHfpyKqø!, npønârâeMoø K KoMnpeccopy.
npoBepbre, cro6h¡ napaMerpbr, yKa3aHHbre Ha 3aBoAcKoü ra6¡øcKe,
coorBerclaoBa¡ø QaKTÍgecKúM napaMefpaM o¡enpøgecKoú npoBoAKø;

ÄonycTøMoe Ko¡e6âHre HanptxeHøt cocTaMteT t 10% oTHoMuHarhHorc
3HaqeHøt
BcraBrrb Bø¡(y nøTaþu.{efo G6ùr B p@etKy coorBercrByþulero
Trna (P¡c. 6). npeAÊapmenbHo npoBeprB, qro KHonKa pe¡e AaMeHøc
HaxoAurcq B nonoxeHøø esrorcveao <Ol (OFF)
A¡t MoÄe¡er7, Ê Koropbrx npeAycMorpeHa cMa3(a npoÊepørh ypoBeHb
Mêc¡a c noMou{hþ qyna, o6ÈeAøHeBHoro c npo6Koú 3a¡øBHoù
rop¡oBüHhr (Prc 7a-7b-7c). ø¡ø no koHrponbHoMy r¡a3Ky (Pxc. 7d) r,
npu Heo6xoÃøMocrø, Âonrlb
Tenepb KoMnpeccop roroÊ x pâ6ore
flpu nepeEoAe ÊbtmþcâTe¡t púe Aaa¡eHÍñ B nonoxeHre nycK
(Puc 3) KoMnpeccop HacøHaer pa6orarb, Hâ(aqhBae Bo3Äyx 9epe3
HarHerarmhHHü nalpy6oK B pecøBep
llode AocruxeHøq 3aAaHHofo ÊepxHerc ypoBHF AaaneHø9
(ycraHaB¡øBaercr npoø3BoAøreneM npü o6KarKe roroBoÍo KoMnpeccopa)
(oMnpeccop ofâHaênÍBaeTct, Bbtnyc(at øiløueK êoSayxa B ronoaKe M

Ê HanopHoM narpy6xe gepæ oânaH c6poca, ycraHoB¡eHHbrú noÄ pe¡e
AAMEHø'

arMocQepH6rx FÊneH¡ú
nepeMeularb KoMnpeccop c Mecra Ha Mecro, He c6pocØB npeABapørenhHo

AAB¡eHre 13 efo peepÊyapa
npoø3BoAøTË MexâHøcecKÍú peMoHT ø¡ø csapKy pæepByapa npu
06HapyxeHøu AeÖenoÊ ønu npø3HâKoÊ Koppo3ø, Meranna Heo6xoAøMo
3aMeHøT5 erc nO¡HOCl6þ

AonycKarb K pa6ore c KoMnpeccopoM HeKBa¡øöøqøposaHHbrù nepcoHan
ønü HeonbrrHhrx pa6orHøxoB He p¿3peúâúfe npt6nøxarhct K

(oMnpeccopy aer9M ø xøBoTHËrM
Pa3Meqarb psÄoM c KoMnpeccopoM ¡erKo BocnnaMeHsþqøect
npeAMeTH ønø úacTË Ha Hero ø3ae¡øF ø3 Heø¡oHa ø apy¡üx lKaHeø
qucrøTh KoMnpeccop nerxo Bocn¡aMeHcþu]øMøct xøAKoclgMø Anc
orøx rldeú no¡æyúrecb cMdeHHoù B BoAe Beroubþ, y6eAøBUøcb
npeABapølen6Ho. qTo koMnpeccop olMþqeH ol ceTø
l¿cno¡b3oBarb KoMnpeccop He no ero nprMoMy Ha3HaqeHøþ KoMnpeccop
NPEAHA3HAgEH øCMþqøTENbHO A¡9 CXATøC BO3AYXâ

B 6on6HøcHhrx yc¡oBørx, B QapMaqeETø(e Í Anr npøroroBneH¡i
nøulÍ daTËtø Bo3ayx, npoø3BoaøMbtø aaHHbrM KoMnpeccopoM, MoxeT
tcnonb3oBal6cc ron6Ko noc¡e cneqøa¡bHoú o6pa6olM
He¡b3i npøMeHtrh KoMnpeccop Anq Hano¡HeHø9 6a¡¡oHoB aKBa¡aHroB

A qroH¡AosHrru

AaHsËrü KoMnpeccop cKoHcrpyrpoBaH A¡f, pa6olbr B pexÍMe

pa6orËr x ocraHoBKx, yKa3aHHoM ¡a la6¡¡cxe c rexHÍqecKhMt
AaHHbrMÍ (HanpxMep, 53-25 o3Haqael 2,5 MtrHyrÉr pâ6orbr r 7,5
M¡Hyr ocraHoBxr) A¡r npeAynpeXAeHør neperpesa senpoABørare¡c
B c¡ycae neperpeBa cpâ6arhrÞaer ycraHoEneHHae Ha oneKrpoABøErúe
rennoBai 3au{ura, aBToMalücec(ø npepbtBat noÃacy HanpgxeH!t noc¡e
cHøxeH¡r TeMneparypH ao ÃonycTøMofo ypoBH9 aÊøfars6 3anycKaerce
aÊloMalrqecKu
Elnq o6nerceHut nycKa ÃaÍtate¡t aaxHo, noMrMo onepaqtrú
yKaSaHHbtx sbtue npeaBaphTên5Ho Bbr0þ9ÍTE r cHoEa Borcqhfb
(HonKy Ha pene AaB¡eHrr (Pnc. 2-3-4).
B He(oropbrx BapøaHtax ucno¡HeHøi (V) A¡g noBtopHoro BoþqeHut
aBøETS9 C¡eAyeT HAXafh KHOnKy BO3Spara, pACnO¡OXeHHyþ Ha

úeMMHoü xopo6(eABrEre¡e (Phc 5)
B Bepcøcx c rpexQæHúM npøBoAoM I¡¡q noBropHoro nyc(a AocrarocHo
apycHyrc BepHj,Tb KHonKy pde AaMeHør Ê nonoxeHøe BKnþqeHo (P¡c.

Kâunpeccopur cogroça3H6rM npøBoaoM yKoMnnefiosaHU pe¡eaaMeHuq,
cHa6xeHH6tM oanâBoM c6pocâ c 3aMeA¡eHHbtM 3aKpbtBaHøeM, cro
o6neßaer noc¡eAyþu.luñ nycK ABørârdq npø oroM BnonHe HopMa¡bHo,
cTo npø nycloM pecøBepe ø3 yka3aHHoro ManaHa npø nycKe B TeceHye
Hec(onbKrx cekyHA BbrxoayT Eo3Ãyx
Bce KoMnpeccopbr o6opyAoÊâH6r npeAoxpaHure¡bHHM ManaHoM,
KotopHù cpa6atbtBaef Ê cnygâe HenpaBø¡bHoú pa6ol6t pene AaBneHøc,
GpaHTøpyr 6e3onacHocr6 06opyAoBaHøt
npø noAcoeAøHeHøø nonb3oBarúeú cxatoro Bo3Ayxâ o6q3arenbHo
olmþqalb noAagy Bo3Ayxa KpaHoM Ha Bbtxoae
llpøMeHeHüe cxaroro Bo3Ayxa A¡q pasnøcHbrx npeÄycMorpeHHbtx qeneú
(Ha¡ysaqøe, nøTaHøe nHeBMorHclpyMeHTa, oKpacKa, Moúka MoþuløMø
pacrBopêMr Ha BoAHoñ ocHoBe u rn ) npeAno¡araer 3HaHøe HopM
6e3onâcHocr¡ A¡t Kax{Aoro KoHkperHoto cnJ^râc

Tenepb,3a ccer toro,9ro B ro¡oaKe KoMnpeccopa Her ø36h[ocHoro
aaÊneHrc, cHøxaeTct Hatpy3Ka Ha aBørafenb npø c¡eayþuleM nycke
llo Mepe pacxoAoBêHør Bo3Ayxa AâMeHøe B pecøBepe nâAaer u, KorÄa
oHo Aocrørâer HøxHero 3aiqaHHoro ypoBHr (pa3Hrqa Me)<Ay BepxHøM
ø HøxHuM ypoBHeM AaBneHvA 2 6ap). KoMnpeccop asroMarøqeckr
B0þcaetcc
AaBneHøe B pecvBepe MoxHo npoBepilTb no noxaoarøru, BxoAtqero Ê

KoMnneKr nocraBKu MaHoMerpâ (Prc. 8)
B Ta(oM pexøMe nycKa/ocrâHoBa KoMnpeccop pa6orael aÊtoMarücec(ø
go rex nopt noKa He Êhroþcarenb Ha pe¡e AaB¡eHøc He 6yÃer nepeaeAeH
B no¡oxeHúe BÈrMþceHo
Ecnø Heo6xoAøMo cpa3y xe noc¡e otoro cHoBa BMþ9øTb KoMnpeccop, ro
nepeÄ noBropHbrM BK¡þceHøeM cneAyer BbtxAarb, no (pâùHeù Mepe, 10
CEKYHA

B KoMn¡en noraBKu Bcex KoMnpeccopoB ÊxoAür peAy(op AaBneHøt
Bpaqat pyqKy peÄyfiopa npø oT(pblroM kpaHe (Anç ororc noTrH]Tb pycky
BBepx; ÊpâqeHøe no gacoBoú cTpe¡Ke yBenuqrBaer AaB¡eHøe, a npoløB
qacoBoñ crpe¡Kø yMeHbuaer erc, Pxc 9a) MoxHo orperynøpoÊarb
AAEneHve BO3AyXA AO Ont¡MAnhHOrO ypoBHC, npøMeHhTenhHO K

nHeBMoøHcrpyMeHTaM lloc¡e yfraHoBKø Heo6xoAøMoro AaÊneHøc pJ^rKy
pegyKTopa cneAyer HaxârÈ BHø3 A¡e 6¡oKøpoBKø (Pxc. 9b) B HeKoropux
øcnonHeHøex Ani 6¡oKøpoBKu c¡eAyer Bpâqarb qonopHoe (o¡buo, noA
pery¡øpoBocHori pycKoù Ao ee nonHoù 6¡oKøpoBM (Prc 9c-9d)

Oe verkoop van de compressor moet gebeuren voor de le¡dingen
d¡e gesch¡kt z¡jn en overeenstemmen met de e¡sen van de lokale
wetgeving

4 MoGELUKE SToRINGEN EN ToEGESTANE REÍIIEDIES

De comprcssor stopt niet en de veiligheidsklep
grijpt in

De compressor stopt nâ enkele startpogingen

De compressor stopt en start na enkele minuten
weer zelfstandig op
B0 de V-veßies, 3 HP, start hij niet meer op

Afname van het rendement Veelvuldíg starten
Lage drukwaarden

Luchtlekkage uit de klep van de pressosLaat bij
stilstaande compressor

STOR¡NG

Abnormêle werk¡ng van de compressor of breuk
vân de pressostaat

¡ngreep van de thermische beveiliging ¡ v m
overuerhitting van de motor (veñijdering
stekker tijdens bedrijf, lage voedingsspanning)

lngreep van de thermische beveìliging i úm
overyerhitting van de motor

Overmâtige vraâg near prestâties of eventuele
lekkage uit koppelingen en/of leidíngen
l\4ogelijkhe¡d veßtopt âanzuigfìlter

Afsluitklep die wegens slijtage of vuil op het
âfsluitvlak niet correct zijn funche vervult

OORZAAK

Neem de stekker uit en breng het apparâat naar
het seruicecentrum

Bed¡en de stopschekelaar Lucht de werkruimte
Wacht enkele minuten en de compressor zal
zelfstândig weer opstarten Bij de V modellen,
3 HP, moet de thermische beveiliging gereset
worden VeN¡jder eventuele verlengsnoeren
van de stroomkabel

Rein¡g de Iuchtdooruoeropeningen in de toevoer
Lucht de werkruimte Reset de thermische
beveiliging Controleer bij gesmeerde en V
modellen het peil en de kwaliteit van de olie
Laat b¡J de V modellen de elektrische sparning
conkoleren

Veruang de pakkingen van de koppelìngen of
veryang het fllter

Drâai de zeskantkop vân de âfsluitklep los,
reinig de zitting en het schùfle van specìaal
rubber (veruang ¡ndien versleten) l\,4onteer
opnieuw en draai zorgvuld¡g vast (f¡9.14a-l4b)

REMEDIE
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TABULKA 1 - INTERVALY UDRZBYl3b-l3c). Per¡odicky kontrolujte hladinu oleja,
' Periodicky (alebo po ukonðenl práæ, ak tryá dlhs¡e ako hodinu) vypúSfajte

kondenæõnú kvapalinu, ktorá sa vytvára vo vnútri nád¿e (obr.ë. ll) v
dðsledku vlhkosti, prítomnej vo wduchu Tymto zab¡ánite korózii nádrze a
nebude sa limitovat, zmenéovatjej obsah

. Takvypustenf olej (modelys lubr¡f¡kovaním, mazaním), akoaj kondenzácia
MUSIA BYT LIKVIDOVANÊ v zmysle ochrany Z¡votného prcstred¡a a
platnych právnych noriem.

Kompr€sor musf byf l¡kv¡vovany podla predp¡santch norlem danej
kE¡iny.

STøJVÆRDIEN på 4 meteß afstand svarert¡l d€t STøJNIVEAU, som er
anglvet pá d€n gulg etlksttÊ på kompressor€n, minus 20 dB.

A ïLl-lorenuo

' Kompressoren skal bsnyttos I passendo omgiv€lsor (god udluftn¡ng,
rumtemperatur pâ mellem +5 og +40 "C) og mà aldrlg benyttes ¡

omg¡velse¡ m6d støv, syre, damp samt gksploslvs og brandfarllgê
luftart€r.

. Elablér en sikkerfiedsafstand på min 3 m mel¡em kompressoren og
arbejdsområdet

. Eventuelle faryestænk på kompressorens plastbeslq/ttelæ ¡ forbindelse
med sprøjtelakering befyder, at kompressoren er plaæret for tæt pá

a¡bejdsomrádet,
. Sæt slikket ¡ en egnet stikkontaK med hensyn til fom, spænding og

frekvens Endvidere skal stikkontãkten oprylde kravene í de gældende
standarden

. Det er nødvend¡gt at mont€re et stik på de trefasede modellel Stikket skal
monteres af elehtrikere o9 monteringen skal finde sted med overholdelse
af kEvene i de nationale siândarder Kontrollér ¡ forb¡ndelse rhed føßte
start, at rctations.etningen er koreK og svarer til den retn¡ng, der angives
med pilen pá manifolden (fig. l; lufren skal sendes til kompressorens
foreste del),

. Benyt forlængerledninger ned en længde pä maks 5 m og med et tværenit
pä min 1,5 mm'

. Det fErádes at benytte forlængerledninger, som ikke opfylder d¡sse krav
med hensyn til længde og tvæFnit Endv¡dere frarádes brug af adaptere
og stikdåser

. SIuk kun kompressoren ved hjælp aftrykafbryderens knap

. Transportér kun kompressoren ved hjælp af händtaget

. I forbindelse med drift skal kompressoren være placerel vandret pä et
stabilt underlag for at s¡kre en korekt smøring (smurte modeller).

2\ rxxe rluor snue

' Retaldrigluftstrålenmodpeßoner,dyreller
fo. at beskytte øjnene mod fremmedlegemer, som hv¡ryles rundt ¡ luften)

. Ret aldrig strålen med væske fra værldøjet, der er sluttet til kompressoren,
mod kompressoren

. Bær altid fodtøj og betjen ikke appaEtet med fugtige hænder eller fødder

. T@k ikke ¡ ledningen for atÍerne stikket fra st¡kkontakten eller lor at¡eme
kompressoren

. Udsæt ikke appaËtet for skifrende vejrlcrhold

. Montér hjulene og foden (eller sugekoppeme afhæng¡gt af den konkrete
model) ved at følge anv¡sningeme j pakken.

. KontrolléG om kompEssorens mærftedala stemmer overens med
elanlæggetsi spændingen mä afvige +/- '10% ¡forhold til mærkeværdien.

. Sæt foFyningsledningens stìk ¡ en passende st¡kkontâkt (flg. 6) og
kontroll6r, at trykafbryderens knap på kompressoren er drejet til OFF
positionen

' Pà de smurte modeller kontrolleres ol¡eniveauet ved hjælp af oliepinden i

ol¡epåfyldnlngsprcppen (f¡9. 7ã-7b og 7c) eller ved hjælp af kontrolruden
(tlg- 7d). Efterfyld om nødvend¡gt.

. Herefter er kompressoren klar til brug

. Betjen trykafbryde€ns knap (flgj 3). Kompressoren starter og pumper luft,
som h€refter sendes ind i tanken genn€m indtagsrøret

. Når maks kalibreringsværdien näs (indst¡llet af producenten i forbindels
med afprøvn¡ng), afbrydes kompressoren og qorüed6r den oveFkydende
luft ¡ den forreste del og i indtagsrøret ved hjælp af en ventil, derer plaær€t
under trykafbryderen
Udl¡gningen al trykket i den foreste del forenkler den eftelølgende
start. Ved brug af lufr startel kompressor€n automatisk, när min
kalibreringsværdien näs (2 bar lavere end maks. kalibreringsværd¡en)

. Det er mul¡gt at kontrollere trykket i tanken ved hjælp af det medfølgende
manometer (fig. 8).

. KompressortunKionen opr€tholdes ¡ denne automat¡ske cyklus, ¡ndt¡l

trykafbryderens knap betjenes
. Hvis kompressoren skal benyttes ¡gen, skal der gâ m¡n 10 sekunder

mellem slukning og den efrerfølgende start

' Alle kompressorer er udstyret med en trykreduæringsventil. Ved at betjene
knoppen, mens hanen e¡ äben (ved at t@kke knoppen opad og drêje den
med uEt for at øge trykket eller mod urel for at reduære det; fig, 9a),
er det mul¡91 at justerê lufttrykket s¿ledes, at brugen af tykluftsværldøjet
opt¡meres lndstil den ønskede trykværdi og tryk horener på knoppen l]r at

. TÞnsportér ¡kke kompressoren, mens tanktr er under tryk

. Udfør ikke svejsninger eller mekanisk aúejde pà tanken. Defekter eller
koros¡oner kræver komplot udsk¡ftning af tanken.

. Kompressoren må ¡kke benyttes af ukval¡f¡cerede peFoner Opbevar
kompressoren ut¡lgængel¡gt for børn og dyn

. Placér ikke bEndfalige genstande eller genstande af nylon og stof ¡

nærheden af og/eller på kompressoren
. Rengør ¡kke appa.atet med bEndfad¡g væske eller opløsningsm¡ddel

Benyt b¡ot en fugtig klud 09 kontrcllél at stikket er ¡ernet fra stikkontakten

' Kompresæren er beregn€t t¡l komprimering af luft Brug ¡kke apparatet til
andre luftarter

. Tryk¡uften, som fremstilles ¡ denne kompress¡, kan ¡kke benyttês i

med¡c¡nal- og fødevareindustrien samt pä hospitaler uden forudgående
specialbehandling af luften Endvidere má trykluften ikke fyldes på ilmasker
t¡l dykning

2\ rvmce orr-vsNrNGER

. Kompr€ssoren ôr fr€mstillot tll funktlon vsd dst ¡ntemìftensforhold,
d€r er spsc¡f¡corot på ¡dont¡f¡kat¡onssklltet (eksempsl: 53.25 bêgde.
dr¡ft i 2,5 m¡nutter og hêrefter afbrydelso ¡ 7,5 minutt€r), HeNed
undgås en kraft¡g overophedn¡ng alelmotoren. I tilfælde af ove¡ophedning
udløses motorens termiske sikring, hv¡lketmedførerautomatisk afbrydelse
afstrømmen, nâr temperaturen erfor høj. Motoren straÉer automatisk ¡gen,
när tempeEturen vender tilbage t¡l det nomale niveau.

. For at forenkle den efterfølgende start af appaEtet er det udover
ovenstâende indgreb v¡gtigt at dGje trykafbryderens knap til OFF
positionen og herefter ¡gen t¡l ON pos¡tionen (flg. 2-3 og 4)

. På enkelte (V) modellererdet nødvêndigtat tilbagest¡llê sikringen manuelt
ved at trykke pä tilbagest¡llingsknappen pà motorens klemb@t (flg. 5)

. Pà de trefasede modeller er d€t t¡lstrækkel¡gt at dreje trykafbryderens knap
manuelt til ON positionên (f¡9. 3)

. De enfasede modelle. er udstyrede med en trykafbryder med en vent¡l med
foreinket lukn¡ng til bort¡ednìng af lufren. Denne ventil forenkler starten af
motoren og det er derfor normalt, at der kommer et lufrpust ud af ventilen i

et par sekunder, när motorên tændes med tom tank.
. Alle kompressorer er udstyret med en s¡kkerhedsvent¡|, som udløses

¡ tilfælde af funkt¡onsfoEtyrelser i trykafbryde¡en HeNed garanteGs
apparatets s¡kkerhed

. Dgn udgående luftskøm skal afbrydes ¡ forbindelse med montering af
vætkløj

. Anvendelæ af trykluft tjl de forskellige fomer fo. brug (oppumpning,
tryklufrsværktøj, sprøjtelakering, atuaskning med vandbaserede
rengøringsmìdler osv,) forudsætter kendskab t¡l og overfioldelse af de
normer, som gælder ide enkelte tilfælde

blokere den (flg.9b) På €nkelte modeller erdet nødvendigt at fastspænde
den underliggende ringmøtrik, indtil knoppen blokeres (f¡9, 9c og 9d)
Det ôr mul¡gt al kontrollere den indstill€de trykværdi ved hjælp af
manometeret
Kontroller at varktøjots luftforbrug og max d¡lftstryk stemmgr
med lndstlll¡ngon pâ trykrogulator€n og præstallonerne på
komprossor€n.
Sluk apparatet, ¡em st¡kkettra st¡kkontakten og tøm tanken efter afsiutning
af arbejdet (flg. l0 og 1l)

. FJERN STIKKET FRA STIKKONTAKTEN OG TøM TANKEN
FULDSTÆNDIGT INoEN UDFøRELSE AF INDGREB (fls. l0 os ll).

. Fastspænd tEkstængeme pä den forrèste det i forbindelæ Jned
¡bruglagning og effer en t¡mes difr (t¡lspænd¡ngsmomen[ 10 Nm = I,02
kgm)

. Løsn eventuelle skruer (flg. l2a) i beslvttêlsen og rengør sugefilteret
affìængigt afde konkrete arbejdsbet¡ngelse. og under alle omslændigheder
for hver 100 t¡meß drn (flg, l2b og l2c) Udsk¡fr eventuelt filterelementet
(et t¡lstoppel filter reduærer ydelæn og medlører øget slitage pä

kompresren)
. Pâ de smurte model¡er sk¡ftes oli€n eÍter de føßte 100 timers dr¡ft og

herelter for hver 300 timer (fÌ9. l3a-l3b og 13c). Kontrollér ol¡en¡veauet
regelmæssigt

. Der dannes kondensvand som tølge af lufrens fugtighed Tanken for
kondensvand skal derfor tømmes regelmæss¡gt (eller efter afslutning
af arbejde, som har varet mere end I time) (fig. ll), HeNed beskyttes
tanken mod koros¡on og det er mul¡gt at udnytte tiankens rum¡ndhold
fuldstænd¡gt

. Både den brugte 0l¡6 (smuÉe modeller) og kondensvandet SKAL
BORTSKAFFES med overholdelæ af kravene ¡ den gældende

miüølovg¡vning.

"lba pre modely s mazanlm

f,
Oðist¡te Educhové prechody na dopravníku,
VyvetGjte miestnost Znovu uvedte do chodu
tepelnú po¡stku. Pri mQdeloch s maænlm a "V'
modeloch skontrolujte hladjnu a kval¡tu oleja. Pri
"V' modeloch skontrolujte elektrické napåtie

Uvedte do õinnost¡ Wpnuty vyplnaè chodu
prevádzky. VyvetEjte miestnost Poõkajte
niekotko minút a kompresor sa autonomaticky
znova uvedie do chodu Pr¡ modeloch'V"
a 3 HP sa doporuõuje, znovu uv¡est do
chodu tepolnú poistku. Odstráñte pripadné
predlzovaéky napájacieho káblu.

Odpojte vidlicu, zástrèku a obÉtte sa na
seryisné stredisko.

zÁKRoK

Odskrutkujte gedthÉnnú hlavu spàtného ventilu,
vyõist¡te sedlo a disk zo Speciálnej gumy (ak
je opotrebovany, vymeñte ho) Zaskrutkujte a
dôsl€dne utiahn¡te vent¡l (obr.é, l4a-l4b)

Vymeñte tesnenia v spojoch. Wð¡st¡te alebo
vymeñte filter.

Nesprávne fungovanie kompresra a¡ebo
pretrhnulie, preruSenie presostatu.

PR¡ëINA

Spåtny vent¡|, Kort z dôvodu opotrebovania
alebo zneðistenia v tesniacej drá¿ke,
nevykonáva správne svoju funkciu

Príliè vetká poziadavka na Wkorinos( alebo
vyskytnutie sa prípadného unikania zo spojov
a,/alebo potrubí Je mozné, Ze sa jedná aj o
upchatie nasávacieho fi|tru.

V dôsledku æs¡ahnutja tepelnych ochrán
dochádza k prehriatiu motoE

V dôsledku æsiahnutia tepelnej ochrany
dochádza k prehriatiu motora (vypojen¡e vidl¡@
poèas chodu, nedostatoõné napájac¡e napåtie
strcja),

ANOMALIA

Un¡kanie vzduchu z ventilu presostatu prì

kompresore vo Wpnutej polohe

ZniZenie vlkonnostì. Õasté spustenia sa chodu.
Nízke tlakové hodnoty.

Kompresor sa zastaví a po pár m¡nútach sa
rozbebne sám od seba.
Pri veziách'\¡ a 3 HP sa nerozbehne

Kompresor I zastaví po niekolkych pokusoch
o rozbehnutie sa.

Kompresor sa neæstav¡ a zasiahne poistny
ventii

D
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KomprossoÞn skal skrottos ¡følgo lokalt galdåndo foBkrlftsr.

a

'Gælder kun mod6ller med smøring

HodnotaAKUSTICKEHO TLAKU nameaná z4mje rovnaká ako hodnota
AKUsncKÉHO yiKoNU uv€doná na Zltom oznaëoní um¡estnenom na
komprosore, m€ne¡ ako 20 dB

[ öorneer noaÉ

. Kompresor sa mus¡ pouifvat vo vhodnom prost¡edl (dobre
prsvetråvanom, s tsplotou prostr€d¡a v rozmedz¡ od +5 "c a: +40 'C)
a n¡kdy sa nosm¡e pouiívatv pEënom a kyslom prostr€dí, v prostredf
s Wpaml, s Wbusnym plynom alobo v horfavom prostredl.

. VZdy dodrzte bezpeönú wdialenoóf, aspoñ 3 metre, mêdzi kompresorom
a pËcovnou zonou.

'Prlpadné sfarbenia, ktoré sa môZu vyskytnút na plastickom ochrannom
kryte kompresoru poðas lakovacích prác, poukazujú na nedostatoðnú
vzdialenost

. Zasuñte vidl¡cu, ¿strðku elektrického káblu do zásuvky, vhodnej ðo do
formy, napåtia a frekvenc¡e a konfomnej, zhodnej s platnymi právnymi
normamr

. Pri fojfazovtch veuiách dajte namontovat' vidl¡cu, zástrõku precovnlkovi
s kval¡fikác¡ou elektrikáÉ v zmysle m¡estnych platnych no¡iem Pri pwom
spusteni skontrolujte, ëi smer otáõania je správny a õi zodpovedá smeru
zobËzenom na s¡pke, um¡estnenej na dopravn¡ku (obr. õ. l), wduch sa
musí dopravovat smercm k hlave kompresora).

. Pou2ívajte predlzovaèky elektr¡ckého káblu s maximálnou dt¿kou 5 metrov
a s prierezom káblu nie menëím ako 1,5 mm,.

. Nedoporuðuje sa pouzfvat predlzovaðky odl¡Ënych dlZok a prieEzov ako
aj adaptéry a multjzásuvky

. Na vypnutie kompresoE pouzlvajte vZdy a viluðne vypfnað presostatu

. Pri presúvan¡ kompreæra pouZfvajte vzdy a jed¡ne rukovãt.

. Kompresor vo funkðnej prevádzke musí byt um¡estneny na stabilnej
podloZke a v horizontálnej polohe, aby sa zabezpeðilo jeho správne
mazanie (vezie s mazanim).

A öo sa rueSUlE noeÉ
. Nikdy nenasmerujte pr¡ld Educhu nê osoby, zv¡eratá alebo smerom na

v¡astné telo (pouzi€jte ochEnné okuliare na ochranu oð¡ prot¡ vn¡knutiu
cudzlch tel¡es, nadvihnut'ich pnldom vzduchu)

. N¡kdy nenasmerujte pnld postrekovacich t€kutin z nástrojov, napoj€nych
na kompres( smercm na samotny kompreson

. N¡kdy neman¡pulujt€ s pristrcjom holymi rukami alebo s mok¡im¡ rukam¡ a
nohami.

. Netahajte napájacl kábel pri vypfnanl v¡d¡¡ce, zástrðky zo zásuvlry alebo pri
presúvanf kompresora

. Nenechávajte prístrcj Wstaveny atrnosfericktm vplwom.

. NepreváZajt€ kompresor s nádrZou pod tlakom

'Nevykonávajte zváranie alebo mechnické pÉæ na nádr2¡ V prlpade
závad alebo korózii sa doporuðuje kompletne Wmenit nádÉ.

. Nedovol'te pouzivaf kompresor neodbornym a neskúsenlim osobám.
Detom a zvie€tám æbráñte pristup do praævnej zóny.

. Nekladle horlavé predmety alebo nylónové a látkdé predmety do blizkosti
a/alebo na kompresor

. Neðistite strcjné zar¡aden¡e s horlavimi tekut'imi prostriedkam¡ alebo
riedidlami, PouZfvajte jedine navlhðenú utierku a uistite sa, õi ste vypojili
v¡dli@, zástrõku z eleldrickej zásuvky.

. Pouzivanie kompresora je úzko prepojené so stlað€nym vzduchom.
Nepouzlvajte strojné æriaden¡e pre :iaden ini typ plynu

. Stlaðeny vzduch, vyprodukovani tymto strojnym zariadenim, sa nemôZe
pouZfvat vo famacdtickom, potravináGkom alebo v nemocn¡ènom
sektore bez Speciálneho up€venia a nesmie sa pouzívat ani na plnen¡e
potápaèskYch bômb,

¿\ co rnear veoref

. Tento kompr€sorl€ vyrobeny pre prevádzku so vzfahgm prerué€nla,
Spec¡f¡kovanym na 5títku s technichiml rldajml (napríklad: 53-25
znamená 2,5 minúty pracovnej ðinnost¡ a 7,5 m¡nút prestávky), aby sa
pred¡Ëlo nadmernému prehriatiu elektrického motora V prlpade, ¿e by sa
vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelná ochEna, ktorou je motor vybaveny
a automat¡clq sa prerusl privod elektrjckého pnldu, ked je teplota príl¡ë
vyská. Po návEte teploty do normálneho stavu sa motor automat¡cky
reëtrartuje, znova uvedie do ðinnost¡.

. Na ulahóenie znovu-spustenia strojného zariadenia je d6lezité, okrem
uvedentch operácií, manipuloval s tlaðítkom presætatu, uv¡est ho do
polohy vypnuti a potom ho znova zapntlt (obr,ð. 23{)

. Pr¡ niektorych (VD vez¡ách je trebâ zâkrcë¡f ruðne, stlaèenlm uaðltka
restartu, um¡estneného na skrinke svorkovn¡ce motora (obr,ð. 5).

. Pri trcjfázowch veziách postaði zakroð¡I ruðne na tlaèítko presostatu a
vrátj? ho spåt do polohy zapnut'i (obr.ð. 3).

. Jednofázové veu¡e majú presostat Wbaveny WpúSfacim vent¡lõekom
- wduchu s oneskorentm ætváÉnlm, ktoré ulah¿uje rczbeh motoE a preto

je normálne, Ze aj pri prázdnej nådrUi, vychádza z nej vzduch po niekotko
sek(¡nd

. Vsetky kompresory sú Wbavené poistnlim ventilom, Ko¡t æsiahne v
prípad€ nespråvneho fungovania presostatu a ttm zaruõl bezpeðnost
strcjného zariadenia.

. Poëas operåcie namontovania nástroja je neq/hnutné preruð¡t pnld
vzduchu vo vvstupe

. Pouzitiê stlaðeného vzduchu na ¡né úèely ako bol¡ navrhnuté (nâpi
nafukovan¡e, pneumatické nástrcje, lakovan¡e, umyvanie s õist¡acim¡
prcstriedkam¡ len na báze vody, atd ) si vy:aduje znalost a reëpektovanie
noriem, platnych v jednotliwch plpadoch.

D

f,. Namontujte kolieská a podnoZku (alebo prlsavky. podla typu modelu) podla
návodu, Koni je priloteny v balen¡, Skontrclujte si, ði elekt¡ické údaje na
ëtítku zodpovedajú reálnym charakterist¡kám æriadenia (Napätie a Wkon),

' Skontrclujte, õi údaje na vtrcbnom stítku kompresoE zodpovedajú údajom
elektrickej s¡eie; je povolená odchylka napåtia +/-10% vzhtadom na
nom¡nálnu hodnotu

' Zâpojte v¡dlicu, zástrèku eleKr¡ckého kábla do prislusnej ãsuvky (ob¡.è.6)
a overte si, ëi tlaðftko presostatu, umiestnené na kompresore,je vo vypnutej
polohe (OD (OFF),

. Pri modeloch s lubrifikovanlm, mazan¡m, skontrclujte hlad¡nu oleja pomocou
tyë¡nky, ktorá sa nachádæ v uzávere prívodu oleja (obr.õ. 7a-7b-7c) alebo
pomocou priezomlkâ (obr.é- 7d) a podfa potreby olej doplñte.

' Teraz je kompresor p¡ipraveny na pouz¡t¡e
. Pôsobenlm na vypinað presostatu (obr.é. 3) kompßsor sã öerpanlm

wduchu uvedie do chodu a vháña wduch do prívodnej rurky v nádrzi.
. Po dos¡ahnuti homej kal¡brovaæj hodnoty (nastavenej Wrob@m pr¡

kolaudaðnej fáze), kompresor sa zastavl a vypustl nadbytoðny wduch,
prítomny v hlave a prlvodnej nirke, cez ventilöek um¡estneny pod
presostatom
Tymto sa dosiahne ufahðen¡e nasledovného znova-spustenia v dôsledku
nepritomnGt¡ tlaku v hlave ZúZ¡tkovanim vzduchu sa kompresor
automat¡cky aova uved¡e do chodu, ked I dos¡ahne dolná kalibrovacia
hodnota (2 bary medzi hornou â do¡nou hodnotou)

. Tlak, prltomny vo vnútri nádrze, je notné kontrolovat prcstredn¡ctvom
odðítavan¡a na prilotenom manometre (obr.è. 8),

. Kompresr pokEðuje v prevádzke tohto automat¡ckého cyklu aZ dovtedy,
kym sa neæsiahne na vypínað presostatu

. Ak sa po:aduje znova spustjt kompresor do p€vádzky, poèkajte aspoñ 10
sekúnd od momentu vypnut¡a predttm ako ho reétartujete, znova uvediete
do chodu.

. V5etky kompresory sú vybavené redukènym vent¡lom tlaku vzduchu
Pôsobenlmna rukovätpriotvorenom kohútiku (pot¡ahnutlmsmercmdohoE
a otáõ€ním v sme.e chodu hod¡nowch ruðiðiek na zwsen¡e tlaku a prot¡
smeru chodu hodinowch ruðiè¡ek na znírenie tlaku, obr,ð. 9a) je mozné
regulovaf tlak wduchu takym spósobom, aby sa õo najleps¡e vyu¿lval¡
pneumatické nástrcje. Potom, ako ste naslav¡l¡ po2adovanú hodnotu,
zatlaðte na rukovät, aby ste ju zablokovati (obr.ð. 9b) Pri n¡ektorych
vez¡ách je nutné manìpulovaf so spodnou objlmkou, æskrutkovat ju aZ
do zablokovan¡a rukovåte (obr.ë. gc€d)

. Nastavenú hodnotu je moZné overit pomoæu manometra,

. Skonfolujte, ël sú spotreba wduchu a max¡málny prevådzkovi
tlak pn€umatického nástrola, ktor9 má byt' poullti, kompat¡b¡lná s
nastavenjim tlakom na regulåtore tlaku a s mno¿stvom dodávaného
Educhu z komproso¡u.

. Po ukonè€ní práæ zastavte strcjnê zar¡adeni€, odpojte eleKrickú v¡dlicu,
¿strðku a vyprázdn¡te nádrz (obr,ð. l0.l l)

PRED vtDLtcu, zÁsrRöKU A
ro-fi)KoMPLETNE vYPR.ÁzDNtrE (obr.è.

. Utiahnite klieëtìny hlavy pri Starte â po prvej odprãcovanej hod¡ne
(utahovacl moment '10 Nm = 1,02 Kgm).

. Po odskrutkovani prípadnych ochrannych skrutiêk (obr.é, l2a), oðistite
nasávací filter v závislosti od zneðisten¡a pracovného prostredia a
aspoñ po kazdich 100 odpracovanych hodinách (ob¡.¿. l2b-l2c)
Podta potreby Wmeñte f¡ltraðni element (æn€s€ny f¡ller detem¡nuje
menÉiu vykonnost, zatial õo neefektlvny upchani f¡lter spôsobuje väëèie
opotrebovanie kompresora)

. Pri modeloch s lubrifikovaním, mazaním, Wmeñte olej po púch 100
hod¡nách p¡evádzky a následne po kazdych 300 hodinách (obr.ð. l3a-

Kompressoren afbrydes ikke og
sikkerhedsventilen udløses

Kompressren aõrydes efter et par stârtforsøg.

Kompressoren afbrydes og starter automat¡sk
efter et par minuttei
(V) modelle.ne (3 HK) starter ¡kke igen
eiterfølgende

Reduktion af ydelse. Hyppige starler Lave
trykværdier

Luftlækage fE vent¡len i trykafbryderen, när
kompressoren er standset.

FEJL

].j¡bageslagsvent¡len tungerer ikke koreK
pga slitage eller store rengde¡ snavs på
foßegl¡ngsstoppet

ARSAG

Funktionsforstyrelser I kompressoren eller
defekt ¡ trykafbryder.

af motoren (¡emelse af stjkket ¡

forbindelse med drift, lav forsyningsspænding)

Udløsning afden temiske s¡kring pga.
overcphedning af motoEn.

For intens¡v brug eller eventuelle lækager
fE samlinger og/eller slanger R€ngør dgt
tilstoppede sugel¡lt€r

Fjem st¡kket fra stikkontakten og kontakt
sery¡cecenterst

Betjen trykaôryderens knap Udluft lokâlet Vent
et par minutter. Herefrer starter kompressoren
sêlv. Oet er nødvendigt at tilbagest¡lle den
temiske sikring på (Vr modellerne (3 HK).
Fjem €ventuelle forlængerledn¡nger fra
foßyningsledningen.

Rengør luftpassagerne i man¡folden tJdluft
lokalet, Tlbagestil den temiske sikring
Kontrollé¡ olien¡veauet og mængden pá de
smurte modeller 09 (VD modellerne
Kontrollér spændingen pá (V) modellerne

Udskift koblingernes pakningen Rengør eller
udsk¡fr filteret.

Løsn den for€ste sekskantede del af
tilbageslagsventilen, rengør sædet og den
særlige gummisk¡ve (udsk¡ft den, hv¡s den
er slidt) Montér delene på ny og fastspænd
omhyggeligt (flg. l4a og lilb).

AFHJÆLPNING
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TABULKA 1 _ INTERVALY UDRZBY

BULLERVÄRDET på 4 mote6 avstånd svarar till don BULLERSTYRKA,
som ãnges på den gula etlkottsn pâ kompressom, mlnus 20 dB

Â v¡oousmoom
. Kompr6saorn ska användas I lämpliga m¡üö€r (välvorìtlloEd€ ml[öer

mêd €n omg¡vn¡ngstemperatur på mollan +5 "C och +40'C) æh aldrlg
I m¡l¡öer där dot förekommer damm, syrcr, ånga, exploslva oller
lättantåndllga gassr.

. Uppråthåll allt¡d ett såkerhetsavstánd pâ minst 3 m mellan kompressom
och arbetsområdet

. Eventuella färgstànk på kompressorns plastskydd under laqkeringsmoment
betyder att awtándet är ot¡llråc*l¡gt,

. Sått ¡ kontaKen i ett eluttag av lämpl¡gt utförande, spänn¡ng och frekvens
Eluttaget ska även öveßnsstämma med gällande standard

. Pâ kefasnodeller ska kontakten monteEs av en elektriker enligt gällande
lokala standarden Kontrollera v¡d föEta start att rctalionsrìktn¡ngen år
kotrekt och överensståmmer med pilens riKning pä Éml¡ngsróret (f,g. I,
luften ska avledas mot kompressoms huwd).

. Anvànd förlàngningssladdar med en max längd pä 5 m och med ett
tvåEnitt pä minst'1,5 mm,.

. Det avÈdôs frân att använda födàngn¡ngssladdar môd aw¡kande längd
och tväßn¡tt samt adaptrar och gEnuttag.

. Använd endast tryckvaKens knapp föratt stånga av kompresÐrn

. Anvånd endast handtaget för attflytta kompre$om.

. V¡d drift ska kompressom stå pâ ett stad¡gt och plant underlag för att
ga¡anteE en koBekt smörjn¡ng (smorda modeller)

I vlo ou rrre sKA GöRA

'R¡kta aldrig lufrsùâlên mot peEoner, djur eller din egen kropp (anvånd
skyddsglasögon för att skydda ögonen mot fìåmmande föremål som lyfts
av strälen),

. R¡kta aldrig vätskestrålen frán kompressÉnslutna verktyg mot
kompressom.

' Använd ¡nte mask¡nen barfota eller med blöta hånde¡ och fötter
. Dra ¡nte i elkabeln för att dra'ur kontaKen ur elunaget eller fðr att flytta

kompressorn.
. Utsätt inte mask¡nen fðr våder och v¡nd
. Transportera inle kompre$om med trycksatt behällare.

. MonteE hjulen och stödbenet (ellq sugkoppama beroende pá modell)
enligt de medlevererade anvisn¡ngama,

. KontrolleE att el-installation€ns data ståmmer med de data som anges pá
kompresoms maskinskylt; skillmder pä +/-'10% i förhâllande till nomìnell
spånning kan acæpteÉs.

. Sätt i kontakten ¡ ett låmpligt eluttãg (fig. 6) KontrclleË att tryckvaKens
knapp på kompressom år ¡ låge OFF,

. Pä smorda modeller ska oljenlván kontrolleEs ined oÜestickan som s¡tter
pâ oljepâfylln¡ngspluggen (fig- 7a-7b och 7c) ellêr med synglaset (flg. 7d)
Fyll pá om det är nödvändigt.

. Kompressom är nu klarför användning

. När du trycker pà tryckEKens knapp (flg. 3) startar kompressorn och
pumpar ¡n lufr i behållaren genom tryckslangen.

. När max. kal¡brerjngsvärde näs (instållt av tillverkaren vid provköm¡ngen)
slår kompressom f¿n och tðmmer ut överbliven luñ ur huvudet och
tryckslangen via en vent¡l under tryckvakten
Detta föEnklar nåstfðljande start efteßom huvudet inte är tryckstt.
Kompressorn âteßtartar auiomat¡skt när min kalibreringsvärde nås (2 bar
nellan max och mìn vårdel)

. Det ¿tr möjl¡gt alt kontÞllera trycket ¡ behållaren med den medleveræde
manometem (flg. 8).

. Kompr€ssom fortsàtter att fungeE med denna automat¡ska cykel t¡lls

ùyckvaktens knapp trycks ned.
. Vänta ì m¡nst 10 s€kunder efter att kompressom har st¿lngts av innan du

återstart€r den.
. Alla kompressorer är försedda med en reduceringsventil Vrid på vredet

, med öppen kEn (dE vredet uppât och vrid det meduE tör att öka trycket
och moturs fðr alt minska trycket, fì9. 9a) för att reglera lufrtrycket för att
optimera tryckluftsverktigets anvåndning. Tryck ned vredet föratt blockeE
det (fig. 9b) når önskat vårde har st¿tllts ¡n På viss modeller är det
nödvänd¡gt att vrida pä r¡ngmunem som sitter under för att blockera vredet
(flg. 9c och 9d).

. lnstållt várde kan konlrclle€s med manometem

behállaren, Vid skador
ska den bytas ut

. Kompressom fár endast anvåndas av erfama peßoner Häll barn och djur
på behörigt avständ frän arbetsomrâdet.

. Placera inte brånnbara föremå1, nylonför€mäl eller textilier ¡ närheten och/
elle¡ på kompr€sorn.

. Rengör ¡nt€ maskinen med brandfal¡ga våtskor eller lösn¡ngsmed€|.
Anvånd endast en tuktig trasa. KontrolleÉ att kontakten har dragits ur
eluttaget

. Kompresrcrn får endast ânvåndas för komprimer¡ng av lufr. ¡¡ask¡nen fâr
¡nte anvåndas för någon annan typ av gas.

.Tryckluften som alstEs av denna maskin fár under inga omserndigheter
anvåndas fðr famaæut¡ska ändamåI, lnom liwmedelsbranschen eller pä
sjukhus utan att luft€n fößt spec¡albêhandlas. lrycklufren låmpar sig inte
för påfyl¡ning av gastuberför dykning.

A vroousönvrrr
. Denna komÉros$r år konatrueEd för att fungeE mod d€n

lntemittenEfaktor som ang€s på märkplåten övor teknlska data
(exempel: S$25 betyder 2,5 mìn drift och 7,5 m¡n paus) tör att undv¡ka
överhettn¡ng av elmotom Det f¡nns ett överhettningsskydd i motom sm
automat¡skt bryter strömtilllöEeln om motom överhettas t!4otom äteEtartar
automatiskt når den nomala drifüemperaturen åter näs.

. För atl förenkla áteEtarlen av mask¡nen år det v¡ktigt att, förutom momenten
som anges, även fðE tryckvaKens knapp till OFF och sedan t¡llbaka t¡ll ON
(fig. 2€ och 4)

. Pá visæ V-modeller mäste knappen fðr äterstålln¡ng pä motorns
kopplingsbox tryckas ned manuellt (flg. 5).

. Pá enfasmodeller råcker det med att föra tryckvaKens knapp till ON (fig.
3)

. Enfasmodêllerna å. föÉedda med en tryckvakt med en avluftningsventil
med fðrdröjd stångn¡ng som förenklar starten av motom. Det år dårfór
nomalt att l¡te luft pyser ut under nâgE sekunder när maskinen slås t¡ll
med tom behállare

. Alla kompressorer år föEodda med en såkerhetsventil som ¡ngriper
v¡d oregelbunden funkt¡on av tryckvaKen lör att gaEnteE maskinens
säkerhet

. Under monteringen av ett verktyg ska tryckluftsutloppet va€ avstängt

. Användn¡ng €v trycklufren för olika åndamâl (pumpn¡ng, tryckluftsverktyg,
lackering, tvått med endast vattenbaserade rengð¡ingsmedel osv)
förutsåtter att man kånner tjll och föüer de fö¡€sk.ifter $m gåller frân fall till
fâll-

. Kontrcll€E att luftföôruk och max drlftstryckförvorktygst stlrmmor
'med inställnlngon pâ lryckrêgulatom och med kompressorns
prostationgr.

. Slâ från mask¡nen, dE ur kontakten och töm behällaren efter arbetet (flg.
l0 och ll)

DRA UR KONTAKTEN
FÖRE TNGREPP (fls. lo

ocH BEHALLAREN FULLSÍÄNDIGT
och 1l).

. DE åI huvudets dEgstag vld start ellcr efter den föËta arbotstimmen
(âtdragn¡ngsmoment l0 Nm = 1,02 kgm).

. Lossa evenluella skruvar pá skyddel (flg. l2a) och rengör ¡nsugsfiltret
b€rænds på arb€tsförhållandena men åtminstone var'100:e driftt¡mme
(flg. l2b och 12c). Byt ut filterelementel om det är nödvånd¡gt (igensatt
f¡lter fö6ämEr kapac¡teten och ókar sl¡taget pä kompressorn)

. Pà smorda modeller ska oljan bytas utefterde fößta 100 drifttimmama och
sedan var 300:e drifrt¡mme (f,g, l3a-l3b och l3c) Kontrollera oljenivän
regelbundet.

. Töm regelbundet (eller v¡d arbetets slut v¡d arbeten som ðveßtiger
en tjmme) ut kondensvåtskan sm b¡ldas ¡ behállaren (fig. ll) p.ga
luftfuktigheten. Detta gðF för att skydda behäl¡aren mot rost och fðr att ¡nte
kapac¡teten ska fÖFåmES.

. Gammal olja (smorda modeller) och kondensvåtska MÄSTE KASSERAS ¡

enlighet med gållande miljðla9stifrning.

Komprussom skal skrotas enl¡gt lokalt gällandè föreskr¡ftêr,

Utför intg
eller rosl pâ

C

*Jenom prc modely s mazánim

ZASAH

OdSroubujte SeslihEnny talif zpètného ventilu,
vyë¡stète sedlo a kotouë€k ze spêciáln¡
gumy (vymëñtejej, pokud je opotiebovany).
Namontujte zpët a fádné utáhnète (obr. l4e-
r4b)

Wméñte tésnénf u spojú. Vyèistéte nebo
vyméñte filtr.

Vyõistète pruchod vzduchu v odvádëöi
Vwétrejte místnost. Znovu zapnëte tepelnou
ochranu. U modelú s m¿ánim a u vezl do V
zkont¡olujte hlad¡nu a k€litu oleje. U vezl do V
nechte zkontrolovat elekhické napåtí

Stìsknéte spinað æpínánilwpfnánl. Vyvètrejte
mistnost Vyðkelte nèkolik minut a kompresor
se sám spustf U vezl doV a u vezl 3 HP je
tleba znovu æpnoul têpelnou ochEnu Vyluae
pÍípadné prcdluZovacl õásti napájec¡ho kabelu.

Odpojte ze zásuvky a obEtte se na seru¡sni
cenFum.

Piehnané po¿adavky na vykonnost; zkontrolujte
ptlpadná ún¡ky ze spojú a/nebo hadic
Prevdépodobnð je zneð¡Ëtèny odsávací filtr

Zåsah tepelné ochÉny z dûvodu pÍehfáti
mototu,

Zásah tepelné ochrany z dùvodu piehiátí
motoru (vypojení ze ¿suvky bèhem chodu,
nedostateðné napájecí napètl).

Nesprávnli chod kompresoru nêbo rozbitli
presostat

PRicINA

Zpëtny ventjl je opotÍebent nebo aeõisténi na
tèsniclm okEji a neplnl správnè svoj¡ tunkc¡.

Kompresor nelze æstav¡t a zasáhne poj¡slny
ventìl

PORUCHA

tJnik vzduchu z ventilu pr€sostatu pi¡ vypnutém
kompresru

Snl:ôná Wkonnost Öasté spoustèní. Nízké
hodnoty tlaku.

Kompresor se æstavl a po nËkol¡ka minutách
se sám spustf^
V pilpâdé veu¡ do V a vez¡ 3 HP se nespustl.

Kompresor se po nèkol¡ka pokusech o spuëtènl
æstaví

D
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FUNKÍION
EPIER DE

FöRSTA IOO
DRIFTÍIMMARNA

VAR 100:É
DRIFTNüil8

VAR 300:E
DRFTNMfiIE

ktor, je umfstèni
na kompresoru, ménå ngt 20 dB

2\ oovouenÉ úroruv

. Xompresor lz€ pou¿lvat pouze vs vhodnóm prostiedl (s dobrym
vótránfm, pi¡ t€ploté Educhu m@l +5oC a +40'C). Nesm¡ bit pouiíván
a p¡ftomnostl pEchu, kyselln, vfparú, Wbusnych nebo Enðtllvych
plynú.

' Dodrzujte vzdy bezpeðnostnfvzdálenost mezi kompresorem a pËcoviètèm
(minimálnè 3 metry).

. Pokud se pi¡ stffkánl barvy dostane baNa na ochranny umélohmotny kryt
kompresoru, znamená to, :e vzdálenost pracoviëtè od pifstrcje je pÍílis
malá

. Zásuvka, do které je zapojena vidlice elektrického kabelu, musí odpov¡dat
swm tvarem, napétfm a kmitoëtem platntn nomám.

. U t¡ífázowch veu¡ s¡ nechejte namontovat vidlici kval¡fikovanym
elektrikáiem podle místních pledpisú. Pi¡ pNnim spuðtén¡ zkontrolujte,
zda je smér rotaæ správny tj. zda odpovldá sméru 5ipky, Kerá Se
nachází na odvádéði (obr, I - Educh musí b)?t odvádén smèrem k hlavé
kompresoru)

. PouZlvejte maximálnë 5 mekfi dlouhf prcdlu:ovacl elektricky kabel, jehoz
pnlÍez nesmí bYt mensí nez 'l 5 mm,

. Nedoporuèujeme pou:fvat adaptéry a vfcenásobné zásuvky ani ruznè
dlouhé prodluzovacl kabely õi kabely s rozdilnfm pruÍezem.

. Vypinejte kompresorvihradnè pomocÍ spfnaée presostatu.

. PiÌ piem¡stovánl komp¡esoru pouZív€jte v¿dy plfslusny pojezdow úchyt

. Zapnuty kompresor musí byt poloZen v horizontální pozici na stab¡lni
podlozæ, aby byl æruöen spÉvny prubéh mazánf (u modelú s mazánfm),

2\ reoovor-sr,rÉ úxoruv

. Nem¡ite n¡kdy proud vzduchu na osoby, ãíiata nebo prot¡ sobè (pouZívejte
ochranné búle pro chrånðnl oõí pfed vn¡knutlm cizfch téles, které by se
proudem vzduchu mohly dostat do ovzduSl)

.Nem¡¡te nikdy kapal¡nu, stiíkajlcf znapojeného náiadí, smèrem na
kompresor

. PÍi práci s kompresorem je tÍeba mlt vZdy iádnou obuv a suché nohy a
ruce

. Pii v!.tahování ze zásuvky nebo pñ piemistování kompresoru netahejte æ
pi¡vodní elektricki kabel.

. Newstavujte kompresor atmosférickym vlivúm

. Nepiemistujte kompresor, pokud je v nádrZ¡ tlak

. Pñmontujte koleèka a opérnou noZku (u néKerych modelf/ pllsavky) podle
p¡iloZenYch pokynú

. Zkonkolujte, jestl¡ údaje na Wrobním Stltku kompresoru zodpovídají
údajúm elektrické síté; je povolena zména napðtí +/-10% whledem na
nominálnf hodnotu.

. Zkontrolujte, zda je spínaõ presostatu na kompresoru v pozici O (OFF

- vypnuti) a vsuñte vidl¡ci kabelu do vhodné zásuvky (obr, 6)
. U modelú s ma¿ním zkontrolujte hlad¡nu oleje pomocí tyðinky na plnicl

zátæ (obr.7a-7b-7c) nebo pÍes prúhledow hledáðek (obr.7d) a piipadné
olej dolüte

. Nyníje kompresor pi¡praveny k provozu

. Spfnaðem na presostatu (obr.3) spustfte kompresor, ktery æðne ðerpat
wduch a vpoustètjej piivodní hadici do tlakové nádoby.

. P¡i dosa¿ení homl nastavené hodnoty (zadané vtrobæm vefázi kolaudace
strcje) se kompresoræstavf a ventjlem, ktery se nacházi pod presostatem,
vypustí p¡ebyteðnt wduch z hlavy a z pfivodní hadiæ
Následné spuÉténl bude usnadnëné, protoze v hlavé kompresoru nebude
zadny tlak. Jakmile kompresor dosáhne dolnf nastavenou hodnotu (2 bary
mezi hornl a dolní hodnotou), tak se automat¡cky opèt spustf.

. Hodnotu tlaku ) nâóñi lze kont¡olovat na pädru:eném maf¡ometru (obr.
8).

. Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej nevypnete spinaðem na
presostatu.

. l\¡ezivypnutfm kompresoruajehonowm spustèním musíuplynoutalespoñ
'10 vteñn

. Vsechny kompresory jsou vybaveny redukënlm ventjlem tlaku wduchu.
Pomoci kulatåho tlaðftka pR otevieném ventilu lze regulovat tlak vzduchu
a optimalizovat prác¡ s pneumaticktm náiadím (vyláhnout tlaðitko nahoru
a otoðjtve smyslu hodinowch ruö¡ðek pro zvtèeni tlaku, otoõit proti smyslu
hodinovych ruðiðek pro sní:enl tlaku - obr,9a) Po nastaven¡ poådované
hodnoty tlaóítko ætlaðte, ðím¿ je æj¡stíte (obr. 9b).

. Neprcvádèjte :ádné mechanické zásahy ani nesvaiujte tlakovou nådrZ
kompresoru PÍì zjisténí vady nebo koroze na nádr:i je tleba ji vyménit za
novou.

. Nedovolte, aby kompresor pouzívaly nezkuSené osoby, Zaj¡stéte, aby se
v pE@vním prostoru kompresoru nepohybovaly dèti nebo ãliata

. Nepokládejte hoÍ¡avé p¡edméty nebo piedméty z unèlé hmoty ói tkaniny
do blízkosti kompresoru nebo na nèj

. Pii õisténl kompresoru nepouzívejte hoilavé kapaliny ani fedidla Pou:ijte
pouze vlhkt hadr ã zajistéte, aby piivodní kabel byl vypojen ze zâsuvky
elektrického napét¡.

. Kompresor pracuje WhEdné se stlaðenim vzduchem NepouZívejle jej prc
ZádnY druh plynu.

. Stlaðeny wduch, vyprodukovany tímto kompresorem, nelze pouzlvat
v pokavináiském, farnaæutickém a zdEvotnickém sektoru üe to moZné
pouze po provedenl paf¡ðnych úprav) a nelze jej pouzívat pro plnéni
potápèðskych lahvi

2\ co le rneer vÈoËr

. Tento kompresorle Wroben tak, aby fungoval pieruëované v pomèru.
uvodenóm na 5títku s t€chnickim¡ úda¡¡ (napi. znaéka 53.25 znam€ná
2,5 mlnuty provozu a 7,5 mlnut pi€stávky), aby nedocházelo k piehiátí
eleldromotoru Motor je vybaven tepelnou ochranou a pokud by doslo
k pifliënému aiéení teploty, tato ochrana by automatjcky pieruèila pl¡vod
elektr¡ckého proudu Po návratu na normálni teplotu se motor spustí
automat¡cky.

. Pro lepðl prt/béh spouéténl pilstrcje je kromé uvedenych operáci dúlezité
vypnout a znovu æpnout spinaõ presostâtu (obr. 2.34).

. U nèkterych vezí kompresorú s plsty do V je tieba zasáhnout ruðné a
to stisknutfm tlaðltka pro obnoveni chodu, ktgré se nacházl na skifñce
svorkovnice motoru (obr. 5)

. U tÌ¡fázowch vezi staði ruènè zapnout spfnaõ presostatu (obi 3)

. Jednofázové veze jsou Wbavené presostatem s ventilem pro vypoustén¡
vzduchu sezpo¿dènym uzavirán¡m, jéZ usnadñu.ie spustèní motoru
KEtky Wstup vzduchu z prâzdrê nádr¿e je ledy n-ormálnl

. Vsechny kompresory jsou vybavené pojistnfm vent¡lem, ktery v pl¡padé
nepEvidelného fungován¡ presostatu æsáhne a æruðí tak bezpeðni chod
plistroþ.

. Pñ monta¿i náÍ,adi je bezpodmineõné nut¡é pêrusit Wstup vzduchu

. Osoby, které pñ práci pouzlvají stlaõeni wduch (nafukovánf,
práce s pneumat¡ckim náÉadím, stiikánl barvy, mytf ð¡stícími
prostiedky obsahujíclmi vodu apod ), musl znát a respektovat pledp¡sy
pro jednotlivé piipady pou:ití

. U nðkte¡ich vezí se tlaöitko zajisfuje utaZenlm spodní objímky (obr.9c,
sd)

. Nastavenou hodnotu lze kontrolovat æ pomoci manometru.

. Zkontrolulte, lestll le spotleba vzduchu a maximálnl provoznÍ tlak
pneumatlckého nåstrolo kompatlb¡lní s tlakem nastavenjim na
r€guláloru tlaku a s mno¿stvfm vzduchu dodávanym z komprosoru.

.Po ukonðení práce skompresorem strcj zastavte, odpojte ze slté
eleKrického napètf a vypustte vzduch z nád¿e (obr. 10-ll),

JAKÉHoKoLr ásAHu oDPoJTE srRoJ zE
NApÉrf A vypRÆDNÈrE NÁDRZ (obr. r0-r1)

. Utáhnéte kleðtinu hlaw pÍi spusténí a po pNní hodiné práce (utahovací
moment 10 Nm = 1,02 kgm).

. Pñbliznè ka¿dych 100 odpracovanych hodìn (nebo õastéji, podle stupné
zneõìËtèní pÉcovnlho prostiedí) odsroubujte poj¡stné Srcuby (obr. l2a) a
Wðistète odsávaci filtr (obr. t2bl2c) V p¡ípadè potieby vyméñte filtraõnl
prvek (ucpani filtr zpûsobuje snl:enl Wkonnostj kompresoru a tlm ¡ jeho
vétsl opotiebenf)

.U modelù smazáním vyméñte olej po prynlch 100 odpracovanfch
hodinách a pak vzdy po 300 hod¡nách prcvozu (obr. l3a-l3b-l3c)
PÉvidelné kontrclujte hlad¡nu oleje.

. PEvide¡nè (nebo poka¿dé po ukonöeni pËce tryající déle nez t hodinu)
vypoustèjte kondenzát, Keú se dlky vlhkost¡ vzduchu tvoÍí uvn¡ti nádr¿e
(obr. ll ) Tlm uchráníte nádr, pÍed korozl, která by omezila jejl Wkon.. Jak pouZity olej (u modelú s mazánlm) tak kondenzát ¡,lUSl Bff
ZPRACOVANY s ohledem na ochËnu prcstiedí podle platnych zákonú.

L¡kv¡dacê kompresoru musf btt provedena v souladu s naÍlzenfml
pÍodmètné místnf nomat¡vy.

f,

'Gåller bare modeller med smðrjn¡ng

D

Kompressom stannar inte och såkerhets-
v€ntilen ¡ngripen

Kompressom stannar efter nägra startföFök,

Kompressom stannar och âteßtartar
automatiskt efter nágra minuter
V-mod€llema (3 hk) âterstartar inte

Fórsâmrad kapacitet, Tåta starter Lâga
tryckvärde n.

Luftläckage från tryckvaktens vent¡l med
stillastäende kompressoi

FEL

Driftfel på kompressom eller defekt tryckvakt.

lngrepp av ðverhettn¡ngsskyddet p g.a
överhetlning av motom (urkopplìng av kontakten
under drn, svag matnìngspänn¡ng)

Utlösning av överhettningsskyddet p.g a.
överhettn¡ng av motom.

lntens¡v anvåndn¡ng eller eventuella låckage
frân kopplingar och/eller slangar lgensatt
¡nsugsfìlten

Backvent¡len fungeEr ¡nte korekt p.g.a. sljtiage
eller smuts pä tåtningsstoppet

ORSAK

DE ur kontakten och vänd dig t¡ll
seNiæverkstaden.

Slå t¡ll tryckvaktens knapp Vådra Iokalen. Vånta
nágra h¡nut€r och kompßssom àteßtartar
automatiskt På V-modeller (3 hk) mäste
ôverhettningsskyddet áterställas. Använd ¡nte
för1ängningssladdar för elkabeln,

Rengör ventilat¡onshålen ¡ smlingsröret
Vådra lokalen Ateßtåll överhettn¡ngsslqddet
KontrclleE oljans nivä och kval¡tet på
smorda modeller och V-mode¡lel Kontrolle€
sÞänn¡ngen pâ V-modeller

Bvt
byt

Ut

Ut
kopplingamas packningai Rengör eller
filtret.

Skruva ur backventilens sexkantshuvud, rengö.
sätet och gumm¡skivan (byt ut gummisk¡van
om den är utsl¡ten). Atemontera och dra ät
ordentligl (fìg l¡la och l4b).

ÂTGÄRD
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1 SZ TABLÁZAT _ KARBANTARTÁSI MUNKÁLATOK
ELVEGZESENEK IDEJE

4 metdn otälsyyd€llå mitattu ÄÄNENPAINEEN ailo vastaa aryoa. ioka
saadaan vähentåmållä ÄÄNENTEHON adosta 20 dB, Äänentehã on
llmoltottu kompressori¡n k¡lnnltetyssã kelta¡ssssa etlketlssä

.A suonrerr¡ver rorMENprrEET

. Kompressofia tuloo käyttåä aslanmuka¡sosa ympår¡stössä (hWä
llmastointi, ympäritlvå l¿impöt¡la väl¡llå +5.C ja +40.C), Älä koskaan
käytä sitå pöly¡on, happojen, höyryj€n tai råJähdysvaaEltlst€n tal
syttyv¡en kaasujen lähs¡syydessä,

. Jätå a¡na vähintåån 3 metrin turyaetäisyys kompre$orin ja työalueen
vålille

. Jos kompressorin muovisuojus värjåäntyy maalausto¡menpiteiden aikana,
età¡syys on liian pien¡

. Aseta pislotulppa sen muodolle, jånn¡tteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien määräysten muka¡nen

. Jos kåytössä on kolmivaiheveEio, pyyd¿l sähköasentajaa asentamaan
pistotulppa paikallisten mäåräysten mukaisest¡. Tarkista ensimmåisen
kåynn¡styksen yhteydessä, että pyörimissuuntra on oikea ja vastaa
kuüettimeen süo¡tettua nuolta (kuva l, ¡lma tulee kuljettaa kompressor¡n
pååt¿l kohti).

. Kåytä sàhköjohdossa jatkojohtoja, joiden maksimip¡tuus on 5 metriä ja
läp¡leikkaus våhint¿tån '1,5 mm,.

. Atå kåylå pituudeltaan ja läpileikkaukseltaan er¡la¡sia jatkojohtoja tai
sov¡tt¡mia ¡a haaroìtustulpp¡a.

. Sammuta kompressori a¡noastaan painekatkaisimen painikkeella.

. S¡irä kompressoria a¡noastaan kahvan avulla

. Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle
tasolle, jotta sen vo¡tely tapahtuu as¡anmukaisest¡ (kostovoidellut veßiol).

2\ vÄr-rerrÄvÄr rorMENPtrEEr

' Alä koskaan suuntaa ilmasuihkua ihm¡s¡å, eläim¡ä ta¡ omaa kehoa kohti
(käytå suojalaseja suojatakses¡ silmäsi suihkun nostattam¡lta viera¡lta
materiaaleilta)

' Alä koskaan suuntaa kompressori¡n kfkettyjen työka¡ujen nestesu¡hkuja
kohti kompressoria.

. Älå kåytå laltetta paljain jaloin tai kädet tai jalat mårkinä

. Alå vedä sähköjohdosta itrottaaksesi pistotulpan p¡sto¡âsiasta ta¡
s¡irtääksesi kompressoria,

. Suojaa la¡te ilmastotekíö¡ltå.'

' Älä kuljeta kompressor¡a sä¡l¡ö paineistettuna.
. Älå korjaa säiliötä hiisaamalla tai mekaanisest¡, Jos siinä on vikoja tai

ruostetta, vaihda se kokonaan,

. Asenna pyörët ja jalka (ta¡ ¡mukup¡t mallista rijppuen) pakkauksessa
to¡mitettujen ohjeiden mukaan.

. Tarkista, ettå kompressorin aryok¡lven tiedot vastaavat sähköjårjestelmån
todellisia aryojai +l 10% jånn¡tteenvaihtelu nimelliæNosta æll¡taan,

. Aseta såhköjohdon pistotulppa asianmukaiseen pistorasiaan (kuva 6) ja
tarkista, ettå kompressorin pa¡nekatkaisimen pa¡nike on po¡s päältä <OD
(oFF)

. Jos käytösså on kestovoideltu malli, tarkista öljytaso öljytikulla, joka on
kì¡nni öljyn t¿l!4tðtulpassa (kuvat 7a-7b-7c) ta¡ tiarkistusikkunan kautta
(kuva 7d) Tåyt¿i tarvittaessa.

. Tämän jälkeen komp¡essori on käyttövalm¡s,

. Pa¡nettaessa painekatka¡s¡men pa¡niketta (kuva 3) kompressor¡ käynnistyy
pirmpaten ilmaa ja syött¿ten sit¿i syöttöletkun kautta sä¡liöön

. Kun ylempi kalibrcintiaryo on saavutettu (valmistajan koekäyttövaiheessa
asettama), kompressori pysähtyy ja poistaa päåssä ja syöttöletkussa
olevan ylimáåräisen ilman pajnekatkaisimeen sijoitetun venttìil¡n kautta
Tàmå helpottaa seuraavaa käynnistystä pa¡neen puuttuessa päästå.
llmaa käyttäessåän kompressori käynnistyy uudelleen automaattisesti
saavuttaessaan alemman kalibro¡ntiaruon (ylempi ja alemp¡ aryo ercavat
toisistaan 2 baarilla)

. Sä¡l¡ön sisälläoleva pa¡ne voidaantark¡staa ohessa to¡m¡tetun pain€mittarin
avulla (kuva 8)

. Kompressori jatkaa automaatt¡jaksoa, kunnes pa¡nekatkaisimen painiketta
pa¡netaan.

' Jos haluat káyttäå kompresoriê uudelleen, odota våhint¿län '10 sekuntia
sammutushetkestä ennen sen käynniståmistå uudelleen

. Kaikki kompressor¡t on varustettu paineenalentimella. Säãdä ¡lmanpainetta
nup¡lla hana auki (vedå sitå ylöspäin ja käännä myötäpå¡váån lisåtåksesi
painetta ta¡ vastapåjvåän vähentääksesi sitä, kuva 9a) optimoidakses¡
paineilmatyðkalujen käytön Kun haluttu ailo on asetetlu, paina nuppia
lukitaksesi sen (kuva 9b) Joissakin veEio¡ssa alla olevaa Engasmutteria

. Älå anna asiantuntemattomien henk¡lö¡den käyttäå kompressoria p¡dá
lapset ja elàimet etäällä työalueelta,

. Alä aseta syttyv¡å es¡neitå taì na¡lon- ja kangasmateriaaleja tåhelle
kompressria jalta¡ sen påälle.

. Älä puhd¡sta laitetla syttwillä nesteillà tai liuottimilta. Käytä ainoastaan
kosteaa pyyhettå Vamista ens¡n, että olet inottanut p¡stotulpan
p¡storasiasta

. Korl¡pressoriâ tulee kåyttåå ainoastaan ilman puristamisgen Alä kåytå
la¡tetta muille kaasutyypeì¡le.

. Tämàn la¡tteen luottamaa pa¡neilmaa ei tule käyttää lääke-, etintatu¡ke-
tai saiEalatarkoituksiin, ellei s¡lle suoriteta erikoiskäs¡ttelyä S¡tå e¡ tule
kåylãå uppokaasupullojen tåyttåmiseen.

A TÄRKEITÄTIEToJA

. Kompressorl on valmlstettu to¡mimaan tekn¡sten ti€toren kllvgssä

osoitelut to¡menpiteet ja pa¡naa pa¡nekatkaisimen painike ensin pois ja
s¡tlen uudellæn påälle (kuvat 2-34)

.Joissak¡n (V-tohko)-vers¡o¡séa tulee pa¡naa moottor¡n li¡tinrasiaan

riitt2tà, kun pa¡nekatkais¡men pa¡nike pa¡netaan
uudelleen päälle (kuva 3)

. Yks¡va¡heveßiot on varustettu pa¡nekatka¡sjmella, joka on
varustettu moottor¡n kåynnistynist¿l helpottavalla viivesulkeutuvalla
ilmanpo¡stoventti¡lillå Såiliön ollessa tyhjå on siten nomaal¡a, ettå
ilmanpo¡stovenüiilistä tulee ulos ilmaa muutaman sekunn¡n ajan

' Kaikissa kompressore¡ssa on varoventtiil¡, joka laukeaa painekatka¡simen
to¡m¡ntahä¡riön vuoks¡ ja takaa siten laitteen turuallisuuden

. Työkalun asennuksen aikana tulee ulostulo¡lman virtaus ehdottomast¡
katkaista.

. Koska pa¡neilmaa käytetàän €ri ta.koituks¡in (¡lman pumÞpaus,
pa¡neilmatyökalut, maalaus, pesu ves¡pohjaisilla p€suaine¡llajne ), jokaista
trapausta koskevat mãåräykset tulee tuntea ja n¡¡tä tulee noudattaa

taNilsee ruuvata kiinni nupin lukitsemiseksi (kuvat gc-gd).
. Asetettu aryo vo¡daan tark¡slaa pa¡neróittarilla
. Varm¡sta, €tU kãytettåvån palnê¡lmaty¿tkalun ¡lmankulutus la

on¡mmålskäyttðpalne ovat yhtêensoplvat pain96nsåätimegn asetetun
palnoon la komprosso¡in tuotlaman llman måärän kanssa,

. Kun työ on suor¡tettu, pysåfå laite, irota pistotulppa ja tyhjennä sä¡liö
(kuvat10,ll)

IRROTA PISTOIULPPA JA KOKONAAN ENNEN
TOIMENPITEITÂ (kuvat rO.ll ).

. K¡rist¡l påån ll¡tostãngot käynn¡st¿isssåsl kompressorln ja
ensimmäis€n työtunnln jälkeen (momentt¡ l0 Nm = 1,02 kSm)

. Kun olet ruuvannut mahdolliset suojaruuv¡t auk¡ (kuva l2a), puhd¡sta
¡musuodat¡n tyôympåristÖn mukaisesti ja joka tapauksessa vähintään
100 tunnin våle¡n (kuvat 12h-12c1 Va¡hda tary¡ttaessa suodatuselemenfi
(tukkeutunut suodatin våhent¿tå tuottoa ja lisåå kompressorin kulumista)

. Vaihda keslovoideltujen mallien öljy ensimmä¡sen 100 työtunn¡n jälkeen
ja si$en 300 tunnin välein (kuvat l3a-l3b.l3c), Tartista sen måàrä
säänn0ll¡sest¡.

. Poista så¡liön sisälle i¡mankosteuden seurauksena muodostuva lauhdevesi
(kuva l1) såånnðll¡sesti (ta¡ työn lopussa, jos se on kest¿,nyt yl¡ tunn¡n).
S¡ten est¿tt säiliön ruostum¡sen ja t¡lavuuden p¡enenemisen.

. Sekå jäteöjy (kestovoidellut mallit) ett¿t lauhdevesi TULEE HÄvlTTÄÄ
ympåristöå vahingoittamatta ja vo¡massa olevien lak¡en mukaisesti

Komprossori on håvltettävä palkalllsten måáräysten mukais€sq

il

'Csak az olajozó berendezéssel ellátott modellekhez

BEAVATKoás

Csavarja le a v¡svacsapószelep hatszÖgletû
fejét, tisztltsa k¡ a helyét és a ktl¡ðnlêges
gum¡betétet (ha elkopott cseréüe ki). Szerelje
óssze és gondosan Gavaroza vissæ(l4a és
l4b ábra)

Ellenôrize az esetleges szivárgást a
6atlakozásoknål és a Góvezetékeknél
Cserélje a 6atlakozások tömltését, tisztltsa
meg, vagy cserélje a vúr6t
'Tìs¿itsa a vezelékek légjáratait. Szel¡ôztesse
a helyiséget. Allltsa vissæ a hôvédelmet. Az
olajozott és V típusnál ellenórize az olajszintet
és az olaj minóségét. AV tlpusnál ellenöriáesse
az áÉmteszijltséget

Szellõ¿esse a helyiséget Várjon néhány peræt
és a kompresvor magától be¡ndul. A V és 3HP
tfpusnál állltsa vissza a hóvédelmet, Távolitsa el
az esetleges tápvezeték hosszabbitót,

Húza ki a hálózati æatlakozót és fordul.¡on a
szery¡zhez.

OK

Av¡svacsapószelep az elkopott vagy piszkos
záróútközõ miatt nem múködik rendesen.

Túlságosan nagy teljesltmény elváÉsok
Szivárgás.
A szívóvúró esetleges eltömódése.

Hóvédelem i¡zembelepése a motor
túlmelegedése m¡att

Hóvédelem ûzembelépése a motor
túlmelegedése m¡att ( hálózati Gatlakozás
kikapcsolása menet közben, gyenge
tápfevijltség).

Kompresszor szabálytalan múködése vagy a
nyomáskapcsoló ùzemævata

neHo¡r-¡-eHessÉo

Levegövivárgás
nyomáskap60ló

a k¡kap$oll kompresszor
szelepéból

Tel.iesítmény csðkkenése. cyakori be¡ndulás
Alaæony nyomásértékek.

A kompresvor leáll, majd néhány percen belül
magától elindul
V és 3HP tipus nem ¡ndul újra.

Néhány beindítási próbálkozás után a
kompresszor leáll

A kompresszor nem áll le és múködésbe lép a
biáonság¡ szelep.

D
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TAULUKKO 1 - HUOLTOVALIT örizze meg a kézikönyvet a jövõben való tanulmányozáshoz

1 HASZNÁLATÍALKAPCSOLATOSóVINTÉZKEDÉSEK 
vésezen hegesztést vagv gépi megmunkálást N¡eqh¡básodás vagv
rozsdásodás esetén teljes egészében ki kell cserélni

A HANGNyoMÁs 4 m távorsásban mé¡t érréke mesesyezik " 
'i;,t::i:i:ltiffiå:ü?',".i1ii:;?1':'"JJ:i:r""',ii:"i'ån szemérvnek

kompresszoron elhelyezett, a sárga címkén feltüntetett HANGNYOMÁS . Ne helyezzen a kompresszorhoz közel vagy ata rä gyúlékony tárgyakat,

értékével, kevesebb m¡nt 20 dB anyêgokat nylonból és textilanyagból

I r,rrr reruHr rerr IiÏ",1,'::åf""ffi,Tåäi"J]$'"""'""J:: Jti:ïlÍ5fü"] ;""uI lñi:i:
a hálózati csatlakozásból

. Akompreszortcsakalkalmaskörnyezetbenhasználiaüólszellôztetett, . A kompresszor használatã szigorúên a légsúrítéssel kapcsolatos Ne

környezeti hõmérséklet +soc és +40oC között), soha poi sâv, gõ2, használja a gépet semmiféle más gáztipussal

robbanó vagy gyúlékony gázjelenlétében . A gép által elóállított súrítêtt levegó nem használható gyógyszerészeti,
. Tartsa be mindig a legalább 3 méleres biztonsági távolságota kompresszor élelm¡szeripar¡ vagy egészségügy¡ célokra, illetve csak kúlönleges szúrési

és a munkâteriitet közön eljárás után, és nem hasznälhatô élólények levegóellãtására vagy búvár
.A kompresszor múanyag védóburkolatán terakódó festék a mázolási palackoktdltésére

múvelet kôzben aztjelzi, hogy a tävolság túl k¡csi
. Az elektromos vezeték dugóiát forma, feszültség és az éryényben lévõ

szabályoknak megfelelö hálózati aljzatba csatlakoztassâ A fUO¡¡fVllóX
. A háromfázisú típos eselén a csatlâkozó dugó felszerelésé( csak

szakképzett villanyszerelö végeze az éryényben lévö szabályoknak . A dugattyús légkompresszorok szakaszos ÛzemÚ légsúrítók, âmelyek

megfelelöen Ellenötize az elsó indítäskor, hogy a forgäsirány a beállitott min¡mum és maximum nyomásértékek elérésekor lépnek

megegyez¡k-e azal, melyet a burkolaton lätható nyíl jelez (l ábra, a múkôdésbe ill állnak le A folyamatos levegóellátás bìztositäsáE
levegó a kompresszorba áramlik) légtartállyal egészùl ki a rendszer, melybô¡ nyomásszabályozón keresáúl

. Használjon maximum 5 méter hosszú elektromos vezeték-hosszabbítót, a vételezhetjük ki a szükséges levegómenny¡séget
kábel keresztmetszete tegalább 1 ,5 mm' legyen . A légsûrítö egység anyagától és fordulatszámától fü99õen az üzemelö

. Nem âjánlatos más hosszúságú és kerêsztmetszetú hosszabbító vagy és p¡henó c¡klusok aránya változhat, de a túlterhelés elkerülésére

elosztó a pihenó ciklus hossza egy tízperces ¡ntêñallumban mintegy 7-8 perc
.A kompresszor kikâpcsolásához mindig csak a nyomáskapcsolót legyen,2-3peræsùzemelésután,hogyazelektromotortúlmelegedését
használjâ megelôzze Egyes t¡pusoknál â motor hövédelemmel rendelkezik, amely a

. A kompresszor äthelyezésekor mindig csak a fogantyút használja megadott hõmèrséklet elérésekor autoñatikúsân megszak¡tja az àGmol,

. A múkôdésben lévó kompresszort strabil felszinre helyezze vízsz¡ntesen, majd a hómérséklet csökkenésekor újból engedi az üzemelést Néhány
hogy biztos¡tsa a megfeleló olajozást (olajozott tipusok) tipmnál a hövédelem gombját kezzel kell visszanyomni a motor lehú¡ése

A ¡¡¡rr NEM szABAD rENNr åå"J-Tii:il".:,'r5;":ii-ä:'åîliï':",f:"";'r"Jä:r".ï:"l"flli'-
. soha ne irányitsa a régsugarat szeméryek, (áilatok) vagy sâját teste feré 

' 
[:t"flt"i-t 

t¡pusoknál fordítsuk a nyomáskapcsolót bekapcsoìt állásba

(Hâsználjon védószemüveget, hogy védje szemét a légsugár által felvert . Eg).fázìsú típusoknál a molor beindításának elösegítésére késleltetett
enyagok ellen) zárású szelep taláihatö a nyomáskapcsolón, amely néhány másodpercig

. Soha ne ¡rányítsa a kompresszorhoz kapcsolt munkaeszközökböl levegöt enged ki ha a tartály Üres

fecskendezett folyadék sugarat a kompresszor felé . Minden gép biz(onsági szeleppel van felszerelve, amely a nyomáskap€oló
. l'¡e hasznålja a berendezést mezítláb vagy vizes kézzel, lábbal meghibásodäsa esetén mûködésbe lép, garantálva a gèp biztonságát
. Ne húzza a vezetéket ahhoz, hogy kihúzza à hâlózaIi csatlakozót az . Légszerszámcsatlakoztatäsaelóttmindigzárjukalevegócsapokat!

aljzatbó|, illetve âm¡kor a kompresszort áthelyezi . Asúritett levegô felhasználásához m¡ndig ¡smernünk és betartanunk kell az
. Ne tegye ki a berendezést az ¡dójárás viszontagságainak érvényben lévó vonatkozó biztonsági elóirásokat (lelfújás, légszerszámok,
. Ne szállítsa a kompresszort nyomás alatt lévó târtállyâl A tadá¡yon ne festés, mosás csak vizes-bázisú mosószerekkel, stb)

2 BErNDfrÁs És ûzEiTELTETÉs
. Szerelje fel a kerekeket és a lábat (ill egyes típusoknál têpadókorongokat)

a csomagolásban található utmutãtó szeilnt
. Ellenôr¡ze, hogya kompresszortáb¡ájánfeltüntetettadatok megegyeznek-

e az elekkomos berendezés adataival; â névértékhez képest +Ê 1o%-os
feszültségváltozás megengedett

. Csatlakoztassâ â vezeték dugóját egy megfeleló hálózati aljzatba (6 ábra)
miután ellenórizte, hogy a kompresszor nyomáskapcsolója kikapcsolt 

"O"
(OFF) helyzetben van

' Olâjozott típusoknál elleîótize az ol4szintet az olajtartály zåródugójába
épített olajszintmérövel (7a-7b és 7c ábra), illetve a nézön keresztùl (7d
ábra) és szükség esetén tòltse fel a tartál!'t

. Ekkor a kompresszor készen áll az üzemeléshez

. A nyomáskapcsolót bekapcsolva (3. ábra) a kompresszor beindul, levegöt
szív be és a szállítócsòvdn kêresztùl bevezeti a tartályba

. A kompresszor leáll ha eléri a (gyádó által) beátl{tottfelsô nyomásértéket és

a nyomáskapcsoló alatltalálhâtó szelepen át kiengedi a kompresszorfejben
és a szá¡lítócs6ben találhatô levegófelesleget A nyomás lecsôkkentése
megkönnyíti âz újbóli indítást
A levegó felhasználásával a kompresszor automatikusan beindul mikor
a nyomás lees¡k a beállított âlsó édékre (2 bar az alsó és a felsó érték
között)

. A tartályban iékejött nyomást a nyomásmérö óø leolvasásával, (8 ábra)
lehet elienórizni

. A kompresszor âddig múködik ebben az aulomatizált ciklusban, míg ki nem
kâpcsolja a nyomáskapcsolót

. A kompresszor ìsmételt beindításával várjon ê kikapcsolástól szämított
legalább 10 másodpercet

. l\,4inden kompresszor nyomásszâbályzó szeleppel van felszerelve
A kiáramló levegó nyomását a nyitott kezelógomb elford¡tásával
szêbályozhatja (felfelé húzva és az óramulató járásával megegyezô
irányba teketue növeli, míg az óramutató jårásával ellenkezó iényba

tekerue csòkkenti a nyomást (9a ábra) A kívánt nyomásérték beállitása
utän nyomja le â gombot (9b ábra) Egyes tipusoknál a gomb rögzitéséhez
az alatta található biztosÍtó anyát kell meghúzni (9c és 9d ábra)

. A beållitott nyomásértéket e nyomásméó órán ellenörizheti

. Ellenór¡zzük, hogy a hesználni k¡vánt pneumatikus szerszám
levegó fogyasztása és max¡mál¡s üzem¡ nyomása megegyez¡k+ a
nyomásszabályzón beállitott nyomás édékével és a kompresszor
által k¡bocsátott levegó menny¡ségével.

. A munka befejeztével állítsa le a gépet, húza ki a hálózati csatlakozót és
ùritse ki a (artályt (10. és'l'l ábrâ)

3 x¡n¡¡nnnrÁs
.BÁRM|LYEN KARBANTARTÁS| rEVÉKENysÉc MEGKEzoÉsE

ELóTT A HÁLózATr csATLAKozóT Kr KELL HúzNr És A TARrÁLyr
Kl KELL URITENI (10 és 11. ábra)

. Húzza meg a fej merevítô csavarokat a beinditáskor és az elsó munkaóra
után (nyomaték 10 Nm = 1,02 Kgm)

. A munkakörnyezettól fùggõen, de legalább minden 100 óra után tisztítsa ki

a szívószúröt (egyes típusoknál a b¡ztosító csavarok oldásäval 12a ábra)
(l2b és l2c äbra) Ha szükséges, cserélje a szúröt (az eltömódött szúrö
csökkenti a kompresszor teljesítményét és idó elótti elhasználódást okoz)

. Az olajozott tipusoknál az elsó 100 munkaóra majd minden 300 munkaóra
után cserélje az olajat (l3a-l3b és 13c ábra) Az olajszintet rendszeresen
ellenórizze

. Szabályos ìdóközökben (illetve a munka végeztével, ha tadama egy óránál
hosszâbb) üritse ki a tartály belsejében a levegö nedvességtartalmábót
képzódölt kondenzäc¡ós fclyâdékot (l l ábra)

. A fárâdt olâj és â kondenzácìós folyadék elhelyezésénél tartsa be a
hatályos vonatkozó környezetvédelmi elóiräsokat

A kompresszort
megsemm¡síten¡

'Vain voideltavat mallit

4 MAHDoLLISÉÍ VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Kompressori pysähtyy jâ kàynnistyy itsestään
uudelleen muutaman minuut¡n kuluttua
3 HP V-lohkokompressor¡ ei kàynnisty
uude¡leen

Tuotona¡ennus Tiheät káynnistymiset Alhaiset
pa¡neañot

Pâ¡nekatkaisimen venttiilistä vúotaa ilmaa
kompressorin ollessa pysähtynyt

VIKA

Kompressoil ei pysáhdy ja varoventtiili laukeaa

Kompressori pysàhtyy muutaman kàyn-
nistysyrityksen jalkeen

Liialliset tormintavaatimukset tai vuodot
liitoks¡sta jaltai putkista l\,4ahdollinen
imusuodal¡n tukossa

Takaiskuventtiil¡€i to¡mi asianmukaisesti johtuen

kulumisesta tai làpässä olevasta liasta

SYY

Kompressori ei toimi asiânmúkaisesti tai
pa¡nekatkaisin on rikki

Làmpösuojan laukeaminen, syynå moottorin
ylikuumenemrnen (pistotulpan iíotus käynnin
aikana, vàhäinen jännite)

Làmpösuojan laukeâminen, syynä moottorìn
yl¡kuumeneminen

lrota pistotulppa ja ota yhteys
huoltokeskukseen

Paina käynnistys/pysäytyspa¡niketta llmastoi
tila Odota muutama minuulti ja kompressori
käynnistyy itsestdän 3 HP V-lohkoversioissa
tulee nollata lämpösuoja Poista mahdolliset
jatkojohdot

Púhdista kuljettimen ilmakanavat llmastoi
t¡la Nollaa lämpösuoja Kestovoidelluissa
ja V-lohkoversioissa tarkista öljfaso ja sen
laatu V-lohkoversioissa pyydâ tarkistamaan
såhkójännite

Vaihda liitosten tiivisteet, puhd¡sta tai vaihda
suodalin

Ruuvââ irti takaiskuventtiilin kuusiopäà, puhdista
istukka ja erikoiskumilevy (vaihda, jos kulunút)
Asenna takaisin ja kiristä huolellisesti (kuvat
14d-14h)

KORJAUS
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TABELA 1 . INTERVALI OSKRBOVANJA OuÀólre ro ncpóv ey¡erplõlo oõ4yrtbv ylc peMowrxr¡ ¡pfo4

I NPOOYAA=EIE KATATHXPHEH

H dçíd rqç AKOYITIKH' nlE Ht p€tpqpÉvrì oE 4 p rooõuvdpÊí p€ rqv
olía r4ç AKOYETIKHE nlEtHf Íou õrl^úvEror nnv Kírptvrì €lrKÉra,
rorooErqpÉvn oov ÍtÉdí oÉpq, o€ ÀtyórÊpo oró 20 dB

A r npener NA KANo

. O ouprrÊoriçrpÉrÊt vq Xpqdtporot€ítqt 6ouç xatdÀ^eÀouçXúpouç
(KoÀó dEpr(óp€vouç, pÊ 0ÊppoKpqoíq rÉptpúMowoç ljErqlú +5.C Kar
+40'C) Kor rorË nopouoío €Kpr¡KlKrìç rì ÊúeÀEKrrìç oKóvnç. oEéov, orpóv,
qapr@v

. No õrorrìpÊirÉ rúvro oröo¡oon oogqÀEíoç rouÀoxtorov 3 pÉrpov qnó To
ouprrÊfrri Kqt qÍó ro Xòpo Epyooiqç

. EvõEXópEvor Xpo¡roÍopoí [ou EvõÊXo¡rÉv@ç pnopEí vo ropouotoøoúv
øo ÍÀoorKó ÍpoøorEulKó tou oÊpooupûtEorrì Kord rn ðtdpKEtq rrìç
Poqnç, ð€¡Xvouv órr rì 4 oróqoon 9oqiç €ívdr ûo^ú prKprl

. E,qdyEr€ ro qrç rou rìÀEKrptKoú KoÀoõíou oE pro npí(q p€ To Ko¡dÀÀn^o
oxr'ìpo, Tnv KoróÀÀnÀn rdon xot ouXVóÍìrc Kqt nou ouplopg(.irv€ror pE

roruç rgXúovlEç Kovovropoúç
. :rç rprqqorKÉç ÊKõóoErç (rìÍ1øE vo \,¡v€t rì ouvoppo^óyQoq Íìç rpí(oç

o[ó Ê6ÊrõrKÊupÉvo rpoooÍKó oúpe@vo pe louç rottKoúç Kovovtopoúç
Kqró rrìv ÌpcJq €KKivrìorì EÀéVlrÉ ov I qopd r.ptøpoqnç Êívor ooorl
Kor Êdv ovrøorx€í oÍì qopd ñou õEíXv€t ro ßËÀoç nou FpíoKerot øov
EKrponÉo (€x. I, o oépoç rpÉrEt vo õroxEr€ú€ror npoç r4v xegoÀ{ rou
oEpoouprrÊoû1)

. No XprìorpoÍorÊírE npoEKr(ioErç nÀÊKrptKoú KoÀoõíou pÉytorou prì(ouç 5
pÊrpov Kor pE õroTopti rou Kd¡o Ko^oõíou óXr ptKpóT€pn lov 1 5 mñ,

. 
^Êv 

ouvrqdror I Xpóon npoÊKrdoEov pE õroqop€lKó piKoç Kor õtoropi
Koe!¡ç Kor ovrdmopEç roÀÀorÀóv rpr(úv

. No Xp4orpororÊirÊ r<ivro xor póvo ro õtoKómrl rou DtEqoødrq Vto vo
oPrìo€rE rov oEpooupûtEoÍi

. No Xprìorpofior€irE rdvro Ko¡ póvo rrl XEtpoÀoÊi vto rn pÉrûKívrìon rou
oupûrEørì

. O ouprrÊdñç óTov À€¡roupyEí [pËnÉt vo roro6Êr€írot øe ptq øooEpn pdorì
<or oe opr(ówro 0Éo4 yrq vo Ê<ooqoÀíE¿ror q ooorn Àírqvon (ÀfiotvöpÉvÉç
EKõóoErç)

2\ r aeru neenet NA KANETE

' Mrìv KorÉueúvErE DorË ro oKpogúoro oÉpo o€ dropo, <óo n oro oúpo ooç
(XpnorponorløE ÍpoorolEurKd VuoÀrd Vro rnv f,pooooío lov por(iv
oró EÉvo oóporo nou pnop€í vo rvoxroúv 

^óy@ 

rou oxpoquoíou)
'N¡rìv KoìEUeúv€T¿ rn ö¿opq rov uypóv nou EKlvdooÊtot oÍó rq

ouvõEõ€p€vo €pyo^Eío npoç rov iõro ro oupÍrÊoró
.lvln Xprìorlioror€írE ln ouoKÊúi pe yupv<i nóðro ¡1 XÉpto n pE Pp€ypÉvq

róõrq
'¡,4rìv rpoßdrE ro Kq^úõro rpoqoöooioç vro vo oqorpËoÉrÊ ro qrç oró rnv

rpi(o rou pEúlJoroç n Vro rn p¿roKívlorì rou oupnreøq
' Mrìv oqivÉrÊ ìrì ouoK€un EKr€0îp¿vl o€ olpoogorprKoúç ¡opöyow¿ç
' Mrì irErqgÉpEre rov oEpoouliÍr€orQ pE ro pEE€pPouóp unó niÊon

2 EKKINHTHKAIXPHIH

:uvoppoÀovnorÊ rouç rpoxoúç Kor rc noõdpdKr (rì ln ßEffoú(o, ovdÀovo p€

rc powÉÀo) oKoÀoueúvroç rç oõqvfEç rou EooKÀEíovrqr ørì ouoKEUooio
EÀÉV€T€ rnv ovlororxío r@v øorxÊiov rrìç rrvoKiöoç rou o¿poouprrÊorì
pE ro ÍpqvporKó ororXeío rrìç n^¿KrprKrìç ÊyKoróoroorìç. Êívor Ê¡[prrrrì
õrsKúpovon rrìç rdo4ç +/- 10% oE oxÉon pÊ rnv ovopofrrKl rdon
Bd^lE To qrç rou KoÀ@õíou rpoeoöooíoç qqv KordÀÀnÀn npíqo n^EKrprxoú
p¿úlroroç (ÉrK. 6) É^avxovroç òorÊ ro Koupri rou ûrÉooorórrì nou uf,dpXÊr
øo oupnrEorl vo €ivor orn eÉon oßqopÉvo "O" (OFF)
:ro ÀrrorvópÊvo powÉ^o ÊÀévErE rn ordBpn rou Àoõroú oró rrì póPõo
pÉrpnonç ørìv rdrq yÉpronç Àoõroú (€rK. 7a-7b-7c) i pÉqo qró ro r(opdKr
(ÉrK 7d). Kor Êvõ¿Xo!¿v@ç oupnÀrìpL¡ø€
:ro oqpEío ouró o oupn¡Eorrìç .ivqr ¿rorpoç rpoç Xpnorì
EÎÊppoívovroç qo ðrrKónln rou Ír€qoordrn (€rK 3) o oEpoqupûtEølnç
EKKTvEíror, owÀEí qÉpo Kor rov rqpÉXEr !Éoo rou oo^rìvo Eroo\/uvrlç oro
pe(¿pPoudp
'Omv qrdoer orrl péyrorn puelrqpévn rpi ([ou puepí(€rot qrô tov
KqrqoK€uqorri órqv yívovror or õoKrpËçorov oÊpoou|JrrEori), o ouprrÊoriç
oropqrd oõEró(ovrqç rov Enrn^Éov o¿po rou undpXEr ønv KEgqÀrl Kot øo
ooÀivq €rooyoynç pÉou rnç poÀPiöoç rou undpXEr orov ÍrEooødrq
Auró Ên[pÉÍEr vt õrÊuKoÀuveÊí rì Eûópevn EKKiv¡ìon Àóyo ÉÀÀErUrìç ní€qnç
ornv $qoÀó Xp¡orponorúvroç oÉpo, o oEpooupÍrEorrìç EûovEKX¡vE,ror
qurópqro órov qrdoÉr ornv Xopn^órÊpn pu8propévn Íp11 (2 bar ovdpEoo
orn pÉyrorn Kor rnv E^óXrorrì rpi)
H [í€oq €vróç rou p€(Êppoudp propÊí vû ÊÀÊvxeÊí oró ro povópÊrpo pE ro

. Mrìv (dvErE ouvKo^^íoEtç I pnxovrKÉç E¡ÉlEpVooiEç øo p€E€ppoudp
:rrìv fr€píroorì €Àqrropdrov I ðtoÊpúoEov ÍpÉtEt vo ovlKorooroBEí EE

o^oKÀrlpou
. Í\,4rìv €Í[péûÉrE rr¡ Xp4orì rnç ouoKEurlç onó ovEtõíK€uro dropû Kpqriø€

lioKprd oró ro Xúpo €pvooíoç ro ûoröró ó ro ruxóv Eúo . Mnv rorooErEirE
€úqÀ€úo owrKEípevo rì [ÀoolKó xor ugoo¡r<irrvo ovlKEipEVo Kovr(i Kot/ñ
€Îóv@ oo qu!¡nt€ørì

. l\¡nv Koeopi<€rÊ ro pnxdvnpo pE EúqÀÊKro uypd i õroÀúr¿ç No
¡pr¡orpoloreire póvo Évo uvpó rqví, oeoú rpólo pyd^€rE ro qtç oûó rnv
rpí<o qÀ€KTprKoú pÊúporcç

. H Xpñorì rou oÊpooupfit€f,R Eívot oûóÀuro ouvõEõÊpévn pE rov iõto rov
oEpooupÍr€orl N¡n XpnotpororÊírÉ ro pQxdvrìpo yto KovEvóç Ei6ouç o^Ào
oÊpro

. O ouprr€opÉvoç oÉpoç nou ÍopóVEtor ûró quró ro pnxdvnpo õ€v propEi
vo Xpnoruoîorne€i øov goppqK¿urKó ropÉo. orov ropÊo rpogípov Q øo
vooo(op€roKó ropéo, Edv öev FpoQVneoúv EtötKÉç ErElEpyooíEç Kot õEv
pûopeí vo XprìorpoûorrìeÊí yro vo vEpíoErE 1ç p¡ouKdÀEç Kordöuon<

A r npener NA=EpElÊ

. Auróç o ouprrÊfiiç ÉX€t KqrqoK€uddÊí vtd va À¿troupyEí p€ oxÉorì
örqKÉKoF¿vnç ÀE[oupyíqç ourrìv Íou ovoyp<igeror ornv ÉrtxÉrq
r€XvrKóv dorx€í@v (r.X. S3-25 dnpaívEr 2,5 ÀEúd 

^€trcupvíqç 
Kar

7,5 À¿trú õraKoriç) yto vo onoqÊúvEror n urEpgÉppovon Tou nÀÊKrp¡Koú
porÉp :rnv nEpifroorì Íou ÍopouoroøEí urEpeéppovo4, ÊrEpgoivEt
q oEpprKl oogdÀÊro Íou õrooÉrEr ro porÉp ötoKómovroç ouróporo lrìv
rqpox¡i p€úloroç, Êdv q e€ppoKpoo¡q Eivor rdpo ro^ú uqiQÀn Kord tnv
€Íovoqopó oE KqvovrKÉç ouveiKEç eÊppoKpoqíoç, ro porép EnovÊKKlvEftst
outopolo

. Tro vq õrEuKo^uvgEi rì arovÉxKivrìorì rou prìXoviporoç, eívot qnpovlKó,
EKróç onó rç ÊvõÊrKvuópEVEç ErEpPdoEtç, vo ÍtéoErE ro Koupní rou
rr€ooødrq ÊûovogÉpovrdç ro ørì eéon oFnoró Kqr pErd €ovo orì eéon
ovorxró (dK 2-3{)

. ltÉ oprop¿v:ç EKðóo€tç oÊ (V) Êivot ovovKoio rì ErÉppoon vo vívEt
XÉrpoKívnro rrÉ(ovroç to Koupri rou urdpxEt fio Kourí oKpoõÊfióv rou
porÉp (ErK. 5)

. :rç rprgoorKÉç ÊKõóoÊrç opKEi vo ûtÉo¿TE pE to XÉpl ro Koupri lou
ûrEooodrrì, EnovoqÉpowdç ro qr¡ gÉon qvoppÉvo (ÊrK. 3)

. Or povoeqorKÉç €K6óo€rç Eívor EqoûÀropËvÊç pÊ nr€ooødrn nou õtoeÉrÊt
prt PoÀPíõo EcoÉpoonç pÊ ÊrrppoöuvópEvo KÀEiorpo Íou öt€uKoÀúvÊt
rr¡v erriv4o4 rou porép Kor oç EK roúrou eivor ouv4geç qqtvópEvo örov
ro p€(EpBoudp €ívor óõEro vo ûoporrlpEíror EEoyoyí oÉpo oûó ournv rn
PoÀÞíõo Vro pEprKd õÉurÊpóÀemq

.'O^or or oepoouprr€orÉç õ¡oeÉrouv PoÀpiöo ooeo^Éíoç rou ÊvÉpvororEíror
dE r€pímoorì ovópoÀnç ÀE¡roupvioç rou rrÊooordrrì €(ooeoÀí<ohqç Érot
rqv ooqdÀEro rou !nxovrìporoç

. Kord T1 ouvoppoÀóyqon EVóç €pyo^Eíou, rpÉrEr oÍooõrlÍolÉ vo õroKoû¿í

n pol rou oÉo ¡poç ro é€o
. H Xpíqq rou nEnEopévou oÉpo ørç õrdqopÊç rpoßÀeróp¿veç Xpóq¿rç

(qoúoKopo. TvÊupoÍkó Epvo^Eío, ßo9ó, Kooopropóç p€ õroÀúrEç póvo ¡l€
uõdrvrì Pdon, KÀr ) orûreí rrì yvóor¡ Kq, rqv r{pnon tov rpoPÀ€rópEVov
Ksvov'opdrv V o KóeE rEpirloon E€Xoprord

oroío Êivor ÊçonÀropÉvo (€rK 8)
. O oÊpooupmÊdrìç ouvexi(Er vo À€roupvEi pE Êdorì ouróv rov ouróporo

KúKÀo pËXpr vo norne€i o õroiónrqç rou nrEooordrrì
. Eóv eÉÀErÉ vo XpqorponoróoÊrÊ rdÀr rov oÊpooupÍrÊorr1, ûEprpÉverE

rouÀóXrøov 10 õEúrÊpóÀÊrro pÊró oró ro rFlørpo yro vo rov ovoí(ErE
rdÀr

. OÀor or oEpoouprreøÉç €ivor €EorÀrqpÉvor pE Évov EKrovorlpo
Puepi(owoç ro nópoÀo pE rq pdvo (rpopóvroç ûpoç ro €Ídvo Kor

ûÊprorp¿qovroç õÊqróorpogo yro oúEnon Kor oprøEpóqpoqo yro pEiuorì,
€rK.9a) pnopÉirE vo puBpíoÊrE l4v ríEon rou oÉpû r¡øE vo rÊÀÊronorleEÍ

4 Xprisn lov rvEUporKóv Epyq^eí@v Orov €rrÀ¿€€r€ rrìv E[reupr]ró rpn,
[rÉqE ro nópo^o ylo vo ro pÍÀoKdpÉrÊ (€rk 9b) :Ê opropÉvÊç ÊKõóo€rç
tívqr ovoyKqio vo EvEpyoûoínoErE ro ðoKrúÀro nou ßpioKEror qró Kóro,
Fröóvovrdç rov pÉXpr vo prÀoKoprorÊí ro ró!o^o (ÊrK. 9c-9d)

. MnopEiTE vo EÀÉy[Er€ rnv puBpropÉvn rpi oÍo ro pqvöp¿rpo

. EÀÉy(rE Ëror dJdE I (qrovdÀoqn qépo xqr rì ovúJr€pq r¡€oî €pyoqiqç
tou pnxovriptroç r€ûrEopÉvou qÉpo rou Xpqorporor€íror vd €ivqr
oupporñ róoo pÉ rnv ríÊon rou ÉXoupE Kqoopíoer oro puoprorrl
ríEqnç róqo xqr p€ rqv rooórqrq qÉpq p€ rqv oroíq rpoeoöor€írÊ
oÍo ro [¡4xdvlpd ÍÊÍr€opÊvou cÉpo

. :To réÀoç rnç Êpyooíoç soç orqpqrrìorE ro prìXdvnpq, ßVdÀre Íìv rpi(o Kor

oõEróorE ro pE<€pßoudp (€rK 10-ll)

'Samo za modele z mazênjem

4 MotNE MoTNJE tN usrREzNt uKREptzANJtHovo oDPRAVLJANJE

UKREP

Odvijte ðeslrobo glavo protipovratnega ventila,
oðistìte leziSðe in spec¡alno gumijasto podlo:ko
(õe je ¡zrabljena jo zamenjajte) Ponovno
namestite in skrbno zategnite (sl¡ki 14a-l4b)

Zamenjajte
zamenjajte

tesnila prikljuðkou Oöistite ali
fìlter

O¿istite vstopna mesta zraka na kompresorju
Prezraðile prostof, Ponovno âktivirajte toplotno
varovalo Pri model¡h z mazanjem in model¡h
V prevêr¡te n¡vo in kakovost olja Pil modelih V
prever¡te elekkiõno napelost

Aktiv¡rajte stikalo vklop/izklop Prezrað¡te
prostor Poõakajte nekaj minut, da pr¡öne
konpresor ponovno sam obratovati Pri
râzliðicâh V in 3 HP, je potrebno ponovno
aktivirati toplotno varovâlo Odstranite morebitne
podaljéke napajalnega kabla

lzvlecite vtið in poklið¡te seNisno sluzbo

VZROK

Proti-povratni ventil slabo deluje zaradi
izrabljenosti ali zaradi umazanije na tesnilnem
mestu

Preverite moreb¡tno preveliko porêbo zraka âli
morebitha netesna mesta na spojih in/ali na
cevkah Lahkoje zamaèen sesalni fìlter

Aktiviranje toplotne zaéðite, zaradi pregrevanja
motorja

Aktivaranje toplotne za5õite, zaradi pregrevanja
motorja (snetje vtiõa med obratovanjem,
premâjhna napajalna napetost)

Motnja delovanja koñpresorja ali napaka na
t¡aõnem varovalu

MOTNJA

lzstopanje zraka iz ventila tlaönega varovala, ko
je kompresor v mirovanju

Zmanjèanje zmogljivosti Pogosti zagoni, Nizkê
vrednosti tlaka

Kompresor se zaustav¡ ìn po nekaj minutah
samodejno nadaljuje z obratovanjem
Pí razl¡õicah V- in 3 HP- ne priðne ponovno
obratovati

Po veö poizkus¡h zagona, se komprêsor
zaustavi

Kompresor se ne zaustav¡ ¡n êktiviE se
vârnostn¡ ventil
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3 
'YNTHPHTH. NPIN ANO ONO|AÂHNOTE ENEMBAIH, BTAATE TO OIT, A.AEIAETE

ENTE^OE TO PEZEPBOYAP (€rx 10-11).
- :qí(r€ louç ¿wdrnpÊç rrlç KEqoÀrìç Koró rnv EKKívrìorì Kor l.rErd rrlv rpúrrì

drpq €pvooioç (porl 10 Nm = 1,02 Kgm)
. Aqoú lÉPrõdþÉrÉ ruxóv 9iõ€ç rou rpoororEurKoú (Erx I 2a), KûeûpiorE ro

q¡Àrpo ovoppóqqdnç, ovdÀoyo pÉ ro nEprPd^Àov €pyooiqç Kor rou^óXrdov
KdeÊ 100 úpEç (sx, l2b-12c) OpovríøÊ Vro rrìv ovrKqrdoroorì rou
ororxEíou 9rÀrpopíoporcç (pE prouKopÉvo ro qíÀrpo I onóõoorì Êívor

XoprìÀór€pn Kor €dv õEv Eívor o¡or€ÀÊopoîKó rpoKoÀEí pÉVoÀúrEpn qeopd
TOU OÊpOOUpûrEøfi)

. fro ro Àr¡orvó!Êvo lovrÉÀo, Kdvr€ ovr¡(ordqroqn Àoöroú pErd qró rrç
rpórÉç 100 ópEç À€roupyioç Kor orrì ouvËXEro Kde€ 300 (EtK, 13a-13b-
13c) Nq €ÀËyXErÉ ronrKd rn ordepn

. z€ loKlKd örooriporû (i pÉrd lo réÀoç rnç €pyooíoç ooç, Édv õropKÉí

rEprooörrpo onó pio úpo) oöEróorÊ lo uYpö ouprúKvooqç rou
ðnproupyÊíror do ÊoorÊprKó rou pE(€pßoudp (ErK. 'tl) Àóvo rnç uvpooíoç
nou unopx€r qov oÉpo Auró rpÉÍer vo YívÊror Yro vo rpoøorEue€í ro
p€(€p9oudp oûóro oxnpor¡opó oKouprdç Kor vo pn pEroeeí I XUpnlKórnrd
lou

. Tóoo ro XprìorporornpÉvo 
^oõr 

(ÀrûorvópEvo povrÉÀo) ódo Kor n
oup¡uKvop¿vrì uypooío nPEnEl NA AnOPPInTONTAI 

^opßóvowoçuröçn rrì öroqúÀoh rou nEprpdÀÀovroç Kor rou roxúovr€ç vópouç

fro lo prìXóvrìtrd ÍÉÍr€opÉvou qÉpq xqr yrq rîv deopoíoorl rou do
rÉprßóÀÀov, rpÉTEr va qKoÀouoneoúv or Kdró^ÀnÀEç örqörKqoi€ç ór@ç
ourÉç rpoß^Érowor oró rouç rmrKoúç Kovovropoúç

*1r,4óvo yro povrÉÀo pÉ À¡rovon

1 PREVIONOSTNI UKREPI PRI UPORABI

Zvoõn¡ tlak ¡zmerjen na razdalji 4 m je naveden na ¡umeni et¡ket¡, k¡

se nahaia na kompresor¡u ¡n ¡e ekv¡valenten jâkosti zvoka ¡n ie man¡5¡
od 20 dB.

Â v vs¡xeu sluò¡¡u
. Kompresor se sme uporâbljat¡ samo v ustreznem okolju (dobro

prezraèevânje in temperatura okol¡ce od +5'C do +40'C) ¡n n¡koli v
bl¡¿¡n¡ prahu, k¡sl¡n, hlapov al¡ eksplozivn¡h al¡ gorliiv¡h pl¡nov

'l\,'led kompresorjem in delovnim obñoõjem vedno zagotov¡te Ézdaljo
najmanj tn metre

. Õe se med lakiranjem na plastiõni oblogi kompresorja pojavlja bañ4, je to

znak, da je omenjena razdalja premajhna
. Vt¡kaõ elektriõnega kabla vtaknite v vtiðnico uskezne obl¡ke, z ustrezno

napetostjo in frckvenco, ki ustreza veüavnim predpisom
. Pri trojazni razlióici mora vtiõ pr¡kÜuõiti elektrikar, v skladu z lokalno

veljavnimi predpisi Pri pryem zagonu strcja preverite, òe je smer vrtenja
pravilna in ðe ustreza prikâzani smer¡ puéðice na kompresorju (slika I,
zrâk mora bit¡ usmerjen proti glavi kompresorja)

. Za elektriðni podaljsevalni kabel uporabite kabel maksimâlne dolz¡ne 5 m in
preseka najmanj 1,5 mm'z

. Uporaba kablov z razlicn¡mi dolzinami in preseki, kot tudi adapterjev in

veðkratnih razdelilnikov, se odsvetuje
. Zâ izklop kompresorja uporabljajte ¡zkljuõno stikâlo tlaðnega varovala
. Kompresor premikajte in prestavljajte izkljuéno z dtzanjem za rcÉaj
. Za abtalouanje je potrebno komprcsor postaviti na stabilno in vodoravno

povrsino, da je lahko zagotovljeno pravilno mazanje (râzliõice z
mazanjem)

A v Noee¡¡erú sLuö¡¡u

. Zraönega snopa nikoli ne usmedajle proti osebam, Zivalim alÍ proti lastnemu
telesu (za zasóito pred izstopajoõimi delci ¡z zEðnega snopa, upoÉbljajte
zasðitna oðala)

.Curek-tekoðine iz aparata prikljuöenega na kompresor, ne smete v
nobenem sluðaju usmeiall protr kompresorju

. Naprâve ne uporabljajte, ko sle bosi êli z mokrimi ¡okami ali nogami

. Pri odstranjevanju vtiða iz mrezne vtiðnice ali pri prestavljanju kompresorja
na drugo mesto, ne vlecite za napajalni kabel

- Aparata nikoli ne puËðajte ñâ prostem
. Kompresorja nikoli ne premikajle, ko je rezeruoar pod tlakom

Na rezeNoarju ne izvrsujte nobenih varilnih ali mehanskih del Ce pride do
poskodb ali rjavenja, je potrebno kompletnega zamenjati
Kompresoiâ ne smejo upravljati osebe, ki niso pouöene o njegovi uporabi
otroci in Zìvali ne smejo biti blizu delovnega obmoðja
V blizino in/ali na kompresorne odlagajte vnetljivih predmetov ali predmetov
iz najlona in tkanin
Stroja n¡koli ne ðistite z vnetljiv¡mi tekoõinami ali top¡¡ì Za ðisõenje
uporabljajte samo v¡azno krpo Pri tem morâ biti vtið odstranjen iz vtiònice
Uporabê kompresorja je omejena nâ ustvarjanje komprimiranega zraka
Skoja ne uporabljajte za nobene druge vrste plinou
Kompr¡miran zEk, k¡ ga prcizvaja ta naptava, tazei po posebnih
obravnavah, ní uporaben za farmacevtske, prehrambene al¡ medicinske
namene in se ne sme uporabljâti za polnjenje jeklenk z ztakom za
potapljâõe

A xa¡ ¡¡¡¡ er oevEzNo vEDELT

. Ta kompresor ie b¡l konstru¡ran za ¡nlervalno obratovanje, k¡ je
navedeno na ploéõ¡ci s tehn¡õn¡m¡ podatk¡ (53-25 pomeni, npr B

2,5 minutno obrâtovânje in 7,5 minut obratovanja), s õimer se izognete
pregrevanju elektromotoda V sluõaju pregrevanja motorja se vkljuði zasðita
pred pregrevanjem motorja, ki avtomatiðno prekine dovod elektilðnega
toka Ko je normalna obratovalna temperaturâ ponovno vzpostavljena, se
motor avtomatiõno ponovno vkljuö¡

. Zarad¡ laijega ponovnega zagonâ slroia, ¡e potrebno razen naveden¡h
postopkov, prestav¡t¡ gumb tlaönega varovala v ¡zkliuõen poloia¡ ter
iz tega ponovno v vkl¡uõen¡ polo:aj (sl¡ke 2-3-4)

. Pri nekaterih razliõicah "V" je potrebno roõno aktivirati sükalo za niðliranje
nê spojni omar¡ci moioda (sl¡ka 5)

. Pil tri-fêznih razliõicah zado5ða :e roðna prestavilev gumba tlaönega
varovêla v vk¡juõen polozaj (sl¡ka 3)

. Enofazne razliðice so opremüene s tlaõnim varovêlom, katerega izpústni
zraõni venti¡ z zakasnitvijo zapiranja, olajéa zagon motorja Nekaj sekund
lrâjâjoòe izstopanje zraka iz ventila prì praznem rezeryoarju je zaradi tega
obiðajno

. Vsi kompresorji so opremljeni z varnoslnim ventilom, ki deluje v sluö¿ju
obrâtovalnih molenj tlaõnega varovala ter s tem zagotavlja varnost strcja

. lvled montaZo orodjâ je potrebno obvezno prekiniti tok izstopêjoõega
ztaka

.Uporaba komprimiraîega zêka za predvidene namene (napihovanje,
orodje na kompr¡miEn zÊk, lakiranje, pranje s óistil¡ samo na vodn¡ osnov¡,
itd ), zahteva posebnâ znanja in v posameznih sluöâjih tudi upostevanje
ustreznih veljavn¡h standardov

4 ruOANEE ANOTAAIEE KAl ANNETOIXEE ENFPENOMENEE ENEMBATEI¿

2 ZAGON IN UPORABA
. lvontirajte kolesa in noge (oz¡roma odvisno od modela sesalne glave), v

skladu z navodili, kí so prilozena embalazi
. Pilmedâti je potrcbno ujemanje podatkov¡zpodatkovne lablice kompresorja
s podatki prisotnega elektr¡ènega omre¿ja; dopustno je øzlikovanje
napetosti +/- 10 %, glede na nominalno vrednost

. Napêjalni kabel vtakn¡te v uskezno vtiðnico (slika 6) ter preverite, ðe se
gumb tlaõnega varovala na kompresorju nahaja v izklj!ðenem polozaju "O
(oFF-TzKLJUCENO)

. Pil modelih z mazanjem preverite nivo oljâ z merilno pâliðiæ olja na
pokrovu odprtine za nalivanje olja (slike 7a-7b-7c) ali na konholnem
okenðku (sl¡ka 7d) ter olje po pokebi dolijte

. Kompresor je sedaj prprâvlJen za delovanje

. Zaktiviranjem stikala nâ tlaðnem varovalu (sl¡ka 3)se vzpostavi obratovanje
kompresorja ¡n ta pr¡óne ðrpati zrak skozi tlaðno cev v rezeruoan

. Ko je dosezena zgornja umerjena vrednost (med postopkom preizkuðanja
jo nêstêvi proizvêjalec), se kompresor zaustavi in ¡zpust¡ odveòen zrak
v glâvi v tlaöno cev, preko ventilâ namesõenegâ pod tlaðnim vârovalom
S tem spusðanjem tlaka iz glave se olaj5a naslednji zagon sttola Zatadi
porabe zraka prióne kompresor ponovno avtomatiðno obratovati, takoj ko
je dosezena spodnja nastavljenâ vrednost (razlikâ med zgornjo in spodnjo
nastavljeno vrednostjo ziaËa 2 bata)

. Tlak v notranjosti rezeruoarja se lahko odõitava na prilozenem manomeku
(sl¡ka 8)

. Obratovanje kompresorja se v tem a!,tomatskem c¡klusu nâdaüuje, dokler
se ne aktivira stikalo tlaðnega varovala

. 0e ¿el¡te kompresor ponovno uporabiti, je pred zagonom pokeben ðakalni
öas najmanj deset sekund, od trenutkê izklopa

' Vsi kompresodi so opremljeni s tlâðnim reducirnim venlilom Z aktiviranjem
krogliðñe roóke (poieg navzgor in vrtenje v smeil urinega kazalcê za
dviganje tlaka in v nasprotni smeri urinega kazalça za zmanjgevanje
tlaka, sl¡ka 9a), se lahko zraõni tlak regulira zaradi optimalne uporabe
pnevmatskega orodja Ko je ¿elena vrednost nastavljena, je potrebno za
blokiranje prit¡sniti krogliòno roðko (sl¡kã 9b) Prì nekaterih raz¡iðicah je

potrebno zaradi blokiranja krogliõne roõke, pr¡viti spodnjo spono (sl¡k¡ 9c,
9d)

. Nastavljena vrednost se lahko odðitava na manometru

. Potrebno je prever¡ti, ðe se poraba zraka ¡n maks¡maln¡ de¡ovn¡ tlak
uporabljenega pnevmatskegâ orod¡a, uiemata s tlakom nastavljenim
na regulatorju tlakâ ¡n s kol¡ö¡no zraka, k¡ jo ustvarja kompresor

. Po konðanem delovnem postopku stroj izklopite, odstranitevtiönapajalnega
kabla iz vtiòn¡ce in izpraznite rezeruoar (slik¡ 1 0, I l )

3 oSKRBOVANJE
. PRED VSAKIM POSEGOM ZARADI OSKRBOVANJA IZVLECITE VT|C

PRIKLJUCNEGA KABLA IN POPOLNOMA IZPRAZNITE REZERVOAR
(sLrKE 10-11)

. Vijake s cilindriðno glâvo glave zategnite ob zagonu in po pruih urah
obratovanja (vrtilni moment zategovanja 10 Nm = 1,02 kgm)

. Po morebitnem odv¡janju vijakov zasðitne obloge (sl¡ka 12a), odvisno od
delovnega okclja, vendar v vsakem sluöâju pâ vsêkih 100 ur obrâtovanja,
oðistite sesalni filter (sl¡k¡ t2b-l2c) Vlo:ek fìltra po potrebi zamenjajle
(zamaSen filtel ima za posledico manjËo zmogljivost, neuðinkovit filter pa
povzroõa moõnejËo obrabo kompresorja)

. Pri modelih z mazanjem, je potrebno olje zamenjati po pruih 100 urah
obratovanja ter nato vsak¡h 300 ur obrâtovanja (slike l3a-13b-13c)
Redno preverjajte nivo olla

. Ker se zaradi vlaznosti zÉka v notranjosti rezeruoarja nabira kondenzirana
voda (sl¡ka 1l), morate lo izpusðeti redno (al¡ po zakljuõenem delovnem
postopku, ðe ta traja dlje kot eno uro) Na ta naöin se rezedoâr varuje pred
rjavenjem in obdr:i svojo kapâciteto

. Têko iztekajoðe olje (modeli z mâzânjem), kot tudi kondenzirano vodo,
je potrebno za€di razlogov varovanja okolja strokovno shrênjevati ter v
skladu z veljavnimi zakonskimi doloõili

Kompresor je potrebno odstranit¡ v skladu z veljavn¡m¡ dr:avnim¡
zakon¡.

Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradí pozneise uporabe
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FUNKCIJA

TABLICA 1 - INTERVALI ODRZAVANJAKompr€so. potrebno ¡e ukloniti odgovarajuè€ vaieè¡m dr:avnim
ækon¡ma

Samo za modele sa podmaz¡vanjem

Wartosó ctSNtENtA AKUSTYCZNEGO zmtozona w
równa wartoécl MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej
zaw¡eszonel na sprQlarce mlnus 20 dB

A co¡¡eleãnoaÉ

odlegloéc¡ 4 m ¡est
na tóltej otyk¡€tc€

. Sp¡e¿arka
(dobz€ wi
natomlast
kwasów, o

. Zawsze nale2y zachowywaó bezpieenq odleg,losó m¡edzy spre2arkE a
obszarem roboczym, wynovecqco najmn¡ej 3 metry.

' Ewentualne zabaNienia mogEce pojawié siQ na plastikowych oslonach
spre2ark¡ w trakcie prac lakiemieych, Swiadøao zbyt bl¡sk¡ej odleg¡oéc¡.

. Wtyøke pzewodu elektryenego wprowadzió do kontaktu odpowiedniego
pod wzgledem formy, nap¡ecia i *estotliwoÉc¡, oryz zgodnei z
obowiezuj4cym¡ normami

. Ola weßji ûójfazowych, zlêc¡é zamontowan¡e wtyek¡ pzez personel z
kwalif¡kacje elektryka, wedtug miejscowych pzep¡sôw. Pzy pieruszym
rozruchu sprawdz¡é, aby k¡êrunek obrotu byl wlasdwy ¡ odpow¡adat
kierunkow¡ wskazanemu stzatkq, um¡esczon4 na pzenoSn¡ku (rys. i;
powietze mus¡ byé kierowane w stronQ glowicy spre2ark¡)

. Stosowaé pzedlu2acze kabla elektrycznego o maksymalnej dtugoéci 5
metrów, oraz o pzekrcju niè mniejszym ni2 'l 5 mm,

. Nie zaleæ sie u2ywan¡a gzedluzaçzy ró2nych pod wzgt€dem dlugo6c¡ i
puekrcju, a takze adaplatorów lub gniazd wielokrotnych

. Do wylqeania spre2arki u2ywaé æwsze i lvylEenie vvyl4øn¡ka
presostatu

. Pzy pzesuwaniu sprezark¡ korzystaóæwsze i vvy+eenie z odpowiedniego
uchwytu.

. Dzialajqca spre2arka musi byé um¡eszòzona na poz¡omym, sÞb¡lnym
podlo2u, aby zapewnié odpowiedn¡e smarowanig (weßje z ukladem
smarcwania)

,A czeao NIE HALE¿y RoBtó

. Nigdy nie kiercwaó strumien¡a pow¡elæ w strone osób, aiez4t, lub w
swoj4 stronç (u2ywaó oku¡ary ochronne do zabezpieaenia oczu pæd
odpryskami obcych cial un¡esionych strumieni€m pow¡etæ),

. Nigdy nie k¡erowaó slrum¡enia cieczy rozpylanej pzez uz+dænia
podleeone do sprç2arki, w k¡erunku samej sprezarki.

' Nie obstugiwaó uz4dzenia boso, lub z mokrym¡ rçkami øy stopam¡,
. Aby wyj4é Wtyekç z kontaktu albo pzesunqó sprezarke, nie ciæn4ó za

sznur zasilajAcy.
. N¡e pozostawiaó uzîdzenia pod wplywem øynników atmosferyenych.

N¡e pzenos¡é sprQzarki ze zbiom¡k¡em pod ci6nlen¡em

. Zamontowaó kólka i nô2k¡ (lub, w æle2no6ci od modelu, pzyssawki),
wedlug instrukcj¡ zal4eonej w opakowaniu

. Sprawdzié, ay daîe z tabl¡øki spre2arkl odpowiadajq zeeywistym
danym instalacji elektryenej; dopuszcza s¡Swahanie napiecia w granicach
+/- 10% w stosunku do wartoéc¡ znam¡onowej.

. Wozyé Wtyøkç kabla zasilania do odpowiedniego kontaktu (rys, 6),
sprawdzajqc, aby pzydsk presostatu znajdujqcego s¡ç na sprç2arce,
znajdowal sie na pozycj¡ wyt4eonej (O, (OFF).

. W modelach z ukladem smarolvym, spËwdz¡ó poziom oleju pzy pomocy
odpowiedniego pretu znajduj4cego sie pzy korku w¡ewu oleju (rys,7a-7b-
7c), albo popaezwzlemjk (rys. 7d), ¡ ewentualnie dolaó

. Spre2arka jest w tym momencie gotowa do u2ycþ.

. Popuez wylecznik presostatu (rys, 3), spr?àrka w{qea s¡e, pompujqc
powietze i pEesytajac je peez pzewod rurowy strony tloenej w
zbiomiku

. Po osìænieciu wy2*ej wartoéci (nastaw¡onej pzez produænta w fazie
odbioru techni*nego), spre2arka zalzymqe sie, wyladowuj4c popzez
æwór umieszøony pod presostatem, nadmiar powietza zriajduj4cego sie
w glowicy i w pzewodzie rurcwym strony Uoenej
Pozwala to na kolejny rozruch, ulatw¡ony przez bEk ciênienia w glowicy
U2ywájEc pow¡etza spre2arka ponown¡e wleæa s¡g automatyøn¡e, gdy
dojdzie do nizszego poz¡omu (2 bar m¡çdzy wyzszym a ni2szym).

. Mozna skontrolowaé c¡én¡enie znajdujqæ s¡ç wewn4tz zbiomika,
popzez odczylaiie td! wa¡toóc¡ na manometze bgd4cym w wyposa2eniu
uzqdzenia (rys. 8)

. Sprezarka dzia+a takim cyklem wsposób automatyeny, dopóki niê nacisn¡e
siç wyl4en¡ka presostatu.

. Jezeli chce sie ponownie u2yó spre2arke po jej wylqeeniu, pzed

N¡e wykonywaó spawania lub napraw mechanienych zbiomika W raz¡e
uszkodzeá lub korczji, nalezy zbiom¡k catkowic¡e wymien¡ó
Nie zeealaó na obsluge sprQàrk¡ pzez osoby niedoswiadøone. Obszar
pracy sprg2arki zabezpi€øyó pzed dostepem pzezdziec¡ i eiezeta. Nie
klasó pzedmiotów latwopalnych, lub z nylonu ¡ mâterialów tekstytnych, w
pobli2u sprQzarki, lub na sprQ2arce.
Maszyny ni€ øyscié ptynami tatwopalnymi lub rozpuszczaln¡kami. Czyéc¡ó
wylqænie w¡lgotn4 éc¡erkq, upewniaj4c sie upzednio, 2e wtyczka zostala
wyjçta z gn¡azdka eleKryqnego
Zastosowanie spre2arki zw¡4zane jest Sc¡Sle ze sprç2anìem pow¡etza Nie
stosowaó maszyny do ¡nnego typu gazu
Wytwazane pzez to uzedzen¡e sprQ2one pow¡etze, n¡e jest mo2l¡we do
æstosowania w dziedzinie famaceutyenej, spozywøej lub szp¡talnej,
chyba 2e zostalo poddane specjalnym obróbkom. N¡e mo2e byó tak2e
stosowane do napelnian¡a butl¡ podwodnych

2\ co Hrr-e2vwreozeó

. SprQ¿afka ta zostala wykonana do dz¡alanla z okresowoéciqoznaeone
na tabl¡eco danych technicznych (na put'klad s'3-25 oznaØ 2.5
mlnut p¡âcy 17.5 mlnut pz6My), aby æpoblêczb!Én¡€mu pz€gøn¡u
sllnlka €lsktryenego, Gdyby to nast?tilo, za¡nterueniowalcby
æbezpiea¡nie temiczne, w które wyposazony jest silnik, automatyczn¡e
pzerywaj4c doplyw p.qdu elektryenego, gdy temperatuE bylaby zbyt
wysoka. Po odzyskaniu stanu normalnej tempe€tury siln¡k ponownie
wq@a siQ automatyenie.

. Aby ulatwió rozruch maszyny, wazn€ jest, oprócz wskaænych czynnoéc¡,
necisnqó pzyc¡sk pr€sostatu, doprowadzaj4c go do pozycji wylæzenia i
ponownie do pozycj¡ wl4czen¡a (rys. 2-3.4)

. W niektórych weßjach (V) tzeba zainteNen¡owaé reønie, naciskaj4c
pzyc¡sk pzywËcajEcy popzedni stan, um¡eszqony na skzynce
zaciskowej siln¡ka (rys. 5)

. W weßjach trójfazowych, wysta@y nac¡sn4ó puycisk presostatu,
doprowadæjec go do pozycji wlqøen¡a (rys, 3)

. Wersje jednofazowe wyposa2one se w pr€sosotat pos¡adajqcy zawór
powìetza o opó2nionym zamkn¡eciu, ulatwiaj4cy rozruch s¡ln¡ka; dlatego
jest nomalne, 2e pzy pustym zbiomiku nastçpuje pzez kìlka sekund lekk¡
upust powietua.

. Wszystk¡e spre2arki pos¡âdaj4 æwór bezp¡eczeiìstwa, wlqeajqcy
siç w razie n¡ev/laéciwego funkcjonowania presostatu, zapewn¡ajec
bezpieeeñstwo uz4dzenia

. W t.akcie eynnosci monùa2owych jaki€goé muçdz¡a, konieczne jest
pzeruanie pzeplywu powietø na wyjéc¡u

. Uzycie spre2onego powietØ przy ró¿nych dopuszøalnych
zastosowaniach (nadmuch¡wanie, nazgdzia pneumatyene, lakierowanle,
mycie z u2yciem detergentów na bazie wodnej, itd ), wymaga znajomoêci
¡ obowiqzku pzestzegania obow¡4zujEcych pzepisów, dotyø4cych
poszczególnych pzypadków

ponownym jej wlqøeniem nale2y odczekaé pzynajmniej 10 sekund od
chw¡l¡jej wyle@enia.

. Wszystkie spre2ark¡ wyposzone s4 w reduktor c¡Sn¡enia Pogzez galké
pzy otwartym kran¡e (pzesüwaj4c je w górç i pzekrç@j4c w k¡erunku
wskazówek zega¡a aby iliekszyé ci6nienie, a w kierunku odwrotnym
do ruchu wskazówek zegaß aby cién¡enie zmniejszyó, rys. 9a), mo2na
wyregulryaô cisn¡enie powietza, aby polepszyé u2ycie naeedzi
pneumatyenych. Gdy ¿4dana wartosé zostala nastaw¡ona, docisnqó
galke, aby j4zablokowaé (rys. 9b), W n¡ektórych weßjach kon¡eene jest

- pzekrQænie nakretki znajduj4æj s¡e pod galkq, pzykfecajqc jq a2 do
æb¡okowania galk¡ (rys. 9c, 9d)

. ¡/ozl¡wejest spEwdzenie nastawionej wartosci popzez manometf,
'Sprawdzlé, czy zútycie powletø I maksymalne clónlgn¡E

eksploalaci¡ u¿yvanogo nazgdzla pnqumatycznego J€st
kompatyb¡lne z c¡énlenigm, ustawlonym na regulatoue c¡énienia
oraz z iloscie powl€tEa w)'twazanggo puez sprq¿arke

' Po äkoóeen¡u pÊcy, zalzymaê maszyn?, wyjeé lvtyczke elektryczn4 i

opró2nié zb¡orn¡k (rys. l0-11)

,'iiri'-i'ltr;¡i
. PRZED JAKAKOL]ì'IEK INTERWENCJA WYJAC WTYCZKE Z

KONTAKTU I OPROZNIC CA¿KOWICIE ZBIORNIK (rys. 'l0-1l).
. Docisneé ciegna glowicy podøas uruchom¡enia i po pieruszej godzinie

pracy (para 10 Nm = 1,02 Kgm)
. Po odkreceniu ewentualnie wystepujqcych érub mocujEcych (rys. l2a),

wyøyscié fltr strony ss4cej, zale2nie od ânieeyszeenia érodow¡ska
rcboeego, lee pzynajmniej æ 100 godz¡n (rys. lzb-l2c). Je2eli to
konieøne, wymien¡ó wkladke filtra (zatkany f¡ltr powoduje zmniejszen¡e
wydajnoéci, a tak2€ w¡eksze zu2ycie sprezark¡).

t
B

PoMoó

Odvrnite Sesterokutnu glâvu ventila za blokiranje,
oëistite kuó¡Ste i poseban gumen¡ disk (zamüenite
akoje istrcèen). Ponovo monti€jte ¡ paåljivo
stegnite(sllka l4a-l 4b).

Zamüen¡te brtve na prikljuðcima Oõ¡stlte ¡l¡

æmüen¡te f¡ltar

Oðist¡te prchodna miesta zraka. Prezrað¡te
prcstof, Ponovo podes¡te temiðku zastitu Kod
modela sa maænjem i modela V provjerite Ezinu
i kvalitet ulja. Kod modela V provjerite elektriéni
napon.

AktiviÞjte prek¡dað ukljuðenje / ¡skljuë€nje
Prezraðite prostol Nekoliko minuta priõekajte,
da se kompresor ponovo stavi u pogon Kod V ¡

3 HP varianti ponovo podesito temiðku zast¡tu.
LJklon¡tè bìlo kakve prcduZne kabele.

Utikaë kabela ¡ãucite iz utiõnice i obavest¡te
sery¡sno mjesto

UZROK

G¡eðka na vent¡lu za blokiranje zbog habanja ¡l¡

zbog prl¡avst¡ne na brtvi.

Provjer¡te prekomjemu potrcSnju
netesna m¡jesta na spojevima i/¡l¡
Moguæ je usisni f¡ltar æðepïen.

zraka ili moguóa
na vodovima.

Akt¡viEnje temalne zaStite zbog pregrijavanja
Totora,

{ktiv¡ranje termalne za5tite zbog pregrijavanja
rotora (iãlaõenje utikaða u toku pogona, niskì
rapon napajanja).

Smetnja kod rada kompresora il¡ kvar tlaðne
sklopke

SMETNJE

lzla^enje zÊka iz venlila tlaðne skopke, kada je
kompresor u m¡rovanju.

Smanjena snaga- Uðestalo stav¡janje u pogon.
\¡ie vrijednost¡ tlaka.

Kompresor se zaustav¡ i nakon nekoliko minuta
ponovo poòinje €diti.
Kod vezia V i 3 HP se ponovo ne ukljuöi

Nakon viée pokusaja stavljanja u pogon
kompresor se æustav¡

Kompresor se ne zaustav¡ i sigurnosn¡ vent¡l
se âktiviÉ

u 3'1



. W modelach z ukladem smarcwym, nale2y wymien¡é olej po pieMzych
'100 godzinach funkcjonowania, a naslepnie co 300 godz¡n (rys, 134-13b,-
f 3c) Okresowo kontrolowaó poziom oleju

. Okresowo (lub po ækoáøen¡u pracy truajecej dlu2ej n¡2 godzine), wylaó
ciecz ze zbiomika (rys, l l ) zbieElqc4 s¡? z powodu w¡lgotnoéc¡ pow¡etza
czynnoéé tç nalezy wykonywaó, aby zapobiegaé korozj¡ zbiomíka, oÊz
aby nie ogÉn¡czaó w ten sposób jego pojemnosci

. Zaówno zu2w olej (w modelach z ukladem smarowym), jak i skroplona
c¡eø, MUSZA BYÓ LIKWIDOWANE z uMglqdnien¡em ochrony
Srodow¡ska, zgodn¡e z obowi4zuj4cym¡ pzepisami

Spr?¿arkg nal€¿y usunqé zgodnlo z odpowlednlml órodkam¡
pzowldzlanyml p@z pz€plsy mlôlscowe

Zvuðn¡ pr¡tisak lhl¡eren na udaueirost¡ od 4 m I nænaëen ¡e na ¿utol
nal¡opn¡ci, kola se nal¿¡ na komproaoru, jednak ¡e jaölnl zvuka,
umanJ€nom za 20 dB

2\ u svaxou sluðruu
. Kompresor sml|€ è€ upotreb[avatl u odgovaEiuóoi okolini (uz

dobro provistravanle na temp€Éturl lzmedu +5 oC i +40 oC), nl u
ko¡em slu&lu u bl¡zini gdle ¡e lzloien praélnl, k¡selinama ¡ Parl te
oksploz¡vnlm lll apalriv¡m pllnovima,

. Uvüek od¿avajte @mak od najmanje 4 metra ¡zmedu kompresora ¡

podruðja Eda,
. Pojava bilo kakvog obojenja plastiðnog obloga na kompFsoru tÜekom

poslova bojenja ukazuje daje Ezmak premalen
. Utikað elektriónog kabela prikljuðite na utìõnicu odgovarejuæg oblika,

napona ¡ frekvencüe koja ogovara ækonski vazeó¡m prop¡sima.
. Kod tr¡faznih vezijs moE utikað prema zakonskim prop¡s¡ma prikljuðiti

kvalmc¡rani eleldriðan Kod pryog pokretanja aparata provjerite, da
l¡ je smjer okretanja pravilna ¡ da odgovaE strelici sa smjerom, koja je
oznaëena na kuð¡Ëóu uredaja (sl¡ka l, zrak mora b¡t¡ usmjeren prema glav¡

konpresora)
. Za elektriðne produzne kablove koristite kablove najvece duljine 5 metara i

. Kompresor nikada ne transpoliEjte dokje spremnik pod tlakom

'Nikada ne ¡dod¡te ævarivaõke ili mehan¡ðke radove na spremniku U

sluõaju kvarcva ili korozüe, æm¡jen¡te ga u potpunosti
. Kompresorne smiju upotrebljavati osobe, koje povodom njegovog kristenja

nisu odgovaEjuðe Skolovane. Djecu i ¿¡votinje d¿ite podalje od podruðja

rada
. Ne stavÜajte zapalj¡ve predmete il¡ predmete od najlona ¡l¡ sukna blizu i/¡l¡

na kompresoi
. N¡kada ne óist¡te kompresor zapa¡jiv¡m tekuéinama il¡ otapalima. Za

ëigðenje kompresoE upotreb¡te Émo vlaZnu krpu Ut¡kaé kabla moE b¡ti

kod toga ¡ãuõen ¡z strujne utiðniæ
. Uporaba kompresora ograniõenaje na stvaEnje odgovaEjuèeg stlaðenog

zÉka Uredaja ne sm¡je se upotrebljavati æ drugu vßtu pl¡na
. Stlaðeni zrak proiãeden óv¡m uredajem nüe upotrebÜ¡v na podruðju

farmacije, pr€hrane ili u boln¡€ma ¡ ne moze se koristiti æ punjenja
ronilaðkjh boæ s kisikom, ako nije drugð¡je pripremÜen.

¿\ smnr xo,le oBAvEzNo TREBATE zNATr

. Ta¡ kompressor bio ¡e konstruiEn za prek¡njaiuõl Ed, kao sto ¡e
naznaóeno na tabl¡ci sa tshnlèklm podac¡ma (53-25 npl znað¡ 2,5
minuta pogona i 7,5 m¡nuta mirovanja), ðime se izbjegne prekomjemo
pregrijavanje elektrcmotora Ako dode do pregrjjavanja temalna astita
moto€ se oslobada, automatski prekidajuó¡ dovod struje. Kada se
normalna temperatura Eda ponovno uspostavi, motor óe automatski
poèeti ponovno raditi

. Zbog lakðeg ponovnog pogona uredaja, potrebo je os¡m spomenutog
postupka prestav¡ti dugme tlaðne sklopke u poloZaj ¡skljuõ6no i zat¡m ga
ponovno prestav¡t¡ u polo¿aj ukljuðeno (slika 2-3-4)

. Kod nekih vezija '\¡' potrebno je ruðno prjtisniti prek¡dað æ vGðanje u
pryotni polo¿aj na prikljuðnoj kutüi motoE (sllka 5).

' Kod trifaznih vezûa dosta je, da se dugme tlaène sklopke ruðni prestavì u
poloZaj ukljuðeno (sl¡ka 3).

. Jednofaznevezije opremÜene su tlaðnom sklopkom, kod koje ¡zlazni zEön¡
ventil sa zakaènjenjem atvaønja, olaksava pokretanje motora. Nekol¡ko
sekundi tÉjajuðe pustanje zraka iz ventila kod praznog spremnika zbog
toga je normalno

. Svi kompreso¡i opremljeni su s¡gurnosnim ventilom koj¡ se aktiviÉ u sluèaju
kvarova tlaðne sklopke kako bi se æjamëila sigurnost strcja

- Za vr\eme montaZe alata, potrebno je obavezno prek¡nuti -strujanje

izlaznog zÊka,
'Upotreba stlaõenog æka za predvidene namjene (napuhavanje,

pneumatski alati, lakiEnje, p€nje detergentima ¡zküuðivo na osnovi vode,
, itd.) æhtùeva znanje ¡ poÉtivanie Þravila utvrdenih z svaku pojed¡nu

namJenu,

'Tylko dla modeli smarowanych

presieka
UpoEba

kabela ne
kabela koj¡

manjeg od '1,5 mm':.
su razliöiteduZine i presjeka, kao i adapteE i produznih

l¡jetviæ ne preporuðava se.
. izkljuðenje kompresra upohebljavajte iskljuð¡vo tlaónu sklopku
. Kompresor premestajte i pomeGjte iskÜuõivo pomoóu rckohvata.
. Kod pogona kompresor postavlite na stâb¡lnu i vodoravnu povrëinu,

ðime postizete pEvilnu funkcionalnost podmaz¡vanja (vezija za
podmazivanjem).

2\ r'rr u xoleu sluÕruu

. N¡kada ne usmjeravajte mlaz zaka prema osobama, Z¡vot¡njama ¡l¡

vlast¡tom tljelu (Uvijek nos¡te zagt¡tne naoõale kako bi zaðtiül¡ VaSe oÉi od
predmeta u zraku koje more podiói mlaz zEka)

. Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji sadrzi tekuó¡ne koje
Esprsujete pomoóu uredaja prikljuéenih na kompresor

' Nemojte nikada korist¡tì aparat dok imate bose noge ¡li mokre ruke i

stopala
. N¡kada ne poteZ¡te elektrièni kabel kako b¡ ut¡kaë ¡skljuðili Þ ut¡önice ili

Þomaknul¡ kompresor na drugo mjeslo
. Uredaja nemojte puÉtati na otvorenom prostoru.

f,

. Priõvrstite kotaðe I noge (odnosno zavìsno od modela usisne glave)
sukladno uputama koje su isporuðene u pak¡ranju

. Provjerite uskladenost podataka na ploðic¡ kompresora sa stvarn¡m
podac¡ma elektr¡ðnog sustava. Dopuëteno je odstupanje od +l- 1jo/o u
odnosu na naz¡vnu vrijednost.

. Prikljuón¡ kabel povez¡te sa odgovaEjuéom ut¡ðnicom (sllka 6) i provjerite,
da li se dugme tlaöne sklopke na kompresoru nalaz¡ u polozaju iskljuðeno
'o" (oFF).

. Kod modela sa maænjem sa mjemom Sipkom na poklopcu otvora za
dol¡jevanje olja provjerite Ézinu ulja (sllka 7a-7b-7c) ¡l¡ pomoóu slakal€
za provjeru (slika 7d) i nadolijte ulje akoje pokebno

' Kompresorje u ovom trenulku spreman æ upotrebu
. Pritiskom prekidaõa na tlaðnoj sklopki (sllka 3) stavlja se kompresor u

pogon, pumpajuó¡ zrak u spremnik kroz ¡zlaznu cüev
. Nakon post¡zavanja nasÞvljene vrijednosti (tvom¡ëk¡ podeseno tiekom

lspitivanja) kompresor se æulavlja, ¡spustajuó¡ prekomjemÌ zrak koji se
nalaz¡ u glavi i izlaznoj cijevi kroz ventil, mont¡En ispod tlaðne sklopke.
Zbogspomenutog ¡spuÈtanjatlaka¡zglaveolakðanojesl¡edeæ pokretanje
strcja Zbog potrosnje zraka kompresor se pokreóe automatski, kada
je postignuta donja podesena vrüednost (€z¡ika ¡zmedu donje ¡ gornje
vrijednosti je otprilike 2 bara).

. Tlak u unutrasnjosti spremnika mote se provjeravati na isporuëenom
manometru (sl¡ka 8).

. Rad kompresora u automatskom naéinu Éda nastavlja se, do aktiviranja
prekidaða llaðne sklopke

'Ako je potrebno kompresor ponovo koristiti, potrebno je prije pogona
raóunati sa vremenom ðekanja od najmanje deset sekund¡, od trenutkâ
iskljuðenja

. Svj kompresori opremljeni su sa reducirnim tlaönim ventilom Akt¡v¡ranjem
okrugle ruðke (potezanje prema gore te okretanjem u smjeru kaæüki na
satu æ poveóanje tlaka il¡ suprolno kaaljkama na satu za smanjenje

uaka, sl¡ka 9a), moze se tlak zGka podeëavati zbog optimalnog kor¡Étenja
pneumatskog alata, Kada podesite ¿eüenu vrijednost, pr¡t¡snit€ gumb
nadolje kako bi ga blokiralì (sl¡ka 9b), Kod nek¡h veu¡ja potrebno je donju
stegu prìòvEt¡ti radi blokiranja okrugle ruðke (sllke 9c-9d)
Podeðena vrijednost moze se oðit¿vati manometrom
Potrebno je provjeñti, dal¡ se potreba zraka i maksimalan radn¡ pritisak
uporabljenog pneumatskoga alata slaZu sa pritiskom nastavljen¡m na
regulatoru pritjska i sa koliðinom zEka, koju stuaÉ kompreson
Nakon zavrëetka Ednog c¡klusâ aparat ¡skljuõite, ut¡kað €lektriðnog kabela
¡zvuc¡te iz utiõniæ i ispEzn¡te spremnik (sl¡ko l0-11)

PRIJE SVAKOG POSEGA RADI tzvuctTE
POTPUNO TSPRAZNTTE SPREMNIK (SLIKE r0-ll)

. Vrjake sa cilindr¡õnom glavom glave kompresoE zategnite pre ukl.iuõivanja
i nakon nekon nekoliko satova Eda (momenat zalezanjal' Nm = I,02
ksm)

. Nakon eventualnog odvijanja viaka zast¡tne obloge (sl¡ka l2a), sto zav¡si
od Edne okolìne, morate u svakom sluèaju ¡l¡ nakon svakih 100 sati
djelovanja, oèistiti usisni filtar (sl¡ka l2b-l2c) Ako je potrebno, zamijen¡te
filtar (zaöepljên filtar uzrckuje smanjenje snage a smanjena snaga
pojaðano habanje kompresora)

. Kod modela sa mazanjem nakon pru¡h 100 sati rada a nakon toga svak¡h
300 sati, prcm¡jeniti ulje (sl¡ko l3a-13b.13c) Razinu ulja provjeravâjte u
redov¡tim razmacima

. Kondenziranu vodu koja se nabire zbog zEðne vlage u unutrasnjost¡
spremn¡ka (sl¡ka ll), redovito praznite (ìlì nakon zavrsenog radnog
poslupka, ako taj traje duze od jednog sata) Na taj se naðin spremn¡k
zastit¡l¡ od korozije ¡ ohÉnjuje njegov kapac¡tet,

. lspusteno ulje (modeli s podmazivanjem) kao i kondenziranu vodu
potrebno je zbog æ5tìte okol¡ne i u sukladu s vaZeé¡m zakonskim
propìs¡ma prop¡sno uklon¡t¡.

ÊUNKCJA

PO
PIERWSZYCH

100
GODZINACH

co 100
GODZIN

co 300
GODZN

P

L

Zmniejvenie wydajnoóci Czqste rczruchy.
N¡skie wartosci c¡énien¡a

Wyc¡ek powigtza z æworu presostatu puy
sprg2arce ætzymanej.

USTERKA

Sprg2arka nie zatzymuje sig ¡ wl4øa s¡ç zawór
bezpieeeñsh{a.

Spre2arka ætrzymuje s¡e po kilku próbach
rozruchu

Sprq2arka zatzymuje s¡€ ¡ samodzislnie wl4ea
ponownie po kllku minutach.
W werejach (V), 3 HB ponown¡e nie wlqea s¡e

Zawórãrotny, który z powodu zuzycia lub
æbrudzenia strony usczelniaj4JEj nie wykonuje
w{aêc¡w¡e swej funkcj¡.

PowóD

Funkêjonowan¡e wlasc¡we spreàrk¡, lub
uskodzenie preæslâtu

lnteNencja zabezpieeenia temienego, z
powodu pzegæn¡a silnika (wyjçcie wtyeki w
tEkc¡e pEcy, zbyt malg napiec¡e æs¡lan¡a).

lnteMencja zabezpieeenia temicznego z
powodu pzegzania s¡lnikâ

Zbytn¡e ¿edan¡e osiqgów (spEwdzié), lub
ewentualne pzec¡ek¡ na zl4czkach j/lub

pzryodach Mo2liwe zatkanie filtra strony
sseæJ

Wyj4ó wtyøke ¡ eróció sie do Centrum
Pomocy Techn¡ænej

Uruchom¡é wyhønik zatuyman¡a pÉcy
maszyny. Pzew¡etrzyó lokal. Poqekaó kilka
n¡nut i sprQzarka wlq€y siQ samodzieln¡e. W
modelach (V), 3 HR nale2y ponownie uzbrció
æbezp¡eøenietemiæne Wyeliminowaó
ewentualne pzedlu2acze kabla æs¡laj4ægo.

Wyqyéc¡ó pzeplywy pNietza w pzeno6niku,
Pzew¡etrzyé lokal Ponownie uzbroié
æbezpieeen¡e tem¡ane. W modelach z
ukladem smaÞwym ¡ modelach (VD, sprawdz¡é
poziom i jakoéé oleju. W modelach (V)
skontrolowaé napiec¡e elektryæne

Wym¡enió uszczelk¡ zl4czek, wyøyéc¡ó lub
wymien¡é filtl

Odkrçc¡é 6rube Ëesc¡okqtnqzaworu ryrotnego,
wyczyécié gn¡¿do ¡ specjalnegumowq plytke
(wymienié, jeéli zu2yta). PonNnle æmontowaó
i dokladnìe pzykrec¡ó (rys. l¡la-l4b).

INTERWENCJA

5J


